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	„Mimochodem, vědělas, že z té věže skočilo sedm lidí, než tam udělali pořádnou ochrannou mříž?“ zeptala se Ilona Laaksolaová. „Říká se, že to byli jen muži, ale jeden z vrátných ví, že jedna z nich byla žena. To poslední neštěstí se stalo na konci šedesátých let. Muselo to být hrozné, spadnout z výšky sedmdesáti dvou metrů! Co si asi při tom člověk myslí, a myslí vůbec? Jsou lidé, kteří něco takového přežili, a ti tvrdí, že při tom vidí celý svůj život jako film. Každopádně je to hrozný způsob, jak ukončit svůj život, ne?“

	Ilona stála těsně za dívenkou u okna obývacího pokoje. Neměla tušení, jak její slova přijme a zda vůbec. Na druhé straně jich i trochu litovala; je to moudré mluvit s dítětem o sebevraždě?

	Nedokázala si odpustit další větu: „Často se ptám, zda ti lidé vyšli těch tři sta padesát dva schodů, nebo jeli výtahem. Kdyby šli po schodech, mohli by o svém rozhodnutí přemýšlet. Možná by si to dokonce rozmysleli a vrátili by se…“

	Dívenka ještě stále nic neřekla, ani nepřikývla.

	Měla zvednutá ramena a ruce strčené v kapsách těsných džínů. Působila poněkud křečovitě, ale tím dojmem působila skoro vždycky. Jako by se nedokázala uvolnit, dokonce i při chůzi tlačila kolena k sobě, takže její chůze vypadala toporně.

	Přesto nebyla desetiletá Sorella Söderbergová v žádném případě nesmělá. I dnes zazvonila u Ilony a pak šla bez dalšího vysvětlení přímo do jejího obývacího pokoje, kde se postavila k oknu. Byla odtud vidět benzinová pumpa Esso a Sallinkatu za Mannerheimintie – a hlavně věž Olympijského stadionu, jejíž nadčasová stylová čistota kralovala vlídnému večeru.

	Přes den v Helsinkách zuřila první vánice té zimy. Způsobila chaos. Když po dlouhých měsících konečně napadl sníh, městský dopravní podnik to ohromilo, jako vždy. Rozhlas po celý den přicházel se zprávami o škodách a zraněních, o výpadcích proudu a zpožděních vlaků, a lidé se na ulici chránili před větrem, jako by dorazila sibiřská zima. Ale už večer sněžení polevilo a teď již pod lampami a věží stadionu poletovalo jen pár vloček. Bylo jasné, že do rána bude ze sněhu břečka, což zavdá podrážděným obyvatelům města další důvod k žehrání.

	Věž stadionu Sorellu magicky přitahovala.

	I onoho dne před několika týdny, když ji viděla Ilona poprvé, u pomníku Paava Nurmiho, hleděla malá na tu věž. Nebo vlastně ne na ni, ale na hejna brkoslavů, kteří toho dne obsadili okolí Mannerheimintie. Těch ptáků musely být tisíce. Létali divoce a zároveň pozoruhodně uspořádaně.

	Následujícího dne experti v médiích vysvětlovali, že k invazi brkoslavů vedla velká úroda bobulí jeřábu. Z toho důvodu se brkoslavové vrhali na parky a zelené plochy, očistili všechny jeřáby od bobulí a pak odtáhli do Lauttasaari.

	Ilona přišla od opery. Hudba ji příliš nezajímala, nevěděla ani, kdy naposledy viděla operu nebo balet, ale tu budovu měla ráda, její jasné linie a velkorysé, světlé prostory. Občas zašla do vstupní haly a jednou, dvakrát si operu dokonce prohlédla. Bylo neuvěřitelné, kolik techniky a dalších zajímavých věcí se skrývá za kulisami. Ale především měla ráda tu budovu samotnou. Tvořila velkolepý kontrast ke zdobeným dřevěným vilám na protějším břehu zátoky. Přesto se opera samozřejmě ani zdaleka nedala srovnat s Olympijským stadionem, který byl podle Ilonina mínění nejkrásnějším a nejdokonalejším uměleckým dílem města, pokud ne celého světa.

	Už z atria opery Ilona s údivem pozorovala obrovská hejna ptáků a na cestě domů se rozhodla, že půjde přes parkoviště sportovní haly. To byl beztak nejlepší a jediný správný způsob, jak se přiblížit ke stadionu, obzvlášť nyní, když brkoslavové Ovládali celé okolí. Ten pohled byl neuvěřitelný. Dokonce i auta jako by jela pomaleji a lidé v nich se pokoušeli okny sledovat ten div přírody.

	Ilona šla přes parkoviště a Toivonkatu k Nurmiho památníku. Zastavila se vedle nějakého děvčátka, zaklonila hlavu a vzhlédla k nebi. Husté zrzavé vlasy jí sahaly skoro až k pasu.

	„To je určitě nejméně milion ptáků,“ řekla ta dívenka s hranatými brýlemi, když nakrátko pohlédla na Ilonu.

	„No, možná ne milion, ale tisíce určitě.“

	„Vlastně nemám ráda ptáky, ale toto je spíš divadlo.“

	Ilona na ni poněkud užasle pohlédla. Výstižný postřeh od tak malého člověka. Malého? Podle výšky by už mohla mít přes dvacet, pomyslela si Ilona, která o dětech nic nevěděla.

	„Ano, divadlo,“ řekla. „Určitě je to už deset let nebo možná ještě déle, co v Helsinkách bylo tolik brkoslavů.“

	„A, tak to jsou brkoslavové. Děkuju, žes mi to řekla. V pondělí o tom určitě budeme mluvit ve škole. Mimochodem neznáš náhodou, jaké je jejich latinské jméno?“

	„Och ne, to opravdu ne,“ řekla Ilona. „U rostlin je to to samé. Vždycky jsem latinská jména zapomněla už ve škole, hned po tom, co jsme je nasbírali, vylisovali a mluvili o nich ve vyučování. Proč si zatěžovat hlavu nepotřebným balastem, když to člověk později tak jako tak nepotřebuje?“

	„Pokud se nechce stát botanikem,“ řekla dívka a Ilona na ni znovu vrhla zkoumavý pohled. Ta je nějaká chytrá.

	Malá měla ruce v kapsách tmavě zelené prošívané bundy a pomalu houpala horní polovinou těla, přičemž neustále vzhlížela k nebi.

	„Myslíš, že tak velké hejno by mohlo být nebezpečné?“ zeptala se a zasmála se, protože Ilona se tvářila rozpačitě. „Myslím, jestli by ti ptáci mohli zbořit věž, kdyby se na ni vrhli. Kdyby se na ni naráz slétli a klovali do ní zobáky, až by se rozdrolila a spadla – bum!!“ Rozpřáhla ruce a předstírala, jako by chtěla spadnout na záda.

	„Uf.“ Ilona se bavila a zároveň ji to polekalo. „To mi připomíná jeden starý Hitchcockův film… Ale nevěřím, že by brkoslavové měli dost síly na to, aby zbořili zeď.“

	„To nemůžeš nikdy vědět. Nikdys to přece neviděla. A ty olympijské kruhy by určitě zvládli, kdyby do nich klovali dost dlouho.“

	„No dobrá, možná. Ale jak to člověk má vědět, když to nikdy neviděl?“

	„Musím už jít,“ náhle řekla malá, zvedla podle všeho těžký batoh a prostrčila ruce popruhy. „Ahoj. Zatím.“ Batoh se houpal ze strany na stranu, když šla cílevědomým krokem směrem k Mannerheimintie.

	„Zatím,“ zvolala za ní Ilona. Bez ohledu na to, že o dětech nevěděla nic, nenáviděla jazyk teenagerů, kterému nebylo možné nikam uniknout a který, jak se zdálo, sestával jen z jednotlivých slov a útržků vět.

	No, aspoň si při tom ti uličníci neopotřebují jazyk, pomyslela si Ilona a rovněž se vydala domů. U semaforu na Mannerheimintie krátce přemýšlela, zda by neměla jít přes trh v Töölö.

	Jen zřídka kupovala ovoce nebo zeleninu, ale ráda se dívala na ovoce, měla ráda jeho barvy a tvary. I v zimě tam bývali dva tři obzvlášť otužilí stánkaři.

	Příležitostně zašla na kávu do cukrárny Nyberg na kraji trhu, ale necítila se tam opravdu dobře. Vždycky měla pocit, že není dost elegantně oblečená a že si, když pije kávu, musí koupit i nějaký zákusek.

	Pohlédla na hodinky. Bylo už tak pozdě odpoledne, že obchodníci museli balit. Carrols na rohu nabízel dvojitý cheeseburger za deset finských marek. Ilona šla tam. Přinesla si tác ke stolu, v jehož středu stálo velké akvárium s pozoruhodně čistou vodou. Ty neonově svítící modročervené ryby neznala, jenom sumce, který ležel u dna. Zdálo se, že hodně vyrostl. Při své předchozí návštěvě mu Ilona dala jméno: Masa. I při své ošklivosti to byl s velkým náskokem nejsympatičtější obyvatel akvária.

	Jakmile snědla cheeseburger a polovinu odporně mazlavých hranolků, vysypala tác do koše, vzala si večerní noviny a odešla.

	Tu dívku viděla už z dálky.

	Stála před dveřmi domu, ruce měla hluboko v kapsách bundy a batoh jí ležel u nohou. Vlasy měla nacpané pod límcem a kapuci měla tak staženou do čela, že skoro nebyly vidět brýle. Teď nehleděla na oblohu, ale kopala do malého rampouchu.

	„Ahoj, tak jsme se zase potkaly – zase se vidíme.“ Ilona se zastavila, aby z příruční kabelky vytáhla klíče. „Čekáš na někoho?“

	„Ano,“ zamumlalo děvče. Teď už nebyla tak sebevědomá. Její hlas prozrazoval, že v této chvíli to není nic jiného než nespokojené dítě. „Nemám klíče a kód dveří neznám. Stejně by mi nepomohl, protože táta ještě není doma. Prostě musím čekat venku.“

	„Aha, tvůj otec bydlí tady,“ nepříliš duchapřítomně řekla Ilona. Protože dívka stála přede dveřmi a čekala na svého otce, dalo se celkem snadno odvodit, že ten muž žije v tomto domě.

	„Přesně, přistěhoval se sem na začátku ledna. A ještě mi nenechal udělat klíč. Ještě pořád ne,“ nevrle řekla holčička.

	Na začátku ledna… Hned po Novém roce stál na ulici stěhovací vůz a do domu nosili nábytek. Ilona obdivovala očividně pravé starožitné kusy a hodně starobyle působící ošoupané tmavě červené křeslo a potom se nosičů zeptala, kdo se to tam stěhuje.

	„Nějaký Söderberg… jak se vlastně jmenuje… Ach ano, Atte Söderberg,“ řekl jeden z těch mužů a Ilona zalapala po dechu.

	Teď to jméno nahlas opakovala: „Söderberg. Ty jsi Söderbergova dcera?“

	„Ano, ale mám i křestní jméno. Jmenuju se Sorella.“ Malá se nijak nedivila tomu, že Ilona uhodla její příjmení. „To je italsky a znamená to sestra. Hloupé jméno, že? Hlavně proto, že nejsem ničí sestra.“

	Iloně se to jméno líbilo a kromě toho bylo naštěstí vzácné, odpustila si však komentář. Měla pocit, že dítě v této chvíli nestojí o diskuse. Ilona si ji pozorněji prohlédla, aby odhalila nějakou vnější podobnost, ale žádnou nenašla. Děvče nebylo po svém otci.

	Ilona otevřela dveře a vyzvala ji, aby šla dovnitř.

	„Můžeš počkat u mě. Dnes už nikam nemusím.“ Jako ostatně nikdy, dodala v duchu, ale neřekla to. Nemusí děvče zatěžovat svým monotónním životem.

	„Není to hezké přivítání?“ Ilona ukázala na malého sádrového anděla, který visel na stěně nad schodištěm a pod paží měl šerpu s nápisem Dobrý den. „Myslím, že se to hodí k funkcionalistickému stylu tohoto vchodu,“ dodala dřív, než jí došlo, že to dítě nemůže o funkcionalistickém stylu nic vědět.

	„Totálně trapné,“ vyhrkla Sorella. „Celé schodiště je totálně trapné. Na stěnách je příliš mnoho různých barev. Raději ty stěny měli natřít načerveno. To je fakt trapné.“

	No dobře, povzdechla si v duchu Ilona a téměř již litovala svého pozvání. Celý svět je trapný.

	Přesto společně vešly do výtahu a vyjely do čtvrtého patra. Sorella na chodbě pustila batoh a bundu na podlahu a okamžitě zamířila do obývacího pokoje. Tam se postavila k oknu a pozorovala odtud věž stadionu.

	„Ptáci odletěli,“ řekla poněkud teskně a pak odpověděla na Iloninu otázku, jestli nechce něco k jídlu, že nemá hlad. Díky Bohu, s úlevou si pomyslela Ilona, protože stejně nic neměla. Jenom kávu a spoustu láhví s vínem v kuchyni, ale o tom děvče nemuselo vědět.

	Po několika minutách to v Sorellině batohu zapípalo. Přiběhla k němu a vytáhla z něj zářivě žlutý mobil.

	„Poslala jsem ti tolik zpráv a tys mi na žádnou neodpověděl. Mimochodem ještě pořád nemám klíče,“ řekla tichým, vyčítavým hlasem. „Dobrá, už jdu.“

	Hodila mobil do batohu a zvedla bundu. „Jdu. Čau.“

	„Zatím,“ odvětila Ilona, když se s prásknutím zavřely dveře.

	

	Druhý den kolem osmé večer se ozval zvonek a užaslá Ilona pustila Sorellu dovnitř.

	„Chci se podívat na věž večer,“ řekla dívka, když se znovu okamžitě vydala do obývacího pokoje. „Od táty ji není vidět, okna jsou na špatné straně.“

	Od té doby se Sorella objevovala s pravidelnou nepravidelností, aniž své návštěvy předem ohlašovala, nebo se aspoň zeptala, jestli s tím Ilona souhlasí.

	Většinou tam chodila odpoledne přímo ze školy, nezůstávala příliš dlouho a nepovídala bez ustání, jak to děti dělají – to si aspoň Ilona myslela. Sorella jen stála u okna, občas chodila po bytě a dotýkala se předmětů, pak se posadila a listovala v novinách, nebo se dívala na televizi.

	Ilona si všimla, že ji její návštěvy těší stále víc. Nevěděla, proč, ale často už ráno uvažovala, jestli Sorella přijde.

	Málokdy přišla do styku s dětmi, ale na Sorelle bylo každopádně něco zvláštního. To děvče prostě vnášelo do jejího všedního dne světlo.

	Když se dva, tři dny neobjevila, začala si Ilona dělat starosti. Jednou dokonce šla do druhého patra, aby naslouchala u dveří Söderbergova bytu. Nic však nebylo slyšet a Ilona se zahanbeně vrátila do svého bytu.

	Sorella pokaždé vypila sklenici koly – když Ilona pochopila, že pro dětské návštěvy je dobré mít připravenou kolu a sušenky. To druhé však dívka odmítla.

	„Máma říká, že mám problémy s váhou,“ podotkla. „Určitě jí někdo pověděl, že dítěti se nesmí říct, že je tlusté, a proto mluví o problémech s váhou. Kvůli té kole by hned začala řečnit. U nás doma je jenom džus a i toho jenom jedna sklenice denně. Jinak si člověk zničí zuby, říká máma. Vlastně bys raději neměla jíst sušenky,“ věcně poznamenala a Ilona zastavila ruku v půli cesty k ústům.

	Ne, opravdu ne, to věděla i bez káravého pohledu dítěte. Zbytek sušenky hodila do prázdného šálku od kávy.

	Ten večer, kdy toho nasněžilo vůbec nejvíc za celou zimu, Sorella dokonce odmítla i kolu. Nechodila jako jindy po pokoji, jenom stála u okna s rukama v kapsách.

	„Když jsem v porodnici přišla na svět, byla z pokoje, ve kterém máma ležela, vidět tuhle věž,“ řekla. „Můj táta tvrdil, že to je dobré znamení. Vždycky říká, že bych určitě byla špičkový sprinter nebo něco takového, kdybych byla kluk. Ale to není pravda. Nenávidím sport, protože se člověk při něm potí. Při plavání to tak není vidět, ale já neumím ani plavat. Ještě že se táta nepřestěhoval na Urheilukatu, ve Sportovní ulici bych to nevydržela. Beztak se k němu víc hodí Humalistonkatu. Podle mě je Chmelniční pěknější název ulice.“

	„Mimochodem dnes spím u něho,“ poznamenala po chvíli, zatímco na okno malovala obrazce, které se podobaly vločkám. „To je poprvé v jeho novém bytě. Předtím bydlel v Lauttasaari a teď se přestěhoval po tom, co…“ Sorella větu nedokončila a přestala i malovat. „Doufám, že nezapomněl koupit postel pro hosty, ta stará totiž při stěhování omylem skončila na smetišti. Ale on si nikdy ničeho nevšimne,“ dodala dospěle.

	Ilona už chtěla říct, že jí může půjčit matraci, která ještě byla zabalená v igelitu a ležela ve skříni na chodbě, kde čekala na případné noční hosty, ale Sorella přešla k jinému tématu. Zničehonic se otočila a náhle řekla Iloně:

	„Můj táta tě mimochodem zná.“

	Ilona se polekala. Ani ne tak toho faktu jako jako toho, že by to měla komentovat.

	„Ano, to je pravda,“ řekla. „Ale to určitě není ten důvod, proč se nastěhoval do tohoto domu,“ dodala, aniž věděla proč.

	Bylo už téměř sedm. Ilona vzala ze stolu ovladač a zapnula televizi, aby se podívala na večerní zprávy. „Je to jenom čistá náhoda.“

	„Já nevěřím na náhody,“ řekla Sorella. Když pomalu zavrtěla hlavou, její hranaté brýle se zaleskly a zrzavé vlasy ve světle lampy zazářily.

	Sorella zatím nikdy nehovořila tak vážně. Ilona se kousla do spodního rtu. Musela potlačit smích.
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	„Ty huso jedna, měla bys znovu chodit do autoškoly, ať se naučíš aspoň základní pravidla!“

	Atte Söderberg svíral jednou rukou volant, zatímco druhou udělal mezinárodně známé gesto. Blondýna, která jela v sousedním pruhu a měla napjaté rty, nijak nereagovala, takže Atte otevřel postranní okénko a celý výlev zopakoval.

	Žena vyděšeně pohlédla stranou, poslala Attemu dlaní polibek a s úsměvem přidala plyn. Než mohl Atte zavřít okno, projel kolem kamion a od jeho kol vystříkla na obě strany břečka.

	„Kruci, jak já nenávidím zimu a tupé řidiče!“ zuřil Atte. Otřel si tvář. I na brýlích měl mokrý sníh, který mu překážel ve výhledu. „Utři mi to, prosím tě, z nejhoršího.“

	Mika Koskinen, který seděl na sedadle spolujezdce, vzal Atteho brýle, vytáhl z kapsy papírový ubrousek a rychle mu brýle utřel. Bez brýlí byl Atte prakticky slepý a musel se spoléhat na svůj instinkt a hněv. Tvář měl skoro přilepenou k oknu.

	„Díky.“ Atte si opět nasadil brýle. Auto odbočilo doprava a on jenom tak tak zabránil tomu, aby narazilo do sněhového valu. „Kruci, jak já to všechno…“ opět vykřikl a stiskl volant. „Tolik sraček v jednom dni, a přitom dneska ani není třináctého, sakra.“

	Ten ošklivý pátek opravdu Atteho Söderberga máloco potěšilo. Nejdřív přestal fungovat starý věrný kávovar –a Atte nebyl schopen vyjet z domu bez své černé, extra silné kávy. Toho dne mu ovšem nezbývalo nic jiného. Po zasněžené, ještě neodhrnuté silnici přijel k čerpací stanici Esso a popálil si jazyk kávou, která asi celou noc stála v konvici. To ho tak rozzuřilo, že mrštil již zaplaceným chlebíčkem se šunkou na pult a s klením odešel.

	Auto nejdřív musel vyhrabat ze sněhu, ale i tak motor naskočil hned na první pokus, což ovšem nic nezměnilo na skličující skutečnosti, že vevnitř byla zima jako v mrazáku. Už po několika metrech byla skla zalepená sněhem.

	V noci napadlo tolik sněhu, že helsinské technické služby nestačily. Silnice byly ucpané a trvalo to nekonečně dlouho, než se Atte a Mika dostali šnečím tempem na dálnici do Porvoo.

	Atte byl naštěstí dost rozumný na to, aby vyjel včas, takže s vyplazeným jazykem přece jen přijel včas do hotelu Haiko. Tam čekaly další nepříjemnosti. Většina účastníků kurzu se kvůli zmatku v dopravě opozdila a někteří nepřijeli vůbec. Velkolepý začátek semináře, který měl pod heslem Jen nebe je nad tebou – odvážíš se vzlétnout? lidem poskytnout návod, jak radikálně změnit svůj život.

	Toho dne prostě nic nevycházelo a vypadalo to, že to tak bude pokračovat i dál. Atte by nejraději jel hned domů, dal si dvojitou whisky a pak šel spát, ale to nešlo. Sorella chtěla přijít a přespat u něho, a to nemohl odříct. Cokoli jiného ano, ale ne toto. Ledacos se dá omluvit tím, že člověk zapomene, ale slib, který dal dceři, by nikdy neporušil.

	„Hergot…“ Atte znovu spustil tirádu, když se dostal mezi autobus a kamion. Vedlejší pruh byl také zacpaný a on musel zůstat tam, kde byl. „Kruci, kruci, kruci…“

	Mika znuděně a poněkud udiveně poslouchal jeho kletby a nijak na ně nereagoval. Během uplynulých měsíců si zvykl na Söderbergovo přehánění a hlučné výstupy, ale teď s nimi přicházely i výkyvy nálady a nevypočitatelnost. Kdy to vlastně začalo? Před Vánocemi nebo už na podzim?

	Atte nikdy nehovořil normálním hlasem. Dokonce i když si namlouval, že familiárně šeptá, byla jeho slova slyšet až na druhém konci každé, i velké místnosti. Atteho bručivý bas byl nemilosrdně pronikavý a zdálo se, že jeho majitel je na to bezmezné hrdý.

	I jinak na něm nebylo téměř nic malého: měřil skoro dva metry, obvod jeho pasu byl zlý sen pro každého, kdo si hlídal váhu, měl pracky jak lopaty, ale kupodivu velikost bot jen 43, díky čemuž jeho nohy vypadaly jako ořezané pahýly.

	Při své výšce a hlučnosti měl tendenci všude všechny urážet, jak psychicky, tak také fyzicky, a dnes interiér jeho starého volva vypadal ještě těsnější než jindy. Jízda sice nebyla dlouhá, ale Mik litoval, že nevzal svůj vůz. Atte Söderberg prý dříve jezdil v BMW. Určitě byl už tenkrát tak hlučný a nevrlý, ale k většímu autu se to alespoň hodilo. Nebo jeho hlas zesílil v nepřímé úměře k velikosti jeho vozu?

	Atte Söderberge si přímo liboval, jak bylo jeho okolí šokováno volbou jeho nového vozu. „Když mám změnit svůj život, tak pořádně,“ řekl. „Včetně ženy, chaty a auta. Dřív jsem jezdil v limuzíně, teď mám malý a silný vůz,“ hrdě dodal.

	Kdesi našel volvo z počátku sedmdesátých let, které ještě bylo v dobré kondici, nechal je opravit a nalakovat na bledě modro a na boky nechal udělat velký bílý nápis Söderberg Consulting. Velikostí by se ta písmena hodila spíš na kamion.

	Atteho hlučné a energické vystupování se už na začátku jeho kariéry stalo legendárním, ale v poslední době již se toto takzvané charisma Mikovi tolik nezamlouvalo. Co toho muže znal, tedy od loňského jara, nikdy nic nedělal v klidu a bez rozruchu. Teď však Atte všechno přeháněl. Dnes na kurzu například nejprve žvanil, načež přímo s chladnou precizností pojednal o svém tématu, pak opět přeskakoval z jedné věci na druhou a uprostřed výkladu dokonce bez vysvětlení doslova utekl ze sálu.

	Co ho žere?

	Kdy se účastníci kurzu proberou a začnou se ptát na vlastní obsah? hloubal Mika. Možná se to dnes již stalo, minimálně u několika z nich. „Reklama přeháněla,“ mumlala jedna žena při polední pauze.

	Pochopitelně to mohlo znamenat i něco úplně jiného, ale faktem bylo to, že seminář, který toho dne začal a měl obsahovat tři akce, byl od počátku jedno velké fiasko. Příliš málo účastníků, příliš roztržitý vedoucí, příliš nervózní asistent. Atte při přednášce ztratil nit a kromě toho se ani nenamáhal doopravdy odpovídat na otázky účastníků. Když potom na konci oznámil, že celá věc bude pokračovat za dva týdny na tom samém místě a v tu samou dobu, zavládl v sále zmatek. „Jaká věc?“ kdosi polohlasně zamumlal, ale Atte si to už hasil ven jako zaoceánský parník.

	Při odjezdu oba muži příliš nemluvili, ačkoli podle Mikova mínění existovalo více než dost důvodů pro debatu. Měli by analyzovat situaci, podívat se na sebe a přistoupit k sebekritice, jenže Atte spěchal.

	„V pondělí máme úřední den, pak si promluvíme,“ řekl jen a Mika si pomyslel: Hezké! Ty „úřední dny“ znal. Atte se nedal ani násilím přimět k tomu, aby se posadil a zabýval se jednotlivými problémy. Přitom byl například nejvyšší čas důkladně naplánovat vlastní internetové stránky – má-li být uveden jen jeden bod.

	Předběžně, a to už trvalo příliš dlouho, existovalo pouze firemní logo, krátká charakteristika kurzu a optimistické sliby „budoucích rozsáhlých interaktivních internetových stránek“. Rozhovory s horlivým plánovacím týmem byly příliš často odřeknuty. Atte vždycky jen lhostejně mávl rukou a řekl, že takové kurzy jsou tak jako tak prací až na místě, nějaké internetové stránky jsou jenom kosmetika, povinný vedlejší produkt. Ty zvládneme vždycky, jednou.

	„Teď by se hodilo pivo,“ nahlas přemýšlel Mika, když staré volvo jelo v koloně aut. „Jedno velké, nebo nejlépe hned dvě.“

	„To říkáš ty, já prostě bohužel nemám čas. Přijde ke mně dcera a bude u mě spát. Ale kruci!“ zařval a zabrzdil tak prudce, že autobus, který jel za nimi, by do nich vjel, kdyby byla rychlost kolony jen o něco vyšší.

	„Už zase jsem na to zapomněl, kruci!“ Atte se teatrálně plácl do čela. „Chtěl jsem přece koupit postel pro hosty… Kde se to dá sehnat? Je vůbec ještě v nějaké prodejně nábytku otevřené? Kde je Ikea? Kolik je hodin?“ Pohlédl na své hodinky. „Tři čtvrtě na sedrn, zatraceně, a Sorella přijde přesně v sedm, tak je to domluvené… Kruci hergot…“

	„Ale tvá postel je přece dost velká,“ věcně podotkl Mika. Ještě nikdy neviděl tak širokou postel jako v Atteho ložnici, nanejvýš tak v amerických filmech. „Malou tam když tak můžeš uložit napříč.“

	„To je pravda… Jenže Sorella tam nemůže spát,“ procedil mezi zuby tak roztrpčeně, že Mika na něho užasle pohlédl. „Kdyby se má bývalá dozvěděla, že spala vedle mě, hned by zase… Sakra, okamžitě by zavolala policii. Ne ne… je to právnická.“
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	Pět minut po sedmé vytáhla Sorella svůj mobil z batohu a vyťukala číslo.

	„Zkusím, jestli je už táta tady,“ vysvětlovala Iloně, která si potají přála, aby ještě nebyl doma a Sorella u ní mohla zůstat. „No, jsi skoro přesný,“ řekla potom dívka potěšené, když se ozvala odpověď. „Tak zatím ahoj. To je teda něco, je před výtahem. To je rekord, to je brutální.“

	„Brutální?“ opakovala Ilona.

	Odpověď byla rozhořčená. „Výborné, super, ty hloupá. To neumíš finsky?“

	„Asi ne tak dobře, rozhodně ne tuto moderní řeč. Ale to nevadí, neustále se učím. Něco mě mimochodem napadlo…“ Sáhla po ovladači a ztišila zvuk televize. „Co vlastně říká tvůj otec na to, že… hm… sem tak často chodíš?“

	„Proč?“ Teď nezněl rozhořčeně jenom Sorellin hlas, teď tak i vypadala. „Máš něco proti tomu?“

	„Samozřejmě že ne, proboha!“ Ilona se vyděsila. Pohazovala si dálkovým ovládáním jako míčkem. „Jenom jsem tím myslela, jestli si nedělá starosti, třeba kvůli tvým domácím úkolům a tak…“ Odmlčela se a nejraději by se neviděla. Prostě a jednoduše neuměla jednat s dětmi a vypadalo to, že se to ani nikdy nenaučí.

	„Co to žvaníš?“ Sorella na ni hleděla, jako kdyby byla slabomyslná. „Co je mu do toho? Vždyť u něho nebydlím a teď ho prostě jenom chci navštívit – a přespat u něho.“

	„No ano, samozřejmě.“ Vtom si Ilona vzpomněla na matraci. „Předtíms mluvila o posteli pro hosty. Jestli tvůj otec zapomněl nějakou sehnat, tak bych pro tebe měla jednu nepoužitou matraci.“

	„Díky, ale už musím jít.“

	Sorella vzala z věšáku svou bundu, avšak ještě neodešla, jenom si prohlížela zrnitou černobílou fotografii, jež stála v rámečku na komodě.

	„Vždycky jsem chtěla vědět, kdo to je.“

	„To jsou moji rodiče.“ Ilona vzala fotku a utřela prach z horního okraje rámečku. „Ten snímek je z dvaapadesátého roku, těsně před olympijskými hrami v Helsinkách. Tenkrát se vzali a nastěhovali se sem. Bydleli tu až do konce.“

	„Do jakého konce? Kdy zemřeli?“

	„Před dvěma lety.“ Ilona si odkašlala.

	„Oba? Zároveň?“

	„Ano. Při autonehodě. Můj otec seděl za volantem, což už neměl. Vyjeli z boční uličky přímo před autobus. Už se nedalo nic dělat – kromě pohřbu.“

	Ilona si opět odkašlala a postavila fotku znovu na komodu. Měla stažené hrdlo a nemohla s tím nic udělat. A Sorella se v tom s tvrdohlavostí dítěte vrtala dál.

	„Bylas tenkrát už tady?“

	„Kdy?“

	„No tenkrát, když se konala olympiáda a oni se nastěhovali do tohoto domu.“

	„Samozřejmě že ne. Narodila jsem se až o devět let později, v tom samém roce, kdy v Berlíně postavili zeď, ale o tom ty určitě nic nevíš.“

	„Proč bych o tom neměla nic vědět?“ rozzlobeně vyprskla Sorella. „Každopádně vím, že ta zeď už neexistuje. Ukazovali to všechno v televizi. Kromě toho mi můj táta tvrdil, že v Berlíně se ještě kousky zdi prodávají hloupým turistům. Ty úlomky přece už nemůžou být pravé, aspoň ne všechny.“

	Ilona si znovu odkašlala a změnila postoj, ale Sorella dělala, že si toho nevšimla. Opět si prohlížela fotku a poněkud naklonila hlavu. Dala si ruce do kapes a pak pohlédla na Ilonu.

	„Vůbec se nepodobáš své matce,“ řekla. „Aspoň na té fotce je nějak… blonďatější.“

	Jinými slovy hezčí v duchu ji doplnila Ilona. Její matka byla vysoká a štíhlá a měla kudrnaté vlasy. Byla to krásná žena.

	„Vždyckys bydlela v tomto bytě?“ pokračovala Sorella ve výslechu.

	„Samozřejmě ne, jenom jako dítě a teenager. Potom jsem dlouho bydlela někde úplně jinde a nastěhovala jsem se sem teprve později – po té nehodě. V Kamppi jsem měla jenom jednopokojový byt. Tento je mnohem větší a kromě toho se mi Tóoló líbí, je tu všechno velkorysejší než jinde ve starém městě. Už nikdy nechci bydlet v nové zástavbě.“

	„No! Dřív jsme bydleli v Haukilahti a tam to bylo docela prima, mnohem lepší než na Dagmarinkatu.“ Sorella krátce přemýšlela a nato se rozhlédla, jako by tu chodbu viděla poprvé. „Je tu všechno tak jako dřív? Myslím tím, jestli sis sem vzala nějaký svůj nábytek, nebo tak?“

	„Vlastně ne, jenom postel. A koupila jsem nový televizor a myčku nádobí.“ Dívčina zvědavost už ji začínala rozčilovat. „Proč? Proč se na to všechno ptáš?“

	„No, protože… Myslím, že… Už jsem si myslela, že tu nejsou žádné nové věci. Je to tu cítit stařinou.“

	Je to tu cítit stařinou. Ilona sebou trhla, ale Sorella dodala: „Kolik ti vlastně je?“

	„Letos v srpnu budu slavit kulaté narozeniny.“ Ilona se pokoušela o nenucený tón, ačkoli by návštěvu nejraději vyhodila. Jindy přece Sorella tak nedotírala. „Bude mi čtyřicet,“ řekla přesto.

	„Aha.“ Sorella přikývla a její pohled říkal: Ale vypadáš mnohem starší. „No vlastně to není tolik. Máma je jen o čtyři roky mladší než ty, ale tátovi bude za dva roky padesát.“

	„Ano, to je hezké. Tak mě napadá, jestli bys už dávno neměla…“

	„Ano, jasně, už jdu.“ Sorella ještě jednou pohlédla na zarámovanou fotku na komodě. „Ty černobílé fotky jsou pěkně trapné.“

	Ilona za ní zavřela dveře bytu a pobaveně si řekla, že jednou zkusí spočítat, kolikrát za hodinu Sorella řekne slovo „trapné“. Už byla na cestě do obývacího pokoje, ale ještě jednou se obrátila a zastavila se před úzkým, vysokým zrcadlem na chodbě.

	Čtyřicet. Hrozné číslo. Pak přijde padesát a šedesát a ona bude jen – tak se kdysi sama napůl žertem označila – zestárlou kopií šedivé stranické funkcionářky z bývalé NDR.

	„Nikdy jsem nebyla opravdu mladá,“ povzdechla si při pohledu do zrcadla. „Vždycky jsem byla starým dítětem starých rodičů.“

	Ilona si utřela oči a šla do obývacího pokoje. Chvíli se dívala na zprávy z hospodářství – kurz Nokie klesal a Sonera doslova padala – a pak televizi vypnula a zůstala sedět na pohovce, s rukama v klíně.

	Za trojdílnými okny tlumeně hučela doprava na Mannerheimintie, ale Ilona ji neslyšela. Seděla tam a naslouchala tichu, které vycházelo odněkud z jejího nitra. Všimla si, že už si zase přeje, aby tam Sorella zůstala o něco déle. Možná by objednala pizzu nebo něco jiného…

	„Člověk by se neměl upínat na věci a už vůbec ne na lidi, „ řekla náhle nahlas a vstala tak prudce, že péra staré pohovky zaskřípala.

	Šla do pracovny, zapnula stolní lampu, rozložila před sebe katalog produktů a otevřela seznam vyjetý z počítače, který se podobal tahací harmonice. Byl plný jmen a telefonních čísel.

	Ilona kontrolovala seznam volání. Deset jmen bylo s křížkem, ale ani jediné nebylo označeno vykřičníkem. To znamenalo, že vedla deset telefonátů, aniž se jí podařilo něco prodat. V prosinci to šlo dobře, ale po Novém roce se obchody nehýbaly. Buďto lidé po vánoční hysterii neměli peníze, nebo náhle ztratili víru v zázračný účinek přírodních produktů. Ani hororové zprávy o BSE jako by nepomáhaly. Nebo možná byla jen příliš líná a bez zájmu. Doufala, že jaro a slunce způsobí změnu, jak v chování zákazníků, tak v jejím vlastním.

	Ilona pohlédla na hodiny: teprve půl osmé. Spatná doba na telefonování, protože cílová skupina ještě sedí před televizí a hledí na Krásní a bohatí. To by ji ani nenechali domluvit a hned by zavěsili.

	„V osm,“ zamumlala, jak měla ve zvyku, sama pro sebe. „Půl hodiny před večerními zprávami.“

	Sla do kuchyně, vzala z ledničky láhev bílého vína a nalila si celou sklenici. Starý křišťál své matky nechala ve skříni, ty sklenice se nedaly umývat v myčce a Ilona nenáviděla umývání nádobí. Právě se chtěla s plnou sklenicí vrátit do pracovny, když se ozval zvonek.

	Přede dveřmi stála Sorella, ruce měla v kapsách a tvářila se značně zuřivě.

	„Říkalas něco o nějaké matraci,“ zamumlala. „Možná bych si ji půjčila, kdyby to šlo.“

	Takže zapomněl koupit postel pro hosty, pomyslela si Ilona a přinesla z kuchyně žebřík. Ze skříně vytáhla matraci a pustila ji Sorelle před nohy.

	„Můžeš ji přinést, kdy chceš, nespěchá to. Přeju hezký večer.“ A pozdravuj otce, dodala, ale jen v duchu.

	Ilona stála na chodbě a poslouchala, jak dívka odnáší matraci. Potom se vrátila do pracovny a posadila se za psací stůl. Duchem nepřítomná hleděla ven, ačkoli toho nebylo moc vidět, jenom střecha benzínky a zeď protějšího domu. Věž stadionu byla vidět pouze z obývacího pokoje. Když krátce nato skládala své pracovní papíry, pohlédla ještě jednou na seznam jmen. Jedno z nich ji uhodilo do očí. Zvedla sluchátko a vytočila číslo. Obsazeno. Rozhodla se, že to zkusí ještě jednou.

	Z kuchyně si přinesla láhev s vínem a sklenici a posadila se k psacímu stolu. Zhluboka se nadechla a potom vytočila číslo, které už nemusela hledat ve svém seznamu nebo v nějakých jiných papírech. Na druhém konci někdo hned zvedl sluchátko, a když Ilona krátce nato zavěsila, srdce jí divoce bušilo. Vzala sklenici a rozrušením se zakuckala.

	Po Mannerheimintie projela moderní tramvaj. Ilona si všimla, že touží po důvěrně známém rachocení a skřípání starých helsinských tramvají.
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	„Prodavačka přísahala, že ta ryba je stoprocentně čerstvá,“ řekla Anna Laineová a očichala candátí filé. „Prý se ještě včera proháněla v zálivu.“

	Nic nepáchne hůř než nedefinovatelně páchnoucí ryba. Anna si ještě dobře vzpomínala na jeden víkend v létě. V sobotu koupila filé z okouna, ale potom se rozhodla, že ho upeče až následujícího dne. V neděli páchlo tak, že dokonce i Justus by se tvářil kysele, kdyby mohl.

	Bohužel byla její oblíbená restaurace, Riuoíi, v neděli zavřená, jinak by Anna šla tam a nechala se utěšit nejlepším pečeným candátem na světě. Otevřeno však mělo Sesto na Annankatu, takže páchnoucí rybu hodila vzadu ve dvoře do popelnice a rozezlena se vydala koupit marinované vepřové.

	Trvalo skoro tři hodiny, než bylo hotové, a za tu dobu se pokoušela zjistit, zda to, co cítí, je opravdový hlad nebo pouhá chuť, a jaký je v tom vlastně rozdíl. Z pečínky potom zůstalo jenom pár odřezků. Justus celý příští den neměl chuť a Anna samotná byla ochotná riskovat pohled na vepřové až na Vánoce.

	„Smažit rybu je hodně těžké, jestli to ještě nevíš,“ informovala Anna svého psa, zatímco na talíři rozbíjela vejce. Hlídací pes Justus nebyl, protože měl příliš rád pohodlí, ale jen co v kuchyni zaskřípaly dveře, v mžiku byl tam. Justus měl stejně jako jeho panička slabost pro vaření a především pro jídlo samo.

	„To je tymián,“ vysvětlovala Anna a zamávala mu malou sklenicí před čumákem. „Trochu se do toho nasype do pšeničné mouky. Tak a víš, co ještě? Špetku soli samozřejmě a trochu česneku. Kdybys byl velký, třeba jako chrt, mohl bys vidět, že tu stojí tři talíře: s moukou, s vejci a se strouhankou.“

	Anna obratně obrátilao filé v mouce, ve vejci a nakonec ve strouhance a potom ho na chvíli položila na utěrky. Nechala rozehřát pánev a vytáhla z ledničky máslo.

	„Filé se musí před smažením chvíli nechat odležet, jinak se trojobal slepí a odpadne. Pánev kromě toho musí být dost horká, ale zase ne příliš horká.“

	Když se máslo začalo roztěkat, přilila tam Anna trochu olivového oleje a chvíli mávala pánví těsně nad sporákem. Potom do ní s přímo rozvážnou opatrností položila filé a zapnula digestoř. Justus tiše zakňučel, natáhl se na dlaždičky a dal si hlavu na packy.

	„Za chvilku to bude.“ Anna vytáhla z ledničky pytlík s fazolemi a poplácala psa po hřbetě. Brambory se už vařily a předvařené fazole v podstatě stačilo jen ohřát.

	Anna chtěla dopoledne nakupovat na trhu v přístavu, ale Justus měl ve sněhu trpělivost jen po nejbližší supermarket: ani o metr dál.

	Justus byl zcela městský pes, dokonce raději jezdil tramvají než autobusem. S věkem byl stále pohodlnější, a jakmile se počasí jen trochu zhoršilo, nejraději, kromě případů, kdy musel, vůbec nechodil ven.

	Anna mnohokrát poněkud teskně vzpomínala na obě dánské dogy, které dřív měla a s nimiž chodila po lesích v Marjaniemi za každého počasí. To však byla minulost. Ve svém dřívějším životě měla jeden fragilní vztah, to ještě žila v starém dřevěném domě. Teď bydlela s jezevčíkem v podkrovním bytě téměř sto let starého secesního domu v Kamppi, na rohu Abrahaminkatu a Eerikinkatu.

	Bylo zbytečné stýskat si po minulosti, protože ta už se nevrátí, a pokud k sobě Anna měla být upřímná, tak by svou nynější nezávislost a především ten výhled za nic nevyměnila: Viděla přes střechy i doky v Hietalahti a moře. Za ideální viditelnosti si dokonce namlouvala, že vidí estonské pobřeží.

	Malá střešní terasa vypadala málokdy tak půvabně jako toho pátečního večera. Silná sněhová pokrývka se ve světle dopadajícím zvenčí třpytila a bizarní větve čněly k temnému nebi jako na malbě na japonském hedvábí. Anna sice nenáviděla chlad, ale měla ráda sníh, protože město v černobílém provedení vypadalo tak jasně a úhledně.

	„Kultivovaní lidé jedí, i když jsou sami, na prostřeném stole,“ vysvětlovala Anna, když postavila Justovu misku na podlahu. „Ale copak jsme někdy tvrdili, že jsme kultivovaní? Krmení, chlapče.“

	Anna se s talířem posadila do ušáku u velkého okna v obývacím pokoji. Pohled na třpytící se sníh si musela užívat, dokud byl.

	Justus krátce zaštěkal, několikrát švihl ocasem do podlahy a potom strčil svůj dlouhý čumák do misky. Anna vidličkou nabodla plátek citronu, aby si jeho šťávu vytlačila na filé, potom však ještě jednou vstala a zapnula přehrávač. Starý dobrý Dean Martin začal se sobě vlastní nonšalancí zpívat o tom, jak vznikají vzpomínky.

	„Nádherně propitý a prokouřený hlas,“ povzdechla si Anna a znovu si dala na kolena talíř.

	A právě tehdy zazvonil v ložnici, jež jí sloužila i jako pracovna, telefon.

	„Proč to jednou nemůžeš vzít ty?“ vyčítavě řekla psovi, který klidně vylizoval misku, v níž už nic nebylo. Anna chvíli přemýšlela o tom, že tam nepůjde, ale pak s hlasitým zaklením vstala a postavila talíř na barový stolek.

	Nezbývalo jí nic jiného, než jít k telefonu, protože každé zavolání mohlo znamenat nabídku práce. Grafická Anna Laineová na volné noze je k službám nonstop, dvacet čtyři hodin denně. Této zásady se držela i při jídle. Při svém denním rytmu jedla hodně.

	„Zdravím tě.“

	Anna poznala mužský hlas okamžitě, ale přesto měla sto chutí se zeptat, kdo to je. Nenáviděla lidi, kteří se ani nenamáhali představit. V pozadí byl slyšet hluk a smích. Jistě volal z nějaké hospody.

	„Jak se vede?“ zeptal se Mika Koskinen a Anna si pomyslela, že k základním pravidlům slušného chování patří omluvit se za případné vyrušení. Na druhé straně ještě nebylo ani osm a ten muž pochopitelně nemohl vědět, že právě započala svůj každodenní posvátný rituál a pustila se do jídla.

	„Celý kurz tě nechává pozdravovat,“ řekl Mika, když Anna zdánlivě bezstarostně poznamenala, že se jí to samozřejmě zrovna hodí a že má spoustu času. Candátí filé chladlo na talíři. Když ho ohřeje v mikrovlnce, stane se z něho guma.

	„Ten kurz byl totální propadák,“ podotkl ten muž a stručně jí vylíčil, co všechno se pokazilo. Jenom dvakrát se na chvilku odmlčel, aby se napil piva. – „Je to sice druhé, ale obávám se, že jich ještě budu několik potřebovat.“ – Potom se jí zeptal, zda by se s ním nechtěla setkat.

	„Teď?“ Anna poslala tklivý pohled k odkládacímu stolku. Ve dveřích se objevil Justus. Vrtěl ocasem a potom skočil na Anninu širokou postel, uložit se k spánku. Šedohnědá srst se velmi dobře vyjímala na rajčatově červené dece.

	„No ne, ne hned teď, nemusíš teď zvedat prdel,“ řekl Mika, rozesmál se a nahlas si říhl. „Omlouvám se, to mi uklouzlo, tedy ten neslušný výraz i to říhnutí. Ale hodilo by se ti to zítra?“

	„Zítra?“ povzdechla si Anna a zalistovala si napůl pro forma ve svém kalendáři. Zítra je sobota, a tu chtěla za každou cenu strávit příjemně, vlastně nechtěla vůbec nic dělat. Spát, nakupovat, odpoledne se možná podívat na nějaký film, dvě, tři procházky s Justem – vlastně chtěla jenom lenošit.

	Bezprostředně jí nehrozil žádný termín, což byl luxus. Musela si ale přiznat, že by několik dalších zakázek potřebovala. Život při svobodném povolání je krásný, volný a především nejistý.

	„A o čem bychom vlastně měli mluvit?“ zeptala se tonem, který nebyl zrovna nadšený.

	„Hm, ano…“ váhavě řekl Mika. Hlučně postavil sklenici na stůl. „V podstatě o všem… nebo každopádně o tom prospektu. Musíme s tím teď konečně pohnout. A možná by ses mohla podívat na návrhy na internet, i ty jsou ještě v počátečním stádiu. A možná…“

	„A Atte?“ skočila mu do řeči. „Přijde i on?“

	Nastala krátká pauza, v níž byl slyšet jen hluk hospody v pozadí.

	„Ne,“ řekl potom Mika. „Myslel jsem si, že… Upřímně řečeno, ten člověk je v poslední době mimo. Ale i o tom si můžeme promluvit. Je v jednom kole, ale někdy neví, co vlastně chce. Prý se dřív s Lindou mlátili, ale rozvod mu přesto podle všeho neprospěl.“

	„Komu by také prospěl,“ řekla Anna. Kromě případů, ve kterých je jediným východiskem, v duchu dodala.

	„Takže, kdy se můžeme setkat?“ naléhal Mika a opět se napil, jak Anna mohla slyšet. „Aspoň krátce.“

	Anna s velkou nechutí souhlasila, ale ještě se ho zeptala, kdy si myslí, že se vzpamatuje z kocoviny.

	„Do oběda určitě,“ řekl a rozesmál se. Vzpomněl si na Anniny legendární kuchařské schopnosti a přišel, jak si myslel.na neodolatelný nápad. „Můžeš přijít na oběd k nám. Hanne nám určitě udělá něco dobrého, když ji v noci hezky poprosím.“

	Co všechno ty neumíš, pomyslela si Anna, zatímco si psala adresu. Několikrát se s Mikou setkala v kanceláři Söderberg Consulting, ale nyní si chtěl zajistit výhodu domácího prostředí. Anně se to vlastně docela zamlouvalo, protože vždycky ráda poznávala kuchyni jiných lidí.

	Po tom, co Mikovi ještě popřála hezký večer a varovala ho, aby se moc neopil, vzala z poličky pořadač Söderberg Consulting. Na candáta mohla tak jako tak zapomenout.

	Pořadač byl fakticky prázdný.

	Anna se do té věci zapojila jen s nechutí. V podstatě od chvíle, kdy jí Atte Söderberg na jaře zavolal a požádal ji, aby navrhla logo firmy. Při prvním osobním setkání ten člověk neskutečně žvanil, mluvil o sebevědomí a změně života a potom řekl, že při navrhování loga má Anna samozřejmě zcela volnou ruku – kromě toho, že na něm musí být modrá obloha. Anna nenáviděla modrou oblohu.

	„Téma kurzu zní: Jen nebe je nad tebou – odvážíš se vzlétnout?, takže je jasné, že v logu musí být světle modrá, „zabručel a s rukou na srdci dodal: „Kromě toho jsem patriot a chci, aby to na mé činnosti bylo poznat už na první pohled.“

	„Ano, jasně, modrá je dobrá barva – například na vlajce a v Saimaa,“ zamumlala Anna – a navrhla modrobílé logo. Ona sama ho od začátku nenáviděla, ale Söderberg s ním byl navýsost spokojený, což samozřejmě bylo nejdůležitější, protože to byl on, kdo platil.

	Jinak Anna ještě neměla hotového nic, ani vpořadači, ani v počítači, jen nápady, myšlenky, úryvky textů a návrhy návrhů. Bylo obtížné něco navrhnout, když neměla opravdové zadání. Söderberg chtěl jednou to a podruhé ono a jeho plány se, jak se zdálo, čím dál tím rychleji měnily. Mika měl naprostou pravdu, když tvrdil, že je v jednom kole, uháněl kolem ostatních jak pendolino, aniž se jedinkrát zastavil.

	Přesto se Söderbergovy kurzy, v souladu se svým názvem, nadechly k rozletu. Existovalo mnoho kurzů týkajících se partnerského poradenství, životní pomoci, rozvoje sebevědomí, ale Attemu se přesto podařilo odkrýt volný prostor. Změny odpovídaly duchu doby. Za pomoci jedné staré známé se mu povedlo dosáhnout toho, že s ním byl rozhovor v jednom oblíbeném ženském časopisu a tam vyprávěl srdcervoucí příhodu ze skutečného života, v níž šlo o to, jak se vyhořelý bývalý ředitel banky z vlastních sil zvedl ze dna a rozhodl se zkušenosti své strategie přežití předávat dalším. Tato zázračná moudra Söderberg kázal už skoro rok, mezitím najal Miku jako asistenta a nechal své auto nalakovat na světle modrou.

	Anna jedno dopoledne seděla mezi posluchači, a ač nerada, musela přiznat, že Atte je opravdu nadaný řečník: doslova přítomné objal a pevně je držel ve své náruči. Anna se vůbec nedivila, že tam sedělo osmadvacet žen, ale jen jediný muž, který od začátku vypadal, jako by tam přišel omylem.

	Anna před polední pauzou odešla, vyklouzla, když sál opustil onen jediný muž. Ráda by se ho zeptala, co ho přimělo tam přijít, ale spěchal ke svému autu a rychle odjel.

	Anna postavila pořadač do regálu, ale neudělala ani dva kroky ke kuchyni, když znovu zazvonil telefon.

	„Krucipísek!“ Anna sáhla po sluchátku. „Klub vychladlých večeří, dobrý večer!“

	Ozvalo se tiché, nejisté chichotání a potom: „Och, omlouvám se, já… Tady je Ilona Laaksolaová. Jak se ti vede?“

	Mám hlad, chtěla odseknout Anna, ale samozřejmě to neudělala. Poněkud užasle řekla: „Dobře, děkuju. A tobě?“

	Ilona Laaksolaová.

	Anna tu ženu téměř neznala, ale vzpomínala si na ni. Laaksolaová žila mnoho let ve stejném domě, v jednopokojovém bytě v přízemí, a odstěhovala se před dvěma nebo třemi lety. Byla to tichá a nenápadná žena; vždycky ji vídala samotnou. Kromě ní téměř nikdo nesedával na lavičkách, které byly za velké peníze postaveny ve vnitřním dvoře. Vždycky se tam zdržovala dlouho, ale nikdy nepila kávu, ani si nečetla, jenom tam prostě seděla. Patřila by k lidem, kterých by si nikdo nevšiml, kdyby neměla ten HLAS.

	Anna vždycky o jejím hlasu uvažovala jako o HLASU, protože ještě nikdy neslyšela tak krásný a libě znějící alt. Příležitostně – většinou ji tam vytáhl Justus – chodila do dvora, posadila se k té ženě a trochu s ní klábosila o běžných banalitách. Když zavřela oči a poslouchala jen ten hlas, měla pocit, jako by se ocitla v nějakém starém hollywoodském melodramatu.

	Kromě hlasu však Ilona na sobě neměla nic osudového nebo typického pro filmovou hvězdu. Byla to bývalá bankovní úřednice, pracovala ve filiálce na Fredrikinkatu a dokonce jednou Annu obsluhovala. Potom ji s malým odstupným propustili. I o tom vyprávěla jako o něčem všedním a pak se ještě zmínila, že vypomáhá jedné známé v květinářství. „Příjemnézaměstnání,“ řeklasúsměvem. „Květiny jsou spolehlivější než lidé.“

	Potom se Ilona z domu odstěhovala a Anna si na ni nevzpomněla, ani na ten hlas. Až teď.

	„Popravdě řečeno ti volám proto, že mám tvé jméno na svém seznamu,“ řekla Ilona po krátkém trapném mlčení. Anna po úvodních floskulích nevěděla, co říct, ale nyní se vyděsila.

	„Proboha, na jakém seznamu? Tajné policie?“

	„Ale ne. Prodávám po telefonu. Přírodní produkty, sušené bylinky, zeleninu a tak dál.“

	Pomoc, v duchu zvolala Anna a horečně se snažila najít nějakou kultivovanou metodu, jak rozhovor co nejrychleji ukončit. Prodej po telefonu byla věc, kterou nenáviděla snad nejvíc, možná s výjimkou světle modré barvy. Jak mohla ta zatracená mastičkářka dostat na svůj seznam zrovna její číslo? Pravda, nemohla ho utajovat, musela být stále dosažitelná pro své současné a budoucí zákazníky.

	„Aha, to je zajímavé,“ řekla Anna bez stopy nadšení a začala si prohlížet nehty. Justus packami škrábal po dece, jak ve snu honil nějakou zajímavou kořist.

	„Ano, mohla bych ti vyprávět o těch produktech, nebo bych ti mohla poslat náš katalog,“ jaksi mechanicky řekla Ilona a Anna se domnívala, že přešla k vlastnímu přesvědčování. Pak ale následoval návrh, který k tomu určitě nepatřil.

	„Nebo nemohla bys přijet sem? To bych ti ty věci ukázala osobně. Bylo by to hezké…“ Její hlas prozrazoval nejistotu. „Chci říct, že by to bylo hezké, kdybychom se zase setkaly.“

	Anna byla tak užaslá, že svolila, ještě než to mohla domyslet. „Proč ne? Ale rovnou ti říkám, že mě takové věci moc nezajímají a už vůbec ne něco sušeného. Já mám ráda obyčejné, poctivé jídlo. A nemám strach z BSE. Jídlo musí chutnat jako jídlo, smetana jako smetana a máslo jako máslo, to je mé heslo.“

	„Mé vlastně také,“ zasmála se Ilona. „Toto je jenom má práce. Mohla bys přijet zítra?“

	Ještě toto… jestli to tak půjde dál, budu si muset dělat časový plán, pomyslela si. Odříct oběd v jednu hodinu a na Ilonu si vyhradit hodinu – doufám, že ne víc. Takže si nechala časovou rezervu a navrhla jedenáct. Tak se bez problémů dostane tramvají k Mikovi. Její starý dobrý křáp stál zasněžený na Abrahaminkatu a tam měl zůstat, dokud se podmínky na silnicích nezlepší.

	„Výborně,“ řekla rozradostněná Ilona a dala Anně svou adresu a kód zámku domovních dveří. „V jedenáct ti ukážu všechno, co by sis mohla koupit.“

	Už cestou do kuchyně si Anna rozmýšlela vhodné výmluvy, s nimiž by to setkání mohla odříct. No dobrá, to má čas do zítřka, rozhodla se potom a konečně vymačkala citrónovou šťávu na candátí filé.

	Posadila se ke stolku a pokusila si vsugerovat, že dobře usmažená ryba chutná i studená – alespoň s lehkým bílým vínem z Apeninského poloostrova.
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	„Děkuju ti, ty hodný dědečku nahoře, že je dnes sobota,“ povzdechla si Linda Söderbergová už nejméně potřetí, zatímco zapínala svůj počítač. Nic jí nebránilo pracovat tak, jak chtěla, a práce měla víc než dost.

	Práce v sobotu jí připadala obhajitelnější než v neděli, protože alespoň tento den patřil rodině. Přesně tento výraz dříve používala její matka, když celou jejich hordu nutila zůstat doma a společně obědvat, což alespoň pro Lindu znamenalo jedno velké utrpení. A pokud se něco podniklo, například procházka, pak jedině společně. Alespoň jednou za týden si museli hrát na šťastnou rodinu a Linda se nikdy neodvážila důrazněji protestovat.

	Ještě dnes, když šla v neděli na procházku, pociťovala soucit s každou rodinou, kterou potkala, a bezděky se ptala, jak asi vypadá domácí život těch lidí.

	Idylická rodina a ve skutečnosti…

	Linda otevřela internetové stránky newyorské technologické burzy NASDAQ. Kurz dále klesal a v důsledku toho spadl Dow-Jonesův index o téměř dvě procenta. Za normálních okolností by jí to leželo v hlavě, dumala by o příčinách a následcích a dívala by se na burzy v jiných zemích, jenže teď se prostě nemohla soustředit. Sloupky a čísla jí jenom blikala před očima.

	Trápilo ji špatné svědomí, a to už od rána, kdy se probudila kolem osmé hodiny, dlouho a důkladně se protahovala a prostě si užívala ticha. V Sorellině pokoji neduněla ani Darude ani žádná jiná technoskupina a bylo slyšet jen občasné štěkání ze sousedního psího parku.

	Ze všeho nejdřív si Linda vzpomněla, že Sorella je u svého otce a zřejmě tam zůstane až do večera. A pokud všechno půjde dobře, tak dcera zavolá a poprosí, jestli by nemohla zůstat do neděle.

	Pokud všechno půjde dobře…

	V té chvíli se poprvé ozvalo její svědomí. Užívala si ticha, klidu a samoty, a to samozřejmě bylo zvrácené. To nemá být. Má se jí stýskat po dítěti, má se pořád dívat na hodiny, dělat si starosti, nervózně poposedávat.

	Měla by být staromódní matkou vonící těstem, jako byla její matka, ale to nedokázala. Jako by se chtěla přesvědčit o opaku, pravidelně četla články a rozhovory v ženských časopisech, v nichž se zdůrazňovalo právo ženy na práci a soukromý život a mimoto se tvrdilo, že děti by později jako dospělí byly vyrovnanější, kdyby jejich matka byla aktivní a spokojená a získávala podněty a energii ze své práce a pobytu s jinými dospělými.

	Jenže Linda nedokázala být spokojená, protože již dávno pochopila, že se v klíčové chvíli svého života rozhodla špatně.

	Neměla mít dítě. Neměla být matkou, prostě a jednoduše k tomu nebyla uzpůsobená.

	Deset let se starala a pečovala o svou dceru, pokoušela se ji vychovávat a přitom jako by to všechno pozorovala zvenčí. Nebyla opravdu v tom, dělala to všechno jen mechanicky, jak to bylo obvyklé. Chovala se tak, jak se očekávalo od matky.

	Lindu neustále rozčilovalo, že skoro nic neodpovídá jejím představám. To dítě nebyla sladká panenka, která se hezky obléká, je učesaná a sedí na rohu pohovky s instrukcí usmívat se a být tiše. Ale kde zůstala všeobjímající mateřská láska, která z ní má vyzařovat?

	Linda na tento pocit čekala deset let a jak to tak vypadalo, bude naň čekat dalších deset let. Potom bude konečně svobodná, pokud by se Sorella neodstěhovala už dřív, jak to u dnešních mladých bývá obvyklé.

	Dítě pro ni byla koule na noze, ale nikdy by to nikomu nepřiznala, a i sobě to přiznávala jen ve zcela výjimečných momentech naprosté upřímnosti.

	„Shit.“ Linda vypnula počítač a promasírovala si svůj trýzněný krk. Ráda by se zase přihlásila na fyzioterapii, kdyby jen měla čas. „Čas je otázka organizace,“ slyšela v duchu nonšalantní radu své bezdětné přítelkyně. Jak pravdivé; občas jí připadalo, jako by nedělala vůbec nic jiného, než že si organizovala čas.

	Vstala, aby si udělala další kávu s mlékem, ale přede dveřmi Sorellina pokoje se zastavila.

	Soukromí pozemek – vstup zakázán bylo napsáno červenými písmeny s černými okraji na velkém papíru, přilepeném na dveře. Když se tam ten nápis objevil, neodpustila si Linda upozornit svou dceru na gramatickou chybu. Sorella jenom zasyčela, že jí do toho nic není, a práskla jí dveřmi před nosem. To se dělo téměř každý den. Pokud nebyla dcera nepřátelská, mlčela, nebo trucovala, dělala mimořádně ironické poznámky a Linda proti tomu byla bezmocná.

	„To máš po svém tátovi,“ komentovala to jednou.

	„Co?“

	„Ten výrazný řečnický talent.“

	„Aha? Máš s tím problém?“ Sorella na ni vyzývavě hleděla přes brýle. „A neříkej táta, to zní fakt trapně,“ podotkla a znovu práskla dveřmi.

	A Linda stála před zavřenými dveřmi neschopná něco udělat

	V jejich malé rodině vládlo dítě a po rozvodu se situace ještě zhoršila. Bylo to skličující.

	Linda vešla do pokoje své dcery, opatrně, jako by byla na návštěvě. Kdyby neznala pravdu, mohla si myslet, že tam bydlí nějaký kluk. Na stěnách visely postery Darude a několika dalších popstars, jeden plakát Star Wars, ale nikde žádná barbie ani jiné holčičí harampádí.

	Místo toho stály v poličkách a na stole modely aut a letadel a vedle nich ležely knihy a časopisy s počítačovými hrami, všechno hezky poskládané a roztříděné. Na počítač, který dostala k Vánocům, Sorella dala kryt, aby se na její drahocenný poklad neprášilo. Na čestném místě, na širokém parapetu, stály tři svazky Harryho Pottera a čekaly na čtvrtý, který měl vyjít příští týden, na svatého Valentina. Sorella oznámila, že se pro jistotu už ráno v šest hodin postaví před nakladatelství. Linda jí chtěla připomenout, že musí být přesně ve škole, ale potom si to odpustila.

	Zatímco se Linda rozhlížela v pokoji, pokoušela se vzpomenout si, kdy Sorella naposledy souhlasila s tím, že si vezme sukni. Nevzpomněla si, místo toho si vybavila hádku před posledními vánočními prázdninami, která skončila tím, že dívka si na slavnost oblékla džíny, byť nové a vyžehlené. Rozhněvaná Linda se nejprve zdráhala na školní slavnost vůbec jít, ale potom samozřejmě šla. Byla přece matka a matky měly být přítomny. Seděla v zadní části sálu a dívala se na vystoupení dívek ze Sorelliny třídy na hudbu Špice Girls. Sorella na pódiu vzadu arytmicky mávala rukama a dělala kroky sem a tam, zatímco pečlivě namalované, vychrtlé hvězdy třídy se vepředu kroutily ve svých třpytících se, přiléhavých úborech. Malí dospělí s dětskými těly, pomyslela si Linda se smíšenými pocity.

	Už dřív, na podzim, si třídní učitelka na třídní schůzce stěžovala, že děvčata při obědě nejedí nic než salát, protože chtějí za každou cenu hubnout. Všechny, kromě Sorelly, která opravdu měla důvod hlídat svou váhu. Byla jediná tělnatější ve třídě, ale šikovně tuto skutečnost využívala ve svůj prospěch. Zatímco se spolužačky líčily, propichovaly si uši a napodobovaly Špice Girls, Sorella vyplazovala jazyk.

	Občas Linda závistivě pozorovala, jak matky a dcery nakupují v módních obchodech. Se Sorellou to bylo nemyslitelné, ta vždycky cílevědomě zamířila do počítačového oddělení, tedy v těch řídkých případech, kdy s ní vůbec šla nakupovat.

	V hlavách Sorelliny postele trůnil odraný černobílý plyšový pes, který připomínal kokršpaněla, jediný důkaz toho, že se Sorella potřebuje mazlit. S tímto psem spávala už od svých batolecích let, a když byla malá, všechno mu říkala. Linda proti tomu nic nenamítala, protože nepelichal, neštěkal a nemusel se chodit věnčit.

	Linda se posadila na postel a vzala ho do náruče.

	Byla stále nervózní, a to čím dál tím víc. Kdyby byla opravdová matka, tak by teď Sorelle aspoň zavolala.

	Zavolala?

	Co by jí řekla? Třeba že se mámě stýská po jejím dítěti? Nebo měla poslouchat vzteklé mlčení či Atteho nové argumenty?

	„To určitě,“ zavrčela a odhodila psa tak prudce, že spadl na podlahu. Skoro odtud utekla, na chodbě vytáhla z botníku své kozačky z jelenice, obula si je a sáhla po příruční tašce.

	Když prošla psím parkem, kde odmítla pokusy jednoho přítulného karelského medvědího psa o sblížení, zastavila se, aby si prohlédla takzvaný papalášhaus v nádherně modré barvě na rohu Nevanderinkatu, před kterým se kdysi stala jediná politická vražda v historii země.

	Před nedávnem večerníky psaly velkými písmeny o tom, že se tam se svou rodinou chce nastěhovat současný ministerský předseda. Noviny prozradily přesnou kupní cenu toho bytu, šlo o miliony, což samozřejmě vyvolalo všeobecnou nevoli. Vládlo přesvědčení, že socialisté by neměli napodobovat buržoazii a půjčovat si ohromné částky na bydlení, ale že by měli raději zůstat v Kalliu a východních částech města.

	Teď před tím domem stály dvě ženy. Měly zakloněné hlavy a šuškaly si. Zřejmě se snažily zjistit, z jakého okna bude hledět premiérova rodina. Lindu to nezajímalo, samozřejmě, kromě té skutečnosti, že takoví obyvatelé táhli nahoru ceny ostatních bytů v této čtvrti.

	Takže na tuto stranu Pitkasilta, Dlouhého mostu, budou přicházet i další špičky socialistů a budou se se svými dětmi roztahovat v Tóoló, které bylo vždy považováno za čtvrť důchodců. Ona sama ten krok udělala také, jenže přišla ze západu, z Haukilahti.

	Ani po dvou letech, co tam bydlela, si ještě nebyla jistá, zda se tam opravdu bude cítit dobře. Postrádala tep velkoměsta, ale ten vlastně v Helsinkách ani nebyl, a v Tóolo už vůbec ne. Už dávno mohla mít místo v Bruselu nebo v nějakém jiném městě v západní Evropě, kdyby… Na druhou stranu, až Sorella odejde z domu, jí ještě ani zdaleka nebude padesát a svět jí ještě stále bude ležet u nohou a čekat na to, až jej dobude. Pokud to tak bude.

	Jednou se jí jedna kamarádka na rovinu zeptala, proč nenechala dítě Attemu, a pak ještě udělala tu chybu, že dodala, že ta holčička se podle všeho u otce cítí velmi dobře. Linda slyšela hlas své zemřelé matky, když chladně odpověděla, že jediné správné místo pro dítě je u matky, tečka. V duchu dodala, že ten triumf by Attemu nikdy nedopřála. Té kamarádce už pak nikdy nezavolala, a tím jejich styky skončily.

	Již u Národního muzea měla Linda mokré nohy, ale nestarala se o to. Při pohledu na kamenné medvědy hlídající vchod do muzea se rozesmála. Ve škole, na prvním stupni, jedna dívka z její třídy s bezelstným úsměvem tvrdila, že ty sochy vlastně patří jí a že je muzeu jen půjčila.

	Jak se jí dnes asi daří?, přemýšlela Linda, když po Mannerheimintie šla dál směrem k hale Finlandia. Neměla žádný cíl, neměla v hlavě jedinou jasnou myšlenku, ale u opery náhle věděla, kam půjde. Chtěla vidět dům, do něhož se před měsícem nastěhoval Atte.

	U sportovní haly přešla Mannerheimintie a pak automaticky zpomalila, když minula vozovnu tramvají a blížila se k Humalistonkatu. Náhle se jí zmocnila panika, tak velká, že se téměř rozběhla k blízké prodejně Esso.

	„Co to bude?“ otázalo se děvče u pokladny, zatímco se Linda neklidně rozhlížela po policích.

	„Já… hm… Dej mi jedny marlbora light.“ Linda zaplatila cigarety, strčila krabičku do kapsy a vyběhla ven. Skončila s kouřením před více než pěti lety.

	V přízemí domu na Humalistonkatu 1 se nacházelo květinářství Gerbera, před něž právě pohledná žena s bujnými vlasy stavěla tabuli s nápisem:

	Domácí tulipány, 10 kusů 35 m.

	Vlastně bych mohla koupit tulipány na nízký stůl v obýváku, nejraději rovnou dvě kytice, řekla si Linda. Ale potom to neudělala. Stála na protější straně ulice a šilhala po oknech.

	Ve kterém patře asi bydlí Atte? Sorella se o tom nikdy nezmínila, jenom říkala, že otec má „docela hezký byt“, tři pokoje a kuchyni, „ve které tak jako tak nevaří, protože to neumí – jak si možná vzpomínáš.“

	Linda si na to vzpomínala dobře a obávala se, že dcera se u otce cpe pizzami a hamburgery. Přesto se jí na to nikdy nezeptala, protože nechtěla slyšet odpověď.

	Linda ustoupila stranou, aby uhnula projíždějícímu sněžnému pluhu, a v tom okamžiku se k domu přiblížila vysoká, tmavovlasá žena v černém krátkém kabátě s kapuci, která za sebou vedla poměrně vzpurného a trochu otylého jezevčíka. Před vchodem dveřmi se žena zastavila, vytáhla z kapsy papírek a vyťukala kód. Chvíli počkala a potom zmizela i se psem vevnitř.

	Ta žena jí vzdáleně připadala povědomá, ale Linda si ji nedokázala zařadit. V bance viděla spoustu lidí. A jejich tváře jí splývaly.
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	„Jé, to je hezký pes!“

	Justus byl na chodbě Ilonina bytu přivítán objetími zrzavého děvčátka. Přestože vlastně projevy něhy od cizích lidí neměl rád, reagoval tentokrát překvapivě trpělivě a zafrkal jenom, aby se neřeklo. Dlouhým ocáskem šlehal v pravidelném rytmu do podlahy.

	Anna nemohla být překvapenější. Nikdy by si nebyla pomyslela, že tam bude dítě, v té zatuchlé, úzké chodbě, které vévodila komoda nebývalých rozměrů, takže paní domu málem musela kráčet bokem, aby pozdravila svého hosta.

	„Pojď dovnitř, tedy, zkus to.“

	Anna udělala dlouhý krok přes dítě a psa a stiskla Iloninu ochablou, vlhkou ruku. Pověsila svůj kabát na ramínko, které jí podala Ilona, a potom dala vlastně jen pro forma několik povelů Justovi.

	„Tak on se jmenuje Justus,“ radostně řekla holčička. „Mám doma plyšového psa, který se jmenuje Julius. Jiného psa jsem nikdy neměla,“ povzdechla si. „Matka říká, že se psy je jen práce. Prostě mi nevěří, že bych s ním chodila ven a dělala všechno ostatní. Pěkně hnusné. Kromě toho je hned vedle našeho domu velký psí park a na tabuli tam stojí: Tento pozemek je vyčleněná rekreační oblast pro helsinské psy. Četla jsem to mockrát.“

	Obě ženy na sebe vrhly pobavený pohled a pak si Ilona pospíšila, aby děvčátko představila. „To je Sorella – Sorella Söderbergová,“ poznamenala. „No, řekni Anně dobrý den.“

	„Ahoj.“ Děvče vstalo, ale nepodalo Anně ruku. „Kde bydlíš?“ zeptala se přímo. „Můžu někdy věnčit Justa? Nebo bych na něho mohla dávat pozor, když něco budeš mít. Zvířata mě mají ráda,“ dodala pro jistotu.

	Anna se rozesmála a odpověděla, že to tak skutečně vypadá. Vlastně Justa učila, aby nedůvěřoval cizím lidem, ale toto děvče podle všeho mělo pro zvířata cit. Proč ne, pomyslela si, i pes někdy potřebuje vystřídat společnost. Vlastně už často zažila, že děti chtěly přijít hned následujícího dne a potom zapomněly. Přesto s dívčiným nápadem souhlasila a poradila jí, aby raději předtím zavolala a ujistila se, jestli má Justus volno.

	Sorella si od Ilony vzala papír a tužku a pečlivě si zapsala adresu a telefonní číslo. „Mnohokrát děkuju. Skoda, že teď musím jít. Táta chtěl koupit nový kávovar a určitě už je zpátky. Půjdeme jíst do Lehtovaara.“

	Hádej, kdo by ještě šel s vámi, kdyby byl pozvaný, pomyslela si Anna s tichou závistí a zasmála se nad dramatickým loučením Sorelly a Justa. Děvče si strčilo papírek s adresou do kapsy džínů, poslalo psovi oběma rukama polibek a řeklo Iloně, že brzy zase přijde.

	„A Justovi zavolám, hned jak budu u mámy. Odtud to na Eerikinkatu není daleko. Čau.“

	„Tak rychle jsem ještě nikdy pečovatele psů neangažovala,“ řekla Anna, když se dveře zavřely a ozvaly se vzdalující se kroky. „Na druhé straně člověk hned pozná, když to někdo se psy umí. Milé děvče. Příbuzná?“

	Ilona na ni užasle pohlédla.

	„Ne, jmenuje se Söderbergová, už jsem to říkala. Je to dcera Atteho a Lindy Söderbergových. Její rodiče se rozvedli a otec bydlí tady v domě. Sorella a já jsme se potkaly před několika týdny, mimochodem přesně v ten den, kdy na město nalétávala ta obrovská hejna brkoslavů, jestli si vzpomínáš. Ta malá si zvykla se tu vždycky zastavit, asi se u nudného starého člověka cítí dobře…“

	Ilonin krásný hlas získal ke konci srdečný ton, ale Anna si toho nevšimla.

	„Atte Söderberg,“ opakovala. „Znám jednoho Atteho Söderberga, ale… Může to být tamten Söderberg?“

	„Dříve ředitel banky a nyní poradce pro různé změny,“ ironicky řekla Ilona.

	„No, pak to musí být on,“ přisvědčila Anna. „Vysoký a hlučný člověk. Vlastně pro něho dokonce pracuju.“ Nebo bych pracovala, kdybych dostala opravdové zadání, v duchu dodala. „Blíž ho neznám, vím jenom, že je rozvedený. O dětech jsme ale nikdy nemluvili.“

	„Mají jenom Sorellu,“ řekla Ilona. „Opravdu milá holka. Trochu přemoudřelá. ale výjimečně hodná a příjemná. Dřív bych si ani ve snu nepomyslela, jak příjemná může být přítomnost malého dítěte.“ Ilona si prohrábla vlasy a požádala Annu, aby šla dovnitř.

	„Dovnitř“ znamenalo do obdélníkového obývacího pokoje s těžkým, tmavým nábytkem: ošoupanou zlatohnědou plyšovou pohovkou, trojmístnou, dále dvěma židlemi s vysokými opěradly, kulatým stolkem s nohama v podobě lvích tlap a dvěma obdélníkovými odkládacími stolky. Pod skleněnou deskou stolku ležela bílá dečka a na desce, přímo uprostřed, stála úzká stříbrná váza, v níž uvadly tři žluté tulipány. Jedné ze dvou dlouhých postranních stěn vévodila velká knihovna se zasklenými dvířky, na druhé stěně visely krajinky v ozdobných vyřezávaných rámech: rozbouřené moře, zasněžená zimní krajina a jihoevropské tržiště. Vedle obrazů byly dva pestré vějíře, k tomu kastaněty a bendžo. Pod stropem se skvěl bohatý křišťálový lustr – určitě ne pravý, pomyslela si Anna – a v jednom rohu stála stojací lampa z kovaného železa, přes jejíž papírové stínítko skoro nepronikalo světlo. Korkovou podlahu barvy antracitu pokrývaly dva orientální koberce, přesněji imitace, jejichž vínově rudý a modrý vzor po letech vybledl..

	Jak může někdo žít uprostřed tak pochmurného nábytku? v duchu si pomyslela Anna a nahlas řekla: „Máš velkou televizi. Ta má nemá obrazovku ani poloviční.“

	Televizor v rohu vypadal, jako by si spletl adresu, ale Ilona se jen zasmála a řekla, že to je jediný luxus v jejím životě.

	„Jsem totiž pecivál, jak jednou řekla Sorella. Jsem jako staré babičky, které kdysi, když televizní hlasatelky říkaly dobrou noc, odpovídaly.Děkuji, nápodobně‘. Tenkrát, když ještě bylo běžné, že hlasatelky divákům přály dobrou noc, jestli si vzpomínáš. Ale nemluvme o minulosti. Dáš si něco na pití, když ti budu představovat produkty?“

	Ilona kývla ke stabilnímu kulatému stolu, jenž stál na druhém konci obývacího pokoje u dveří do kuchyně. Stály na něm nejrůznější kornouty, krabičky a sklenice, takže deska pod nimi skoro nebyla vidět.

	„To záleží na tom, co nabízíš.“ Anna nedůvěřivě otáčela v ruce malým papírovým sáčkem s Chutným masovým vývarem podle starého dobrého receptu, jen lehce soleným, což byl ústupek současné době. Dvě polévkové lžíce měly stačit na litr vody. Z kornoutu se linuly nepopiratelně svůdné vůně.

	„Kávu nebo bílé víno?“ Ilona stála ve dveřích do kuchyně a ruce měla v bok.

	„Sklenice bílého vína před obědem, to zní hezky hříšně,“ s úsměvem řekla Anna a pohlédla na hodiny. Poprosila ještě o misku vody pro Justa. Hned však své volby litovala, protože Ilona z kuchyně přinesla již otevřenou ještě téměř plnou láhev a ze skříně u stolu vytáhla dvě křišťálové sklenice s dlouhými stopkami. Bylo to lehce perlivé, příliš sladké německé víno, ale Iloně podle všeho chutnalo. Anna si sotva lokla, když už hostitelka měla půl sklenice vypité.

	Justus vylezl na pohovku a uvelebil se na dvou polštářích zdobených výšivkou křížkovým stehem. Jeho svévole Iloně nikterak nevadila, takže Anna ani nepožádala o dovolení, aby si mohl udělat pohodlí. V mnoha domácnostech se psi mohou chovat jako králové, a ta Ilonina k nim očividně patřila.

	„O.K. Začneme?“ zeptala se Ilona, když se Anna posadila na nepohodlnou židli s rovným opěradlem. Napila se ze své sklenice, několikrát zakašlala a změnila se v poradkyni.

	Ilona mluvila a komentovala, otevírala a zavírala balíčky, sypala sušené byliny na malé talíře a žádala Annu, aby ochutnala, přinesla z kuchyně vodu, aby ukázala, jak bobtnají kousky cibule. Neodpustila si dlouhé litanie o vitaminech a stopových prvcích a trvanlivosti produktů, chválila, kolik úložné plochy se dá ušetřit, když člověk používá sušené byliny a jiné produkty a jak jednoduše se s nimi pracuje. Za povšimnutí stojí už jen skladování. Téměř Annu dovedla k přesvědčení, že její dosavadní bytí bylo jen stínem zdravějšího, nádhernějšího a dokonalejšího života, který ji čeká.

	„Ty teda umíš nasadit člověku brouka do hlavy,“ skočila jí Anna do řeči. Občas měla zavřené oči, aby se mohla soustředit na Ilonin krásný hlas, ale pravdou bylo to, že Ilona skutečně prodávat uměla. „Tyto jsou mimochodem opravdu výtečné.“ Anna už podruhé ochutnala stroužky sušeného česneku. „Člověk by ani nevěřil, že ta chuť může zůstat tak nezměněná.“

	„A to dlouhou dobu, v podstatě neomezeně, když je člověk nesní. To je dáno zpracováním. Tato firma má totiž jedinečnou metodu sušení. Můžu ti vysvětlit aspoň ty nejdůležitější principy.

	A přednáška pokračovala dál. Ilona zrudla, byla to jediná barva na této jinak tak šedivé ženě. Její čelo se v tvrdém světle lampy lesklo a pod pažemi se na jejím tmavě modrém pulovru objevily vlhké skvrny. Anna ještě ani nedopila první sklenici, ale Ilona při předvádění zboží pila ustavičně a v láhvi už zbývalo jenom na dně.

	Anna opět na chvíli zavřela oči a pouze poslouchala. Ten krásný hlas zněl poněkud zastřeně, ale Ilona hovořila stejně plynně jako předtím.

	Opravdový řečnický talent, pomyslela si Anna. Proč nedělá kariéru na tomto poli? Mohla by svůj hlas prodávat za spousty peněz. „Víš ty co?“ Anna otevřela oči, zatímco si Ilona nalévala zbytek vína. „Měla bys svůj hlas profesionálně využít, myslím jinak, než jen pro nudný prodej po telefonu. Mohla by ses pokusit mluvit v nějaké televizní reklamě nebo tak. Lidi už nebaví pořád ti samí herci, co tam mluví. Určitě je poptávka po nových, dobrých hlasech. Znám několik firem, které…“

	„To si jenom myslíš!“ Ilona si rozrušeně dala ruce před tvář. „To bych nikdy nezvládla… Mám tak hrozný strach z vystupování na veřejnosti, že bych byla totálně zablokovaná.“

	„Jak to? Teď už přece mluvíš půl hodiny a to v jednom kuse. A prodáváš po telefonu. Jaký by v tom byl rozdíl?“

	„To je teda velký rozdíl, to je… Nemohla bych…“ Ilona seděla na židli se svěšenými rameny a červenými tvářemi. „To je něco úplně jiného, protože ty jsi známá a jinak tu nikdo není. A po telefonu mě zase nikdo nevidí. Jako dítě jsem dokázala zpívat hostům jenom tehdy, když jsem mohla stát za dveřmi.“

	„Ale to by v televizi bylo stejné. Prostě bys seděla ve studiu a mluvila. Nanejvýš by tam bylo ještě několik techniků, ale to by přece nevadilo.“

	„Nedokázala bych to.“ Ilona ještě víc sevřela své už i tak úzké rty, když na kalkulačce počítala cenu produktů, které Anna chtěla. Ta věc pro ni byla vyřízená. „Kolik sáčků s česnekem sis chtěla vzít?“

	Anna počkala, až Ilona postaví sáčky a krabičky na hromádku a řekne částku: tři sta osmdesát marek. Šílené! Když tam šla, byla rozhodnutá nekoupit vůbec nic, nanejvýš několik krabiček ze zdvořilosti, a teď měla papírovou tašku plnou těch věcí, které určitě budou ležet vzadu ve skříni a upadnou tam v zapomnění – možná až na ten skvělý česnek.

	Justus strčil do svých polštářů. Anna pokradmu pohlédla na hodiny, což Iloně neuniklo.

	„Máš naspěch?“ vyděšeně řekla. „Vezmi si přece ještě něco, možná…“ Pohlédla na Anninu zpola plnou sklenici vína a navrhla kávu, aspoň šálek.

	„Vlastně mám dohodnutou schůzku, ale…“ Bylo krátce před dvanáctou a Anna cosi nezřetelně zamumlala o složité dopravě – a potom souhlasila, že si dá kávu, ale opravdu jen s jeden šálek.

	Ilona za sebou přivřela dveře, když šla do kuchyně, a Anna brzy poznala důvod. Slyšela čvachtání, když do kávovaru tekla voda, a potom se otevřely dveře ledničky. Krátce bylo ticho a pak se ozval tichý dutý zvuk, jako když se otevírá láhev. Bublání a zase ticho. Pak cinkání, když Ilona postavila sklenici do dřezu.

	Domácí pijanka, pobaveně si pomyslela Anna. Ale co, je to přece dospělý člověk. Kdo by jí mohl bránit v tom, že se občas napije? A že doma hulí.

	Anna na chodbě viděla krabičku cigaret, strčenou zajednou zarámovanou fotkou na komodě. V bytě byl zatuchlý vzduch, ale přinejmenším v obývacím pokoji to nepáchlo kouřem, takže Ilona chodila zřejmě na balkon nebo do jiného pokoje. Nepochopitelné, tak se přece chovají děti, když potají poprvé kouří.

	Po několika minutách se Ilona vrátila s malým podnosem, na němž byl šálek s růžovým vzorem, cukřenka a nedbale roztrhnutá krabička sušenek.

	Káva byla tak špatná, jak se Anna obávala, hořká a příliš slabá. Vzala si sušenku, jež se jí rozdrolila v dlani, a dvakrát, třikrát usrkla. Měla chuť na sklenici vody, ale nechtěla si o ni říkat. Nechtěla v žádném případě zůstat déle, než to vyžadovala nejelementárnější pravidla slušnosti.

	Anna sáhla po papírové tašce a chtěla odejít. Justus zvedl hlavu a zaštěkal, měl čich na pohyby své paní. Ilona tam jenom tak stála a nereagovala. Vypadalo to, že je zahloubaná.

	„Tak zas někdy…“ Anna si odkašlala a vstala. Justus k ní přiběhl a zamával ocasem.

	„Co si vlastně myslíš o Attem?“ otázala se Ilona tak náhle, že Anna se bezděky znovu posadila. Ilona ze sušené a sekané petržele vytvořila na talíři velké A.

	„O Attem? Ty myslíš Atteho Söderberga?“

	Anna udiveně pozorovala, jak Ilona zničila písmeno z petržele a drtila její kousky v dlaních. Nechala ten tmavě hnědý prach padat na talíř, až vznikla malá pyramida.

	„Ano.“ Ilona ještě stále nevzhlédla z talíře. „Co si myslíš o Attem Söderbergovi?“

	Anna postavila papírovou tašku na zem. Co to má znamenat? Nemá na toho muže žádný názor až na to, že…

	„No, je vysoký a hlučný, jak už jsem řekla.“

	„A je to Sorellin otec,“ tiše řekla Ilona.

	Anna už vůbec ničemu nerozuměla. Existuje bezpočet rozvedených mužů, kteří mají dcery a syny a jsou rozvedení, vysocí a hluční, ale proč to, proboha, Ilonu zajímá? Proč se stará o to, že Atte Söderberg je Sorellin otec? „Hádej, co mi ten člověk udělal.“

	Ilona si prohlédla Annu od hlavy až k patě a pak ukazováčkem, na němž měla okousaný nehet, promíchala kousky petržele.

	Anna nic neřekla.

	Tiše seděla na svém místě, přestože by ráda byla někde jinde. Pokud teď mělo přijít důvěrné vyznání, pak ho nechtěla slyšet. Atte Söderberg byl její zákazník – více či méně – a ona nechtěla o svých zákaznících vědět víc, než bylo pro její práci nezbytně nutné. Nebyla však schopná vstát, pouze tam seděla a hladila Justa, který se posadil k noze stolu.

	„Atte Söderberg je chlápek, který mi kdysi dal padáka,“ řekla Ilona, která ještě pořád hleděla na stůl. „Hlavně teď neříkej, že i jiní museli jít, to vím i sama.“

	Neřeknu vůbec nic, zmateně si pomyslela Anna. Tenkrát, když ještě Ilona bydlela v tom samém domě, mluvila o propuštění jako o normální záležitosti, bez jakéhokoli rozrušení. Teď to znělo úplně jinak. V jejím plném hlasu se objevily nové tóny – hořkost a dokonce nenávist.

	Co zapříčinilo takovou změnu? Sorella?

	„Více než deset let jsem v té bance seděla u přepážky a pak mi naráz řekli: ,děkujeme, už tě nepotřebujeme,‘ “ dodala Ilona. „Mohli za to Söderberg a Linda, jeho bývalá žena, Sorellina matka. Linda tam byla něco jako personální šéfka. Ti dva to všechno spískali, to je jisté. Bylo to všeobecně známé, všichni o tom mluvili. Stáli za tím ti dva.“

	A jé, povzdechla si v duchu Anna a opatrně poznamenala, že Söderberg přece později odešel také, a to s jistým rozruchem. Alespoň to tak pochopila z toho, co jí vyprávěl Mika Koskinen.

	„Dobrá, to je pravda,“ váhavě připustila Ilona. V koutku úst měla cosi jako jízlivý úsměv. „Burn-out, mocný muž vyhořel,“ dodala s jiskrami v očích.

	„Tak jsem to aspoň pochopila. A když se z toho vzpamatoval, začal znovu a rozjel své slavné semináře o změně směru života, na které jsem se šla podívat. Takže úspěšná story z Finska dnešních dnů. Ženské časopisy a mnoho dalších periodik neustále přicházejí s takovými zprávami. Člověk vyhoří, jde do kláštera Valamo nebo do nějaké jeskyně, v klidu odpočívá a naslouchá vlastnímu já a pak se znovu vrátí do byznysu, tak či onak.“

	Ilona v rozmáchlém gestu mávla rukou a téměř převrhla Anninu sklenici, která ještě stála na stole. Potom řekla, že jen zřídka je něco takové, jak to vypadá.

	„Hlavně ne Söderbergovo takzvané vyhoření,“ dodala se zlověstným úsměvem.

	Hleděla na Annu, a ta její pohled opětovala. Předsevzala si však, že se nebude vůbec na nic ptát. Chtěla jen rychle se svým psem a s přírodními produkty vypadnout z toho zatuchlého bytu. Nikdy neměla ráda, když jí lidé v opojení alkoholem něco přiznávali, nebo dělali různé temné narážky, čehož většinou v následujících dnech litovali.

	„O.K., chlapče, půjdeme,“ řekla Anna.

	Ilona se už nepokoušela ji zdržet. „Zeptej se toho muže jen tak mezi řečí, jak to tenkrát opravdu bylo,“ řekla, když se ztěžka zvedala ze židle, ale Anna jen pokrčila rameny. Ucítila pot, když procházela kolem Ilony do chodby.

	Ilona šla za ní a opřela se o komodu. Justus mával ocasem a vesele škrábal o ošoupaný koberec, zatímco si Anna brala kabát z ramínka. Než popřála hostitelce hezký víkend, stoupla si se před vysoké zrcadlo, aby si upravila kapuci.

	Ilona náhle přistoupila k ní. Zrcadlo bylo úzké, takže musely stát těsně vedle sebe.

	Ilona tam stála v propoceném pulovru a těsných terylenových kalhotách a vyprávěla, že si ji ve škole často dobírali kvůli jejímu vzhledu a chování. Anna si prohlížela ženu, která byla o hlavu menší než ona, a v té chvíli pociťovala cosi jako soucit. Potom poděkovala za důkladnou prezentaci a produkty, které koupila, a i s Justem opustila byt.
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	„Kruci, co tu děláš?“

	Mika Koskinen se vecpal do úzkého kuchyňského kouta. Šokován hleděl na bílou, oválnou formu na nákyp, kterou jeho družka koupila v akci u Stockmanna jen proto, že podle jejího mínění byla stylová a perfektně ladila s ostatním nádobím a bílým zařízením kuchyně. Vlastní účel ji zajímal méně, beztak příliš nevařila. Hlavní bylo, že všechno dobře vypadalo, v kuchyni i v celém bytě.

	„To je točená klobása plněná rajčaty a sýrem,“ zbytečně vysvětlovala Hanne Tervastová, zatímco otáčela těžkou formou v rukou. „A sýr je ementál, s černou etiketou, musí být nejméně…“ tiše mumlala.

	„Točená klobása, tomu nevěřím!“ Mika rozpřáhl ruce, což v té těsné kuchyni nemělo takový účinek, jak zamýšlel. „Pro Annu Laineovou! Ta žena je labužník od hlavy k patě. Té nemůžeš dát nějaký levný buřt.“

	Hanne chtěla poznamenat, že schválně vzala lepší druh, ale vzdala to. Když měl Mika kocovinu, nemělo smysl s ním diskutovat.

	Dopotácel se domů kolem jedné v noci a nechal za sebou kusy šatů na podlaze z chodby až do obývacího pokoje. Hanne je ráno mlčky posbírala a hodila do koše na prádlo. Mika šel ze všeho nejdřív na záchod a potom se s domněle smyslným sténáním převalil na Hanne. Usnul však dřív, než jí mohl stáhnout byť jen rukáv noční košile.

	Ráno, když vypil půl litru minerální vody Vichy, jí sdělil, že kolem jedné přijde na oběd důležitý host a že mu slíbil něco opravdu dobrého.

	To od něj bylo naprosto nefér, protože Hanne neuměla a nechtěla vařit. Spokojila se se saláty a různými hotovými jídly, které stačilo ohřát v mikrovlnné troubě. Nejedla moc maso a především neměla chuť pronikat do tajemství jeho přípravy. Chřestová panenka, říkal jí občas Mika, ale proti tomu nic nenamítala. Chtěla být za každou cenu hubená a nejraději kostnatá, trochu jako Gwyneth Paltrow, což si samozřejmě nechala pro sebe. Nikdo ovšem, alespoň zatím, neshledal žádnou podobnost.

	V samoobsluze na Uudenmaankatu potom Hanne bezmocně pozorovala ve fólii zabalené marinované kousky masa a nakonec se rozhodla pro starou dobrou točenou klobásu. Tu jídávali v dětství v jejich letním domě a uvařit ji bylo tak jednoduché, že dokonce ani nezkušená kuchařka na tom nemohla nic pokazit.

	Na cestě domů šla ještě na rohu Annankatu do nejlepšího květinářství ve městě a koupila nádherné bílé lilie s dlouhými stonky. Dekorace je půl jídla, poznamenala, když jí prodavačka kytici s dlouhými, zelenými travními stébly balila. Nebyla si však jistá, zda je lilie a točená klobása ta nejlepší možná kombinace.

	„A co s tím uděláme teď?“ zeptala se Hanne, která ještě pořád držela v rukou formu. „Co navrhuje pán domu?“

	„Samozřejmě ji dáme do trouby, kruci. Na něco jiného už je pozdě.“ Mika nastavil teplotu na dvě sta padesát stupňů. „Budeš dávat pozor, aby se to nespálilo. Budeš tu stát a budeš hledět na tu zatracenou troubu, aby ta klobása byla udělaná pořádně a ne jenom narychlo. Samozřejmě se můžeš i posadit,“ dodal, ale Hanne zůstala stát a demonstrativně si dala ruce v bok.

	Mika si vzal z ledničky láhev piva a otevřel si ji o podrážku, což byl jeden z jeho kousků, který Hanne obzvlášť nenáviděla. Sklonila se, aby utřela pěnu, která skapala na bílé dlaždice, načež vzala z háčku na zdi vysavač a vysála celou podlahu. Aspoň ať je čistá, i když třeba pečená točená klobása nepatří právě k oblíbeným jídlům Anny Laineové.

	Když se však potom o dobrou půlhodinu později objevila Anna se svým psem, velmi své hostitele překvapila.

	„Skvělé,“ povzdechla si s nefalšovanou radostí, když Hanne přinesla formu a postavila ji na šedý skleněný stůl. „Miluju pečenou točenou klobásu, i když mě nikdy nenapadlo si ji udělat. Pokud jde o jídlo, jsou mnozí lidé snobi, mě nevyjímaje. Ale lidé by měli mnohem častěji jíst všední finská jídla, hrachovou polévku nebo játrový nákyp nebo takovouto točenou klobásu. A člověk si to ani nemusí dělat sám. Dobrá jídla se dají koupit i hotová a potom se dají okořenit a ledasjak ozvláštnit.“

	Hanne vrhla na Miku škodolibý pohled. Seděl na místě pána domu v čele stolu a zářil, jako by nápad s točenou klobásou vzešel od něj. Krátce před Anniným příchodem Hanne sprostě vynadal, protože okraje klobásy byly trochu příliš opečené. Hanne neměla daleko k slzám a nejraději by to celé hodila do koše, ale v tom okamžiku zazvonil zvonek.

	Jak se jen do tak štíhlého člověka může vejít tolik jídla?, ptala se Hanne, zatímco s jistou uctivostí pozorovala hosta. Sama se ještě pořád nimrala s prvním kouskem, zatímco Anna si už na talíř nakládala druhou velkou porci. Mika se soustředil hlavně na tekutou stravu, především na vychlazené pivo.

	Justus ležel s hlavou na packách u dveří na chodbu a trucoval. Když přešel práh, zaprskalo v obývacím pokoji cosi bílého s dlouhými chlupy a odběhlo to pryč. Justus šel dál, aniž se o kočku staral, a cílevědomě se vydal k pohovce v obývacím pokoji. Ustaraná Hanne tam přišla a mrzutě upravila polštáře. Anna pochopila její odkašlání a přikázala Justovi, ať sleze dolů. Hánne jí s nevelkou radostí nabídla ručník, aby si pes měl na co lehnout, ale nedal se jen tak snadno ukonejšit. Chtěl ležet na studených parketách a trpět až do hořkého konce.

	„Co dělá nebe?“ zeptala se Anna.

	Trvalo to chvíli, než Mika pochopil. „Ach ano, nebe,“ řekl potom a krátce se zasmál. „V poslední době panovaly špatné letové podmínky. Zdá se, že hlavní pilot nezná přesný kurz.“

	Z točené klobásy už zbyl jen malý kousek. Anna už chtěla navrhnout, že by ho mohli dát Justovi, ale Hanne odnesla formu do kuchyně a vrátila se s malým, kulatým karamelovým koláčem.

	„Od Ekberga,“ podotkla, když jej umístila přímo doprostřed stolu. „Myslím, že tam mají ty absolutně nejlepší koláče v celém městě.“

	„To se k sobě skvěle hodí,“ chválil ji Mika, když si po Anně ukrojil velký kousek a položil ho na talíř. „Pivo a karamelový koláč – to je ta nejlepší kombinace.“

	„Možná tak ještě kromě banánů a kaviáru Kalle, to jeden starý známý jí vždycky po ránu, když má kocovinu, a tu mívá hodně často,“ rozesmála se Anna a poslala v duchu pozdrav kriminálnímu reportérovi Markku Havulovi. Má i dnes na snídani banány s kaviárem?

	„Abychom se vrátili k firmě, dnes jsem zcela nečekaně potkala Söderbergovu dceru,“ řekla Anna.

	„Sorellu?“ ozvalo se dvojhlasem. Mika a Hanne na sebe vrhli užaslý pohled. „Odkud Sorellu znáš?“ zeptal se Mika po chvíli.

	„Vlastně ji ani neznám. Potkala jsem ji, jak už jsem řekla, náhodou.“ Anna se krátce odmlčela, aby potom dodala: „U Ilony Laaksolaové.“

	Anna nevěděla, proč tak bedlivě pozorovala reakci těch dvou. Mika, jak se zdálo, jednoznačně nevěděl, o kom mluví, zato Hanne ještě víc ztvrdly kostnaté rysy ve tváři.

	„U té,“ vyhrkla. „Ráda bych věděla, co u ní Sorella dělá – pokud je to opravdu ta žena. Och, omlouvám se,“ zakoktala potom. „Nechtělajsem…“

	Anna však jen mávla rukou a řekla, že Ilona Laaksolaová rozhodně není její blízká přítelkyně. „Dřív jsme bydlely ve stejném domě a dnes jsem byla u ní, podívat se na přírodní produkty, které teď prodává. Mé jméno se jakousi zvláštní náhodou ocitlo na jejím seznamu.“

	„Naše naštěstí ne,“ prohodila Hanne a nalila si vody. „Ovšem, člověk nikdy neví… Ale co s ní má společného Sorella?“ zeptala se potom a postavila láhev na stůl.

	„Její otec podle všeho bydlí ve stejném domě.“

	„Atte?“ Hannina ruka se sklenicí strnula ve vzduchu. „Atte opravdu bydlí ve stejném domě jako ta…“

	„Na Humalistonkatu,“ upřesnil Mika.

	„Můj ty bože.“ Hanne postavila sklenici na stůl. „Kdyby Linda věděla, že Sorella chodí k té…“

	„Proč?“ Annina nedokázala zkrotit svou zvědavost. Pomyslela si, že svět je očividně menší, než si představovala.

	„No, ta osoba je přece naprosto šílená,“ vyhrkla Hanne a pak dodala, aby zabránila možnému nedorozumění, že tím samozřejmě mínila Ilonu. „Pořád vysedává v bance, i když už je to spousta let, co ji vyhodili. Vlastně na tom nic není, protože poměrně hodně lidí ještě své peněžní transakce vyřizuje raději osobně u přepážky. Že neuhádnete, kolik procent zákazníků ještě používá vkladní knížku?“ řekla a byla poněkud zklamaná, že nikdo z nich nechtěl hádat. „Ale ta Laaksolaová je hodně zvláštní případ.“ Hanne se znovu vrátila k vlastnímu tématu. „Ta ženská nikdy nemá žádný požadavek. Ani si nikdy nevezme lístek s číslem, jenom tam prostě sedí a civí – nejvíc na Lindu, když přijde do přepážkové haly. Někdy tam sedí celou hodinu a Linda říká, že… Ach tak, ale…“

	Hanne se náhle odmlčela a zamyslela se nad něčím tak, že mezi jejími hezkými obočími vznikly dvě vrásky.

	„V zásadě Linda tu ženu neviděla věčnost, než se náhle objevila v bance,“ pomalu dodala. „To bylo někdy na začátku roku… a tenkrát… Nepřestěhoval se tou dobou Atte na Humalistonkatu?“

	Pohlédla na Miku, ten přikývl a pak se zeptal, proč Linda nepohodlnou návštěvnici jednoduše nevyhodí. Hanne dotčeně odsekla, že banka je odjakživa veřejná instituce, do které má přístup každý, pokud to neví. Nato řekl Anně, že jeho družka pracuje v té bance na částečný úvazek při studiu práv.

	„Má drahá žena se chce stát finskou Ally McBealovou,“ vtipkoval, ale u Hanne tím ničeho nedosáhl. Ta si otřela koutky úst ubrousky a řekla, že chce jít do fitnesscentra, pokud panstvo nemá nic proti tomu.

	„Můžete se v klidu bavit o svých služebních záležitostech,“ zvolala přes rameno, když šla do ložnice, aby si vzala své věci. Pečlivě za sebou zavřela dveře, aby kočka, jež ležela uprostřed široké manželské postele, nemohla vklouznout do obývacího pokoje. Krátce nato se znovu objevila, v černém sportovním oblečení v baseballové čepici. Přes rameno nesla sportovní tašku značky Calvin Klein. „Je hezké, že ses stavila, Anno,“ laxně poznamenala. „Přeju příjemnou zábavu. Za hodinu nebo za dvě jsem zase tady.“

	„Spíš za dvě,“ konstatoval Mika, když za sebou zavřela dveře. „A nejde do fitnesscentra, každopádně ne rovnou. Zaručeně nejdřív poběží k Lindě, nebo jí aspoň zavolá. Musí jí přece povědět tu velkou NOVINU.“

	Anna doslova slyšela ta velká písmena. „Tys opravdu ještě nikdy neslyšel o Iloně Laaksolaové?“ zeptala se, ale Mika ji ujistil, že ne.

	„Hanne normálně moc o své práci nemluví,“ řekl. „Když se jí zeptám, důstojně mě odkáže na bankovní tajemství. A o nějaké nepohodlné návštěvnici, která tam jenom mlčky sedí, ještě nikdy nevyprávěla. Dovolíš…“ dolil si pivo. „Ale o Lindě Söderbergové mluví o to víc. Linda řekla to, Linda udělala toto, Linda tam a Linda tady… Má drahá žena má totiž idol, který ční nad všemi ostatními, a to právě ředitelku banky Lindu Söderbergovou. Někdy ten slepý obdiv působí až… chorobně, jestli to chceš vědět.“

	Anna to nechtěla vědět, vlastně s tou věcí nechtěla mít nic společného.

	Při pohledu z okna zjistila, že venku opět začalo sněžit. Padaly velké, mokré vločky. Hanne a Mika bydleli na Iso Roobertinkatu, skoro na rohu s Albertinkatu. Jejich hezký byt se nacházel v posledním patře a výhled byl adekvátní: přes střechy na jih. Anna měla doma podobný výhled, ale kromě toho měla ještě dvě nepopiratelné výhody: terasu a výtah. Tady, když tam přišla, musela Justa na posledním úseku nést. Ve všedním životě by takový kondiční trénink byl příliš vysilující pro paničku i pro psa.

	Co asi právě dělá Ilona? pomyslela si ke svému úžasu Anna. Byly skoro dvě hodiny odpoledne. Pokud dál pije stejným tempem, už musí být namol. Nebo možná patří k těm lidem, kteří nasávají v rovnoměrném rytmu a bez viditelných následků – až jim náhle játra vypovědí službu a s pitím je konec.

	Při svém útěku z Ilonina bytu viděla na chodbě vycházkové hole, ale vůbec si pomalou a naprosto nesportovně působící Ilonu nedokázala představit, jak kráčí kolem zátoky vTooló.

	„O čem dumáš?“ přerušil Mika tok jejích myšlenek.

	„Uvažovala jsem o Iloně Laaksolaové, ke svému vlastnímu úžasu, „ řekla. „Vždyť s ní nemám vůbec nic společného.“ A doufám, že ani mít nebudu, dodala v duchu. Přiznala si však, že ta věc ji zajímá. Mohla o tom přemýšlet nahlas, protože tam teď seděli sami.

	„Jak dobře vlastně znáš minulost Atteho Söderberga?“ rychle se zeptala, ale k jejímu zklamání se Mika nijak nepodivil.

	„No, v podstatě vím to, co si každý může přečíst v novinách,“ řekl jen. Potom dodal, že místo v Söderberg Consulting získal díky radě známého jednoho známého. „Slyšel jsem, že tam potřebují všestranného člověka, který už slyšel slovo psychologie, tedy aspoň trochu se vyzná v terminologii. Svého času jsem na univerzitě studoval filozofii a psychiatrii a pokračoval bych v tom, kdybych se k tomu dokázal přinutit. Mrzí mě, že jsem nedokázal napsat diplomku. Ale prostě na studium nemám čas a z toho džobu u Atteho mám prachy…“

	Kývl na velký obývací pokoj a opsal rukou kruh. Anna tušila, že značnou část těch prachů investoval do bytu. Ať už byl jeho, nebo pronajatý, určitě byl drahý. Na první pohled bylo vidět, že veškerý nábytek je zbrusu nový a určitě ne z některého z obřích diskontů na kraji města. Anna si vzpomínala, že přesně stejnou pohovku viděla v jednom časopise zabývajícím se zařízením domu. Cena se pohybovala spíše nad než pod třiceti tisíci marek.

	Jednoznačně pracuju ve špatném oboru, pomyslela si Anna. Měla bych přesedlat na psychobyznys, jestli si tam všestranní lidé takto vydělávají. Ale pak si položila otázku, která ji vlastně zajímala a kterou se zabývala od chvíle, kdy odešla od Ilony.

	„Co bylo skutečným důvodem toho, že Atte skončil v bance?“

	„Jak skutečným?“ Mikův údiv působil tak opravdově, že vzbudil Anninu nedůvěru. „Syndrom vyhoření. To přece všichni vědí. Atte teď raději mluví o depresi, protože to zní módně. Všichni přece dnes trpí depresemi. Když proti tvému očekávání ráno nesvítí slunce, máš právo upadnout do hluboké deprese a být nejméně týden na neschopence. A když jsi prominent, máš přímo povinnost poskytnout o tom interview nějakému plátku.“

	Anna se rozesmála. Mluvil jí z duše. Deprese byly opravdu v módě a Anna nenáviděla módy, protože ty byly k tomu, aby dobrým – nebo i špatným věcem – dodávaly falešný nátěr, nebo aby je zakryly.

	„Ilona má o Atteho odchodu jiné mínění,“ řekla potom ostře, a než mohl Mika zareagovat, dodala: „Říká, že za tím je něco jiného.“

	„A to?“ Odkašlal si a narovnal se, protože předtím napůl ležel. Dokonce i v kocovině a s rozcuchanými tmavými vlasy vypadal tento třicetiletý muž ještě dobře. A Anna měla vždycky slabost pro dobře vypadající muže, nezávisle na jejich věku.

	„To nevím.“ Anna rozpřáhla ruce. „Proto se tě taky ptám.“

	Mika na její otázku neodpověděl, nýbrž překvapivě začal Atteho obhajovat, takže nyní bylo zase na Anně, aby žasla. Prý to byla Atteho naprosto osobní věc, to, proč odešel – nebo byl vyhozen, pokud se to tak dá nazvat. Nejdůležitější bylo, že se znovu zvedl, vybudoval si novou existenci a dokonce své zkušenosti ještě předával dál. A i když je Söderberg někdy nepochybně příliš hlučný a umí lidi vysílit, dokázal za krátkou dobu neskutečné věci. A tak dál a tak dál.

	„Počkej, zadrž,“ zvolala Anna, když Mika udělal krátkou pauzu, aby se nadechl a vzal si další láhev piva. „ Včeras sám říkal, že je mimo a že ho někdo musí zabrzdit. Proto tu teď také sedím. Nebo jsem to pochopila špatně?“

	„Ale ne.“ Mika se znovu posadil na stůl a tentokrát láhev otevřel kultivovaně otvírákem. Originál Alessi, automaticky registrovala Anna. Opěvovaný italský design.

	„Ne,“ opakoval. „Fakt je, že Atte je přetažený, ale já nevím, co s ním mám dělat. Je těžké se zastavit, protože ty kurzy jsou stále žádané. Ani zdaleka nemůžeme přijmout všechny zájemce. Hlavně ženy tam chtějí.“

	Toho už jsem si všimla, pomyslela si Anna. „Možná byste měli expandovat a najmout víc lidí,“ navrhla, ale Mika jen zvolal: „V žádném případě!“

	„Atteho největší problém je totiž to, že neumí delegovat,“ řekl s výrazem, jako by si to uvědomil teprve nyní. „Chce všechno dělat sám, a při tom často nadělá víc škody než užitku. Jako vedoucí kurzu je samozřejmě skvělý a nenahraditelný, i když je v poslední době příliš nervózní.“

	Mika vyprávěl o uplynulém dni v Haiko Revue a potom dodal: „Ale všechny praktické věci… Atte by se už vůbec neměl plést do PR a reklamy, protože se nedokáže rozhodnout, co vlastně chce.“

	To už Anna sama zažila, a proto na tom musela něco změnit. Nebyla si ovšem vůbec jistá, zda vůbec chce na nejasném projektu Söderberg Consulting spolupracovat.

	„Vezmi to do rukou sám,“ navrhla pateticky. „Nebo takto, uděláme to jinak. Všechno vyřídíme sami, předložíme to Söderbergovi a on to pak jen podepíše.“

	„To nejde,“ povzdechl si Mika. „Je to Atteho firma. Söderberg Consulting je Atte.“

	„Jinými slovy, skutečně patová situace,“ konstatovala vyčerpaně Anna. Seděla tam už déle než hodinu a rozhodla se, že si naúčtuje obvyklý tarif, včetně víkendového příplatku. Nic nebylo víc frustrující než bezvýsledné rozhovory.

	„Takže to by bylo,“ vztekle řekla. Mikovi se lehce zachvěla obočí, ale Justus zvedl hlavu. Slyšel tu větu tak často, že dobře věděl, co znamená, totiž že teď půjdou pryč.

	„Je mi to trochu trapné…“ Mika vstal a s rukama v kapsách pozoroval Annin odchod. „Vlastně přišlas zbytečně.“

	Anna se zasmála a řekla, že jídlo zadarmo je vždycky důvod pro to, aby si vyšla ven. O faktuře, kterou jim hodlá poslat, raději nic neřekla.

	„Sorelly je mi opravdu líto,“ řekl potom překvapivě Mika, když se domluvili, že si příští týden ohledně té věci zavolají. Anna si vyžádala jako podmínku pro další setkání Atteho přítomnost a Mika, byť nerad, souhlasil.

	„Jak to?“ udiveně se zeptala Anna. „Copak dnes není dítě z rozvedené rodiny spíš pravidlo než výjimka?“

	„Tak jsem to nemyslel… Víš co, zapomeň na to,“ mávl rukou, ale džin Anniny zvědavosti už byl venku z láhve.

	„A jaks to teda myslel?“

	„No… Nic mi do toho vlastně není, ale podle mě je politováníhodné, že to děvče musí žít u své matky.“

	„To je přece normální,“ řekla Anna, která už dlouho neměla žádnou zkušenost s normálním rodinným životem.

	„Ano, to je pravda, ale Linda Söderbergová není normální. Je to studená ženská, která kdyby skočila do bazénu, tak v něm zamrzne voda.“

	„Aha.“ Anna se zasmála. „To je tvrdý výraz. Jako matka ale může být srdečná a výtečná.“

	„Není.“

	„A jak to víš?“ Anna si všimla, že brání ženu, kterou ještě nikdy nepotkala, a rozčiluje se za ni. „Ze Sorelliných nebo Atteho řečí?“

	„No ano… od Atteho samozřejmě. Každopádně vím, že to děvče má moc rád.“

	„Mít rád nestačí.“ Anna zvedla svou složku, kterou ani neotevřela. „K tomu patří i docela normální všední den. Pojď chlapče, půjdeme.“

	Když Anna vyšla z domu, pohlédla na druhou stranu ulice a byla zklamaná. V domě naproti byl ještě před dvěma roky antikvariát, který se specializoval na filmové plakáty a videoplakáty, ale teď byl na výloze pověšen hnědý papír, na kterém byla přilepená cedulka s nápisem K pronajmutí.

	Co se mohla stát s tím krásným plakátem Gildy? přemýšlela, zatímco odbočovala na Albertinkatu. Tolikrát chtěla ten plakát koupit a stejně tak často ho majitel přátelsky, ale jasně odmítl prodat.
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	„Opravdu vydrží čerstvé a dobré tak dlouho, jak říkáte?“

	Stará žena v černém persiánu s vysokým límcem se nedůvěřivě dívala, jak Sirkku Kuusikalliová balí kytici žlutých tulipánů. Ta žena tak dlouho přemýšlela nad barvou, že další zákaznice, která přišla do obchodu, po chvíli neklidného čekání zase odešla, přičemž zamumlala, že přijde později. Hergot, zatraceně, klela Sirkku v duchu. Zase mi utekly peníze.

	„Ale jistě,“ s úsměvem ujišťovala Sirkku. „Musíte jen trochu naříznout stonky, ale neberte si na to nůžky, ale ostrý nůž. Potom už stačí jen trocha vody a květiny budou zářit ve vaší váze jako jarní slunce. Ach ano, a přidejte do vody čajovou lžičku bramborové moučky, to tulipánům pomáhá.“

	„Já používám bramborovou moučku spíš při vaření polévek a omáček,“ uštěpačně poznamenala žena, zatím co hledala ve velké kožené peněžence mince. Když se v ní chvíli přehrabovala, podala ji Sirkku a požádala ji, aby si drobné vytáhla sama. Nakonec chyběla marka padesát, ale Sirkku nad tím mávla rukou a žena odešla i s kyticí.

	„Ach jo,“ tiše si povzdechla Sirkku a pohlédla do zrcadla. Její tvář se leskla. Prodej květin měl jenom dvě špatné stránky: Jednak se opravdu nedal označit za nějak zvlášť výnosný a jednak byl vzduch v krámě pořád vlhký a trochu příliš teplý.

	Sirkku šla na chvíli do zadní místnosti, aby si tam napudrovala nos. Při poslední návštěvě u holiče si koupila extrémně silný lak na vlasy, který držel tvar její bohatě tupírované frizúry v tom vlhkém vzduchu od rána až do večera. U všeho ostatního byla ochotna dělat kompromisy, ale u své černé hřívy ne. Nepřipustila na své hlavě jediný šedý vlas, pravidelně si je barvila – a platila za to velké peníze.

	Zazvonil zvonek. Do obchodu přišel muž s opuchlýma očima, který byl cítit oslavou minulého večera. Přál si „něco, co mají rády ženy“.

	Takže kytici na usmířenou, řekla si Sirkku pobaveně a rozhodla se vybrat mu tu pravou. Navrhla červené růže s dlouhým stonkem, což byla výborná myšlenka i podle toho muže.

	„Dejte mi nejméně… čtyři. Užjsme spolu čtyři roky. Nebo jich má být lichý počet?“

	„Nemusí.“ Sirkku mávla rukou. „To pravidlo s lichým počtem je přežitý mýtus. Čtyři jsou hezké číslo. Mám vám uvázat kytici se zlatou nebo stříbrnou stuhou?“

	Muž chtěl „zlatou pro mé zlatíčko“ bez mrknutí oka zaplatil sto čtyřicet marek a odešel tak sebejistě, jako vešel. Sirkku mu v duchu přála hodně štěstí. Doufala, že ty růže skončí ve váze a ne například v jeho tváři nebo přímo v koši.

	Sirkku pohlédla na hodiny: bylo teprve před druhou. Chtěla mít otevřeno nejméně do tří. Cítila se tam lépe než doma, ať už chodili zákazníci, nebo ne. Na ticho a samotu svého bytu si nikdy nezvykla, ani po tolika letech. Tam se nikdy nezbaví smutku a stesku. Zítra je neděle a ona slíbila, že navštíví sestru v Tuusule. Chtěla tam strávit celý den, i když svou jedinou blízkou příbuznou neměla obzvlášť ráda. Věděla, že budou společně jíst a půjdou do sauny a že bude své sestře závidět její hlučný rodinný život. Aspoň ale nebude muset být celý den sama.

	I v neděli mívala dvě, tři hodiny otevřeno a Ilona to za ni byla ochotna zítra vzít, musela se jen ještě jednou ujistit.

	Sirkku vyťukala důvěrně známé číslo, chvilku čekala a potom rozhořčeně zavěsila. Zkusím to později, řekla si.

	Reklamní tabule venku na chodníku byla skoro celá pokrytá čerstvě napadaným mokrým sněhem. Když ji Sirkku chtěla odnést dovnitř, otevřely se dveře sousedního domu.

	„Dobrý,“ řekl Atte Söderberg, zatímco šel ke svému autu, ale Sirkku jen krátce kývla. Odnesla tabuli dovnitř a potom pokradmu pozorovala, jak ten muž smetává sníh ze střechy a z oken svého světle modrého auta. Pak otevřel dveře malé holčičce, která poskakovala na chodníku, nasedl a odjel.

	Sirkku znovu vyťukala telefonní číslo.
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	„Proč nemůžeme jít pěšky?“ zeptala se Sorella, zatímco si zapínala bezpečnostní pás. „Ta hospoda je přece docela blízko. A kromě toho je to psina jít ve sněhu.“

	„Pro mě ne, zvlášť když ten sníh je mokrý,“ řekl Atte a dodal, že se musí stavit ve firmě, aby vyzvedl nějaké papíry.

	Prokluzovala mu zadní kola, než se mu podařilo volvo dostat přes hřeben ztvrdlého sněhu na krajnici. Auto projelo velkou louží a od jeho kol stříkla na pár kolemjdoucích špinavá voda. Ve zpětném zrcátku Atte viděl, jak žena otřepává lem svého světlého kabátu a muž mu vztekle ukazuje zdvižený prostředníček.

	„Ty si chceš hrát na mámu?“ zeptala se Sorella.

	„Co?“

	„No, chceš pracovat o víkendu. Máma má doma opravdovou kancelář, ale říká, že to je jenom malý psací stůl. Pořád tam je zapnutý počítač a všude leží obrovské hromady papírů. Hádej, co mi vždycky říká.“

	Sorella pohlédla na svého otce, který soustředěně seděl za volantem a hleděl přímo před sebe. Všimla si napjatého rysu u koutku úst, ale přesto řekla: „Říká, že pro dítě je důležité především to, že matka je s ním. Takže je jedno, že spolu nic nedělají. Občas ji něco chytne a začne mluvit o drahocenném čase a pak s ní musím hrát monopoly. Nejblbější je, že mě vždycky nechá vyhrát. Myslí si, že si nevšimnu, jak idiotsky kupuje a potom zkrachuje. Je mi totálně protivná, „ odfrkla Sorella a Atte si nebyl jistý, koho vlastně myslí, jestli hru nebo svou matku.

	„Máma si se mnou nikdy doopravdy nehrála, ani když jsem byla malá,“ dodala. „Každopádně si nevzpomínám. Ty ano?“

	Atte si taky nevzpomínal.

	Kromě toho, že Linda pořád tahala domů barbíny a jiné panenky, jednu přepychovější – a dražší – než druhou. Sorella si je vždy jen chvíli pochovala a pak je lhostejně položila na zem. Už jako malé dítě si vždycky na narozeniny a na Vánoce přála auto, ale Linda striktně odmítala jí nějaké koupit. „Nechci z dcery vychovat automechanika,“ říkala, dokud se konečně nevzdala.

	Potom už žádné nové panenky nebyly a místo toho se v Sorellině pokoji objevovala auta. Kupoval je Atte, nejprve tajně a potom zcela otevřeně. Linda na to neřekla ani slovo, ale její pohled byl víc než výmluvný.

	Byl to začátek našeho rozchodu?, dumal Atte, zatímco stál na křižovatce. Panenky a auta?

	„Wow!“ zvolala užasle a okouzleně Sorella, když vedle nich zastavilo světle žluté lamborghini. Předklonila se, aby viděla řidiče auta snů, ale vůz odjel, ještě než se na semaforu vůbec objevila žlutá. „Vždycky jsem si myslela, že se s tím dá jezdit jenom v létě. Je tam vůbec topení?“ otázala se a svraštila čelo jako nějaký odborník.

	„S takovými auty se vlastně nejezdí,“ Atte se zasmál. „S nimi se člověk chlubí. A loví kočky na pláži v Kaivopuistu.“

	„Ach tak.“ Sorella si poposedla na sedadle, které nebylo příliš pohodlné. „Takže, kdybych si mohla vybrat, tak…“

	Atte pobaveně poslouchal dlouhý výklad své dcery o autě jejích snů. Šlo jí méně o barvy a tvary než o objem válců, zrychlení a další detaily. Atte nevycházel z úžasu nad tím, kolik toho o autech ví. Nepochyboval ani v nejmenším, že by například dokázala vyměnit kolo, kdyby k tomu měla dost síly. Taky mu ráda radila, jak řídit, což někdy bylo značně vyčerpávající.

	„Možná máme v naší rodině první ženskou pilotku formule jedna v dějinách,“ poznamenal, když zastavil před svou firmou.

	„To určitě ne,“ odpověděla Sorella. „Piloti formule jedna jsou malí a drobní a já jsem moc velká už teď. A moc tlustá.“

	„Kdo ti to řekl?“

	„Hádej.“

	„Raději ne.“

	Atte ji poprosil, aby počkala ve voze. Zatracená Linda… Vztekle práskl dveřmi, jako by to chtěl udělat naschvál, a brzy se zase vrátil s aktovkou pod paží.

	„AteďjdemedoLehrouaary,“ oznámil, když aktovku obloukem hodil na zadní sedadlo.

	Atte tam předtím rezervoval stůl. Sorella důstojně kráčela za vrchní číšnicí jako stálý host. Posadila se zády k oknu a ani se nesnažila přečíst menu.

	„Stejně vím, co si dám. Coeur defilet provencal a brambory s česnekem,“ oznámila.

	„To je poměrně velká porce,“ komentovala to vrchní číšnice s úsměvem. „Máme i dětské menu…“

	„Ne, díky.“ Sorella na ni vrhla rozzlobený pohled. „Co si objednám, to i sním,“ dodala, zatímco věšela bundu na sousední židli.

	Vrchní číšnice se poněkud rozpačitě zasmála a pak se otočila k Attemu. Ten řekl, že si objedná to samé. „Abychom si nezáviděli.“

	„Aha,“ poznamenala žena. „Jistě. A co k pití?“ Podala Attemu vinný lístek.

	Krátce přemýšlel, jestli si má objednat láhev vína, nechat tam auto stát a později si pro ně přijít, ale pak se rozhodl, že si dá jen malou skleničku.

	„Jsi si jistý, že nebudeš opilý, když to vypiješ?“ zeptala se Sorella a Atte se rozesmál a odpověděl, že si je naprosto jistý.

	Sorella chtěla studenou kolu se spoustou ledu, ale v žádném případě plátek citronu.

	„Američané pijí kolu k jídlu,“ pro jistotu dodala na svou případnou obranu, ale vrchní číšnice jen přátelsky přikývla a s klapáním vysokých podpatků odešla. Atte pozoroval svou dceru a musel myslet na jeden první máj, kdy měla Sorella teprve tři nebo čtyři roky. Dali si tehdy oběd v restauraci v Haukilahti. Atte si už nevzpomínal, kdo tam ještě byl, ale každopádně tam bylo hodně lidí, protože seděli u dlouhé tabule. Nálada byla rozverná a lehká, jak se na ten den hodilo.

	Náhle Sorella řekla, že chce ještě pít, a zavolala číšnici. „Ráda bych koka-kolu, nula celá pět litru.“ Na tuto objednávku nikdy nezapomněl – ani na výraz ve tváři Lindy, která seděla naproti; její pohled byl veselý a rozesmátý a skoro něžný. Byl to jejich poslední šťastný první máj?

	„Proč na mě tak hledíš?“ Sorella ho vrátila do přítomnosti.

	„Cože, jak?“ Atte se rozesmál. Sáhl po její ruce, ale odtáhla ji. Sorella nikdy neměla ráda dotyky a objetí, nerada sedávala na klíně, i když byla malá.

	„No tak… nějak… lichotně.“

	„Oho,“ Atte se opět rozesmál. „Dívám se na tebe lichotně, protože jsi mé dítě a protože tě mám rád.“

	Sorella si teatrálně povzdechla. „To říká máma také –akorát to tak nemyslí,“ věcně dodala. „Říká to, protože to určitě někde četla, že dětem se má říkat, že je člověk má rád.“

	Atte slabě protestoval, ačkoli si v duchu pomyslel, že dítě má možná pravdu. Náhle ucítil tak velkou, bezmocnou zlost, až ho zabolelo v břiše. Jednoho dne musí… ano, co?

	Co může dělat?

	„Proč bych se nemohla přestěhovat k tobě,“ spustila Sorella svou starou známou litanii, jako by Attemu četla myšlenky, ale on odpověděl starými známými slovy, že to nejde, protože to tak je domluvené.

	„Ale proč? Proč jste to tak domluvili?“

	„Protože…“

	Když číšnice přinesla nápoje Atte se odmlčel. Čichl si ke své sklenici, lokl si, chvíli doušek převaloval na jazyku a potom spokojeně přikývl.

	Víno bylo dostatečně plné, měkké a tmavé.

	„Protože to tak prostě je domluvené,“ řekl potom, přestože pochopil, že tato odpověď nebude stačit navždy. „A ty mě přece můžeš navštěvovat, jak často chceš. V tom jsme se vždycky shodli.“

	„To není to samé.“ Sorella kroužila slámkou ve sklenici a míchala kousky ledu. „Kromě toho se mámě nelíbí, že k tobě tak často chodím.“

	„Jak to?“ Atte se narovnal. Znovu takřka fyzicky pocítil zlost. „Říkala máma něco?“ zeptal se potom tak klidně, jak jen dokázal. Máma – to slovo vlastně mělo být plné citu a tepla, ale on ho musel doslova vyplivnout.

	„Ne.“ Sorella odlepila pohled ze své sklenice a pohlédla na svého otce. „Prostě na mě jenom tak divně hledí. Nic neříká, prostě jenom hledí.“

	„Možná bych si s ní měl promluvit…“ zamumlal Atte do své sklenice.

	„Co by to pomohlo?“ skočila mu Sorella do řeči. „Nechce s tebou mluvit. To víš velice dobře. Vlastně chce, abych seděla doma v šatech s volánkama a poslouchala nylon beat nebo podobné slaďárny. Chtěla by, abych vypadala přesně tak jako ostatní holky v naší třídě. Myslí si, že mám být hubenější a… hezčí.“

	Sorella se rychle otočila, ale Atte ještě zachytil lesk v jejích očích. Chytil ji za ruku a tentokrát jí nedovolil, aby se obrátila.

	„Teď dobře poslouchej, co ti řekne tvůj starý dobrý táta,“ pokusil se o žertovný ton. „To jsou všechno hloupé řeči. Ty jsi hezká a postavu máš akorát. Kromě toho jsi skvělá a výborná a zábavná a… jsi moje dcera,“ řekl pohnutým hlasem.

	„To řekni mámě.“ Sorella si sundala brýle a utřela si hřbetem ruky oči. Atte jí podal ubrousek, ale ona si ho strčila do kapsy svých džínů, přičemž si nahlas popotáhla a řekla: „Přesto díky.“

	Ucítila nádhernou česnekovou vůni. To přišla číšnice s talíři a pak je postavila na stůl. Sorella okamžitě zapomněla na své starosti, zamyšleně si povzdechla a prohlásila, že se obslouží první, protože je jediná žena u stolu. Atte jí objednal další kolu a napil se vína.

	Toto byla dobrá chvíle a on si ji musel užít.

	V noci dlouho seděl na pohovce v obývacím pokoji a pozoroval svou spící dceru. Když mu důkladně vynadala, protože zapomněl koupit postel pro hosty, byla nakonec nadšená z matrace, která byla cítit zatuchlou umělou hmotou a kterou položil na tlustý koberec do obývacího pokoje, těsně před televizi.

	„To je jako na táboře,“ vesele řekla. „Jenom tu naštěstí nejsou komáři. A na táboře určitě není ani televize.“

	Jenom aby Lindě vytřel zrak, koupil Atte v Essu spoustu koly a chipsy a sušenky. Sorella se uvelebila na matraci a oznámila, že chce zůstat hodně dlouho vzhůru, aby viděla Darude v Show Joonase Hyytónena, která je mimochodem „dost trapná“. Nakonec to ale dlouho netrvalo a šla si lehnout.

	„To je opravdu prima,“ zamumlala, než usnula. „Že tu člověk prostě jenom tak leží a nemusí pořád kecat něco chytrého.“

	Atte si myslel to samé a určitě se hodně bavil, když si vzpomněl na to, co jednou řekl Mika. Totiž že Sorella je s velkou pravděpodobností jediný člověk na světě, v jehož přítomnosti Atte Söderberg mluví normálním hlasem a užívá si toho, že s ní prostě je. To bylo přesné.

	Atte si nalil druhou whisky. Zatímco tak pozoroval svou spící dceru, pomyslel si, že na světě nemůže být větší lásky.

	Chvíli se oddával svým pocitům, potom postavil láhev do baru a šel do koupelny.

	Pohlédl na sebe v zrcadle. Bělma očí měl možná trochu zarudlá a tváře maličko svěšené, ale jinak to byl pořád on, muž, který si dobře žil. Nikdo si nesměl ničeho všimnout.

	„Hádej, proč tě mám ráda,“ Sorella ho znovu vrátila do přítomnosti. Chvíli se soustředila na jídlo, právě se pouštěla do třetí porce brambor s česnekem. Asi chtěla dostát svému slovu a všechno sníst.

	„No, asi proto, že jsem vysoký a dobře vypadám a i jinak jsem skvělý,“ odpověděl Atte, přičemž si potají utíral oči. Všiml si, že ten den reaguje na společnost své dcery obzvlášť citlivě. Sorella se jen zasmála.

	„Ano, jsi vysoký, to je pravda, ale jinak…“ Pustila svou vidličku na talíř a mávla rukou. „No, mužský protějšek Ally McBealové zrovna nejsi. Ale vážně,“ řekla potom, „myslím, že je prima, že se mě nikdy neptáš na domácí úkoly a že nechceš vědět, jak mi to jde ve škole. Například, jestli příští týden píšeme písemku nebo tak.“

	„To přece není nutné.“ Atte se zasmál. „Jsi ve škole dobrá, proto se tě na to nemusím ptát.“

	„Ale máma to dělá,“ vyhrkla Sorella. „Ptá se každý den, jaké to bylo ve škole, jestli mám dělat domácí úkoly a co bylo na oběd.“ Při tom napodobovala svou matku tak věrně, že Atte si několikrát musel odkašlat, aby se nerozesmál. „Ale nikdy neposlouchá, co jí odpovím. Ptá se jenom proto, že si myslí, že se na to ptát musí. Podle ní se rodič musí zajímat,“ řekla Sorella a zašklebila se. „Ale ve skutečnosti ji to nezajímá.“

	Co se na to dá říct?

	Mluvili o tom všem už tolikrát, že žádné nové odpovědi nebyly. Jedno ovšem Atteho udivovalo, totiž to, že Sorella ještě nikdy nemluvila o rozvodu svých rodičů. Možná o tom nemluvila ani s Lindou, protože jinak by mu o tom určitě pověděla. Sorella nekladla obvyklé otázky: Proč jste se rozvedli? A: Byla to má vina? Ale jednoho dne ta chvíle určitě přijde, to Atte věděl a měl z toho strach. Neměl po ruce žádnou vhodnou odpověď.

	Sorella náhle odsunula svůj talíř a sklonila se nad stůl. Upřeně hleděla na svého otce.

	„Ty, nemůžu zůstat do zítřka s tebou?“ otázala se. „Chtěla bych do kina a potom bych zase mohla přijít k tobě. Řekni ano.“ Sorella vykouzlila na tváři ten nejprosebnější výraz. „Máma určitě nemá nic proti tomu a Ilona řekla, že si tu matraci můžeme nechat, jak dlouho chceme.“

	Ilona Laaksolaová. Atte věděl, že Sorella k té ženě často chodí, a nelíbilo se mu to. Ale co na to měl říct? Sorellina tvář byla tak blízko, že Atte mohl přečíst malý zlatý nápis na obroučkách jejích brýlí: Gucci. Kruci! Aspoň trochu rozumu by Linda mohla mít, když něco kupuje své desetileté dceři –jejich dceři.

	„Samozřejmě že smíš,“ rozhodl se Atte. „Zavolej ale mámě.“

	Atte to slovo pronesl jen ztěžka. Sakra, jak já tu ženu nenávidím.

	„Ano, jasně, to udělám hned potom,“ slíbila Sorellla a výraz její tváře říkal, že si tím teď nechce kazit dobré jídlo.

	Atte se spíš jen pro forma zeptal, zda jí má objednat zákusek. Byl si jist, že Sorella už do sebe nic nenasouká, ale ona hned řekla: „Samozřejmě. Vezmu si tiramisu, jestli ho tu mají.“

	Tiramisu neměli, takže se musela spokojit s čokoládovou zmrzlinou a šlehačkou. „A nahoře musí být ta hnědá drť,“ dodala k číšnici.

	Atte si koupil dvojité espresso a calvados.

	„Můžete mi potom přinést účet.“
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	„Páni, tady to smrdí!“

	Sirkku Kuusikalliová se prodrala kolem Ilony a otevřela okno obývacího pokoje. Ucouvla, když uslyšela hluk na Mannerheimintie. Věž stadionu nebo vůbec panorama města pro ni nic neznamenaly. Nejraději by bydlela na venkově, měla velkou zahradu a pěstovala růže.

	Vešla do kuchyně, zvedla z podlahy svetr, složila ho a položila přes opěradlo židle. V dřezu stály dvě prázdné láhve od vína a špinavá sklenice. Vzadu byla jedenapůllitrová láhev koly.

	Ta malá asi byla zase tady, řekla si podrážděně Sirkku. Otevřela okno a v posledním okamžiku zachránila malý kaktus, který málem spadl z parapetu.

	„Kruci!“ Dala si do pusy prst, který si při tom popíchala. „Kdy se tu naposledy větralo?“

	Nikdy nechodila kolem horké kaše, na všechno šla raději přímo, a teď stála v kuchyňských dveřích, prst v ústech, druhou ruku u boku a káravě hleděla na Ilonu.

	Ilona nic neřekla a jenom pokrčila rameny. Na co větrat. Když chci čerstvý vzduch, jdu ven. A jestli to vevnitř smrdí, to nehraje roli, stejně se nic nezmění.

	„Zkoušela jsem ti volat,“ dodala Sirkku. „Ani ses nenamáhala jít k telefonu.“

	„To je možné.“ Ilona se posadila na židli u stolu, který byl neustále zavalený přírodními produkty.

	„Tys je někomu ukazovala?“

	Sirkku sáhla po jednom sáčku s koprem, chvíli ho obracela v rukou a teprve pak ho hodila na stůl. Přitom ze stolu spadl sáček s ječnými kroupami a obě ženy do sebe málem narazily hlavami, když se ve stejném okamžiku sklonily, aby sáček zvedly. Ilonin dech byl cítit starým vínem a nečištěnými zuby, ale k tomu se Sirkku raději nevyjadřovala.

	„Ano… Dopoledne tu byla Sorella a potom se tu stavila jedna stará známá a dokonce si toho dost koupila.“ Zatímco se Ilona zvedala, pohlédla na staré nástěnné hodiny. Och, už byly tři. Čas běžel, přes to všechno.

	„Uděláme si procházku.“ Sirkku tleskla rukama a potáhla si lem svého fialově se lesknoucího zimního kabátu. Ilona sténavě odmítla, ale Sirkku to přeslechla: „Můžeme obejít zátoku Töölö a pak si někde dát kávu. Ty vycházkové hole ti moc nepomůžou, když jenom stojí na chodbě v rohu. Kdys s nimi byla naposledy venku?“

	„Už nevím, asi někdy po Novém roce. Proč prostě člověk nemůže být v klidu doma?“ zeptala se potom Ilona překvapivě ostrým tonem. „Nechci se jít procházet, ani s holemi, ani bez nich. Kromě toho znovu začalo sněžit a já nerada chodím ve sněhu. Chci být doma. Možná se tu staví Sorella.“

	Sorella, Sorella… v duchu zaklela Sirkku. „Teď dávej pozor,“ řekla potom. „Několikrát jsem se ti pokoušela dovolat. A předtím jsem musela věčně zvonit u dveří, než milostpaní laskavě otevřela. Teď se oblečeš a půjdeš se mnou. Prostě musíš ven… Odtud.“

	Sirkku se rozhlédla. Jak se vlastně můžev tomhle bytě někdo cítit dobře? Je zastavěný starým harampádím. Nechápala, proč proti tomu Ilona nic neudělá. Pořád vykládá o funkcionalismu a stadionu a o krásném, velkorysém Töölö, ale nedokáže si ani pořádně uklidit doma. Už tam bydlí déle než dva roky a nehnula ani prstem. Opravdový domov důchodců, pomyslela si Sirkku. A také to tak bylo – byl to byt Iloniných rodičů.

	„Co je to?“ Sirkku si teprve nyní všimla černobílých fotek na stolku. „Tys třídila fotky?“

	Ilona konečně ožila, probrala se ze strnutí, proběhla kolem Sirkku a honem začala fotografie skládat. „To jsou prostě… staré vzpomínky. Dívala jsem. se na ně, aby mi uběhl čas.“

	Sirkku se sklonila, aby zvedla malou fotku s vroubkovanými okraji, která spadla dolů. Tmavé skvrny na čtyřech rozích zadní strany dávaly tušit, že byla vytažena z nějakého alba.

	„Dej to sem!“ Ilona jí fotku tak prudce vytrhla z ruky, že se málem utrhl roh. Vztekle nacpala fotky do krabice od bot, která stála na pohovce, a přikryla ji víkem. Sirkku poznala jen to, že šlo o staré fotografie, protože tam nebyly žádné barevné snímky. Iloniny fotky z dětství, ustaraně si pomyslela Sirkku. Tím se tedy zaobírá, když je sama a zrovna u ní není její nová malá přítelkyně Sorella. Chlastá, vrací se do dětství a myslí na staré časy.

	„A teď jdeme,“ řekla, tentokrát bez tlesknutí. „Slíbilas, že za mě zítra zaskočíš v krámě, a to nemůžeš vypadat takto zpustle.“

	Ilona odnesla krabici od bot do ložnice. „Co si mám vzít na sebe?“ zeptala se, když se vrátila, jako by nikdy nešla na procházku.

	„Něco teplého, ale ne moc. Taková zima zase venku není a vítr taky není moc silný.“ Ilona se vrátila do ložnice.

	Sirkku slyšela, jak otevírá a zavírá skříně a rozhořčeně vzdychá. Potom se konečně objevila v prostých tmavě modrých kalhotách a černém pulovru s třásněmi, který se pod pažemi napínal.

	„Souhlasíš?“ zeptala se vyzývavě.

	Sirkku přikývla a pomyslela si, že Ilonu jednoho dne zavleče do obchodu s módním zbožím a přinutí ji koupit si slušné zimní oblečení.

	Ze skříně na chodbě Ilona vytáhla pár hnědých vycházkových bot, ale tu Sirkku řekla: „Stop. Nemáš nic jiného? Pohorky nebo něco takového?“

	„Pohorky?“ opakovala Ilona, jako by takové slovo ještě nikdy neslyšela. „To určitě ne. Budou stačit tyto?“ Vytáhla pár černých polovysokých bot s šedou kožešinovou obrubou.

	Asi je zdědila po matce, rozzlobeně si pomyslela Sirkku, avšak hned si řekla, že aspoň jsou dostatečně teplé.

	„Hole si s sebou brát nebudu,“ poznamenala Ilona, zatímco se obouvala do příliš malých bot. „Ani ty přece žádné nemáš.“

	„Já žádné nepotřebuju,“ zasmála se Sirkku. „Jsem rychlá tak jako tak.“

	Na schodišti chtěla Ilona ze zvyku jet výtahem, ale Sirkku jí řekla, že to je tabu. „Půjdeme po schodech. Tím naše procházka začne.“

	O dvě patra níž se Ilona zastavila přede dveřmi jednoho bytu.

	„Je tam ještě Sorella?“ polohlasně přemýšlela.

	Sirkku cukalo v koutku úst. „Dělej, pojď.“ Táhla ji dál. Neodpustila si otázku: „Mluví to děvče vůbec o svém otci?“

	„Och, většinu času mluvíme o úplně jiných věcech.“ Ilona se poněkud domýšlivě zasmála. „Ale samozřejmě čas od času něco řekne o svém otci. Jeden by ani nevěřil, že to je ten samý člověk… no, však víš,“ řekla. „Ti dva si podle všeho dobře rozumějí, každopádně lépe než matka s dcerou.“

	„Neuvěřitelné,“ sykla Sirkku. To slovo vyjadřovalo vše. Otevřela vchodové dveře a vyšla ven tak rychle, že se Ilona za ní musela rozběhnout.

	„To máme tak naspěch?“ hekala Ilona, když dohnala Sirkku. „Ty zatracené křápy mě tlačí.“

	„Proč si nekoupíš pořádné zimní boty?“ odsekla Sirrku nevlídněji, než chtěla.

	Na rohu u Carrols Ilona řekla, že celý den nic nejedla, na což Sirkku jen chladně odtušila, že teď stejně nic nemají, každopádně ne nic k snědku. „Pro mě za mě můžeme po procházce zajít do Carelie a dát si něco tam.“

	„V těch hadrech?“ Ilona se zastavila a pohlédla nejprve na své kalhoty a potom na svůj odraz ve výloze. Deprimující obrázek, bylo by lepší, kdyby se na sebe nedívala.

	Po chodníku, jenž vedl kolem zátoky Tóolo, se procházelo hodně lidí. Především majitelé psů jako by byli imunní vůči špatnému počasí. Občas kolem potkávali lidi s vycházkovými holemi a Ilona ke svému úžasu zjistila, že ne všichni jsou kmeti. Mnozí byli celkem mladí a Ilona se rozhodla, že příště si vezme hole – až se zase rozhoupe k procházce.

	„Ten dům tam naproti mám moc ráda.“ Sirkku se zastavila, aby obdivovala spisovatelský dům Villa Kivi, který stál na druhé straně zátoky. Pohybovalo se tam mnoho lidí, možná se vevnitř konala svatba nebo narozeniny. „Hlavně navečer to vypadá nádherně, jako by to patřilo na jiné místo a do jiné doby. Někdy si představuju, že ten dům je můj a že jsme na začátku minulého století. V dlouhých šatech procházím těmi místnostmi, pořádám literární večery a duchaplně žvaním. A samozřejmě piju jen šampaňské.“

	Ilona na ni pobaveně pohlédla. Vůbec si tu skrz naskrz praktickou květinářku nedovedla v literárním salonu představit.

	„Tebe přece literatura vůbec nezajímá,“ poznamenala. „Kdys naposledy četla nějakou knížku?“

	„Tak pozor…“ Sirkku neurčitě mávla rukou a šla dál. „Ty o mně vůbec nic nevíš.“

	Možná víc, než tušíš, pomyslela si Ilona. Musela zase běžet, aby dohonila svou přítelkyni, a potom se pokusila přizpůsobit své kroky jejímu tempu. Málem jí odumřely prsty na nohou, ale to jí chůzi jen ulehčilo. Chodidla ji už tak nebolela jako na prvních metrech.

	„Na chvíli se zastav,“ řekla konečně Ilona, když šly chvíli mlčky. Právě dorazily do městského parku. „Chci se tě na něco zeptat a jsem tak vyřízená, že nedokážu zároveň mluvit a jít.“

	„Kecáš,“ Sirkku se zasmála. Přesto se zastavila a upravila si širokou stužku, kterou měla svázané vlasy. „To je typická mužská vlastnost, myslím tím to, že můžeš dělat jen jednu věc.“

	Ilona na ni poněkud nejisté pohlédla. Sirkku se na to běžné sobotní odpoledne pečlivě namalovala. V tvrdém zimním světle působily zářivě rudé rty příliš křiklavě, ale kontury byly vedené perfektně.

	„Myslíš ještě hodně na Rista?“ zeptala se pak.

	Ilona si nebyla jistá, zda Sirkku tou otázkou nebyla překvapená, každopádně na ni hned neodpověděla. Pozorovala mladého muže, který běžel po cestě s krásným afghánským chrtem. Jeho dlouhé vlasy se pohybovaly ve stejném rytmu jako srst psa. Teprve když jim nápadný pár zmizel z očí, Sirkku se otočila a pohlédla Iloně do očí.

	„Ano,“ tiše řekla. „Myslím na Rista každý den, každou hodinu, každou vteřinu. Pořád.“
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	Mika měl pravdu jen částečně. Hanne totiž skutečně chtěla jít k Lindě, ale předtím se opravdu chtěla pořádně zapotit ve fitnesscentru.

	Spěchala po Fredrikinkatu, zalité břečkou. Začala se třást chladem, ještě než dorazila na Bulevardi. Černý vycházkový komplet bezpochyby vypadal dobře, ale byl zamýšlen spíše pro pobyt pod teplým italským sluncem. Hanne krátce přemýšlela, jestli by se měla zastavit v Šandu na capuccino. Měla tu malou restauraci ráda v každém ohledu– Všechna jídla i nápoje calvados nevyjímaje byly produkty biozemědélství a nesmělo se tam kouřit. Nemohla také popřít, že se jí moc líbí elegantní barman s lesknoucí se pleší, který by se perfektně hodil do jakékoliv špičkové mezinárodní restaurace.

	Hanne přesto přidala do kroku a zamířila k fitness-centru, které bylo na rohu Fredrikinkatu a Kalevankatu. Hospoda v přízemí ještě byla zavřená, ale personál už ji připravoval na otevření – vysávalo se tam a barman cosi dělal za pultem. Pub Angleterre patřil už roky k Mikkovým oblíbeným hospodám, čemuž Hanne nikdy nerozuměla. Čím více lidí se tam tísnilo a čím více tam byl vzduch prosycený kouřem a potem, tím lépe se tam Mika cítil. Prý tam panovala pravá hospodská atmosféra, kterou aby člověk v Helsinkách hledal lupou. Několikrát tam Hanne šla s ním a pokoušela se osvojit si ideologii hráčů šipek, ale nikdy nepochopila ani pravidla. I tento takzvaný sport má údajně ve Finsku, zaslíbené zemi spolků, vlastní organizaci.

	Fitnesscentrum naštěstí nebylo plné. Dva holohlavci s extrémně trénovanými těly zvedali činky, jeden kulturista s culíkem obdivoval před zrcadlem na stěně své naolejované svaly, žena se značnou nadváhou dřela se zpoceným obličejem na rotopedu a další žena soustředěně procvičovala stehenní svaly.

	Hanne se rychle převlékla a šla na běhací pás. Tak jako ona nechápala Mikovu hospodskou filozofii, nerozuměl on tomu, jaký má smysl běžet na kusu gumy a ještě za to platit.

	„Máš Kaivopuisto s čerstvým mořským vzduchem, pláží a pěšinami skoro přede dveřmi a platíš nekřesťanské peníze za blbý upocený sál,“ říkal.

	Na což Hanne odpověděla, že to je něco jiného. Nedokázala ovšem přesně vysvětlit, jak jiného, a odmítala přistoupit na Mikův návrh a spočítat, kolik vlastně stojí jeden uběhnutý kilometr.

	Brzy měl začít půlhodinový aerobik s cvičitelkou, ale Hanne se rozhodla, že ten vynechá. Tři čtvrtě hodiny na běžícím pásu, na rotopedu a při protahování zádových svalů musí stačit. Šla na chvíli do sprchy, převlékla se, překontrolovala svůj make-up a pozdravila pracovníky centra, načež se vydala do Toolo.

	„Och bože!“ vyhrkla Hanne, když dorazila k Tennispalastu. Prudce se zastavila.

	To volvo se nedalo přehlédnout. Se svou odpornou světle modrou barvou a velkým bílým nápisem na dveřích se vyjímalo mezi ostatními auty na ulici. Vůz zrovna odbočil na parkoviště, které se právě uvolnilo, krátce nato se otevřely dveře spolujezdce a ven se vysoukala Sorella. Ještě jednou se sklonila a řekla něco řidiči, načež se rozesmála, zavřela dveře a oběma rukama odjíždějícímu autu mávala.

	Sorella běžela přímo k Hanne. Hanne se otočila a pohlédla do oken rychlého občerstvení. Pár u nejbližšího stolu užasle vzhlédl, ale ona zůstala stát a pokusila se být neviditelná.

	Měla vůči Sorelle jistý ostych. Při těch několika málo příležitostech, kdy děvče potkala, cítila trýznivou nejistotu. Ta uličnice měla nepříjemnou vlastnost dělat dojem pouhým mlčením. Vždycky jenom hleděla a provokativně líně se usmívala a odpovídala stroze nebo jen pokrčením ramen, když se jí člověk odvážil na něco zeptat.

	Hanne nikdy nebyla schopná si se Sorellou jen tak normálně povídat, přitom to podle svého názoru s dětmi jinak uměla. Její čtyřletý synovec jí vždycky visel na sukni a chtěl, aby ho vzala do náruče. Ale Sorella nebyla jako jiné děti.

	„Sorella má starou duši,“ bránila jednou Linda svou dceru. Možná, ale v tom případě nechtěla Hanne se starými dušemi nic mít.

	Hanne se tiskla k výloze, dokud dívka neprošla.

	I chůzi má divnou, pomyslela si Hanne a hleděla za ní, dokud nezmizela v davu. Měla však záviděníhodně krásné vlasy, a ty nezdědila ani po otci, ani po matce. Linda měla pro Finy typické řídké vlasy, které si česala na módní pěšinku, a Atte již plešatěl.

	Hanne z fitnesscentra zavolala Lindě a ptala se jí, jestli by se jí hodilo, kdyby se u ní odpoledne stavila. Linda souhlasila a ani to neznělo nijak udiveně.

	„Milá společnost je přesně to, co teď potřebuju,“ řekla.

	Ta věta byla asi jen zdvořilý způsob, jak říct, že momentálně nemá nic lepšího na práci, ale Hanne se přesto cítila polichocena.

	Linda uměla naprosto nenapodobitelně zařídit, aby se druzí cítili důležitě – nebo zcela nedůležitě. Druhý případ vlastně nastával častěji, než si Hanne chtěla připustit.Pokaždé když Linda zase někoho z podřízených dohnala k slzám, měla sto chutí říct, že silný člověk – a hlavně žena –musí mít obě stránky, dobrou i špatnou,

	Když však Hanne odbočila na Dagmarinkatu, znervózněla. Je opravdu moudré rušit Lindu o víkendu? Jak důležitá je vlastně Ilona Laaksolaová? Blázen, nic jiného. A především: Čeho tím dosáhnu? ptala se Hanne.

	Teď už není cesty zpět, řekla si, vešla do vchodu A a chtěla vyťukat kód, když se otevřely dveře a ven vyšla stará paní s tlustým pekinézem. Pes měl kolem krku širokou růžovou stuhu. Hanne využila příležitosti a vklouzla do domu. V zátylku cítila nedůvěřivý pohled staré ženy.

	První část našeho seriálu Vetřelci v Töölö, pobaveně si řekla Hanne, když šla po schodech. Byla na ně ze svého domu tak zvyklá, že ji ani nenapadlo jet výtahem.

	Když Linda otevřela dveře, Hanne užasla. Ve svých kávově hnědých pletených šatech a kozačkách stejné barvy, s jednoduchým perlovým náhrdelníkem a náušnicemi to byla ta samá Linda jako v bance.

	„Á, ty už jsi tady,“ konstatovala Linda a vyzvala Hanne, aby šla dovnitř.

	To nikdy nevypne?, říkala si Hanne, zatímco se vyzouvala.

	Šla za Lindou do obývacího pokoje a posadila se do jedné ze dvou dvoumístných pohovek.

	Linda bydlela ve třetím patře s výhledem do dvou stran, na Dagmarinkatu a na malý park. Nebyly tam žádné záclony ani pokojové rostliny nebo ozdobné předměty na parapetech. Hanne se pokoj zdál chladný, ale to se bezpochyby hodilo k Lindinu puristickému stylu. Nic přebytečného, raději méně než více. Vše strohé.

	„Nu?“ zeptala se Linda, když Hanne vyřídila formality, tedy když se zeptala, jak zatím probíhá víkend. Linda na to odpověděla: „Docela dobře, díky za zeptání.“ Nic víc.

	I to bylo pro Lindu typické, hned šla k věci. Hanne zavolala a zeptala se, jestli může přijít, což znamenalo, že musela mít důvod. Ty dvě se nikdy navzájem nenavštěvovaly ani spolu nezašly na sklenku vína jen tak.

	Občas, velmi zřídka, šla Linda se zaměstnanci na drink, ale nikdy ne na víc než na jeden. Smála se s ostatními a účastnila se povídání, ale vždycky zůstávala jaksi mimo. A pokaždé odcházela jako první, nikdy neřekla proč, jenom si vzala kabelku a šla. Nikdy se nikdo nepokusil ji zadržet, protože teprve po tom, co odešla, se nálada uvolnila.

	I Hanne se v Lindině společnosti vždy cítila poněkud stísněně, přestože si to nikdy nepřipustila. Linda byla výborná nadřízená a skvělá manažerka, ale zároveň byla chladná a udržovala si odstup.

	Hanne ji slepě obdivovala a pokoušela se ji ve všem napodobovat, vědomě i nevědomě, ale té stísněnosti se nikdy nezbavila. Přesto pociťovala naléhavou potřebu se Lindě svěřovat v těch nejmalichernějších záležitostech, sbližovat se s ní a možná se s ní dokonce přátelit. Vždycky chtěla být první, kdo jí poví novinky a drby. Přesně proto přišla i dnes. Čehož už ovšem litovala.

	„Tak co?“ opět se zeptala Linda.

	Hanne se nervózně zasmála a prohrábla si své rovné vlasy. Pochopitelně jí nechtěla říct, že se právě málem srazila se Sorellou. Nemohla přece přiznat, že nechtěla, aby ji děvče vidělo, protože má před ním ještě větší ostych než před jeho matkou.

	Ale přišla vlastně právě kvůli Sorelle.

	Hanne si upravila límec a potom začala více či méně zmateně vyprávět o tom, jak k nim Mika pozval na večeři jistou Annu Laineovou – Linda přikývla a řekla, že ta žena je pojem, že to je poměrně známá grafická – aby se s ní pobavil o služebních záležitostech – „Opravdu?“ Linda cukla koutkem – a jak Laineová říkala, že náhodou potkala Sorellu – „Ano?“ prohodila Linda a přinutila se k lehkému úsměvu.

	Tady měla Hanne přestat. Když totiž potom opatrně vyprávěla, že Sorella, podle té Laineové, chodí k té dotěrné zákaznici banky, k té Iloně Laaksolaové, bylo to, jako by před ní naráz seděla úplně jiná žena, opravdová fúrie.

	„Sakra!“ Linda bouchla pěstí do stolu.

	Hanne se vyděsila tak, že vyskočila z křesla. Ještě nikdy Lindu neslyšela nadávat, a teď ta dokonalá dáma klela jak dělník z přístavu.

	„Och promiň… myslela jsem, že…“ mumlala Hanne a přikrčila se. Ještě nikdy se necítila tak zahanbeně a bezmocně. Co vlastně svou návštěvou chtěla docílit? „Sorella ti o tom neřekla…?“ podařilo se jí ještě zeptat.

	„Neřekla?“ ironicky opakovala Linda, přičemž se nutila dýchat klidně. „Ta holka mi nikdy nic neřekne, když se jí nezeptám. A ani pak ne.“

	„Ani Attemu…?“ zkoušela to Hanne, ale tím jenom přilila olej do ohně. Atteho jméno bylo pro Lindu jed.

	Linda vyskočila a doslova odběhla z pokoje. Práskla dveřmi koupelny a pak se ozývalo čvachtání vody. Hanne nešťastně seděla na křesle a říkala si, že to je konec slibné kariéry, ještě než začala.

	Proč jenom přišla? Očividně se dotkla něčeho, do čeho jí vůbec nic nebylo. A Linda tak snadno neodpouštěla, to už v bance zažili mnohokrát. Linda měla v každém ohledu fenomenální paměť.

	„Omlouvám se,“ řekla Linda překvapivě věcně, když se vrátila. Na její tváři byl opět obvyklý zdrženlivý výraz a nebyla v ní ani stopa po výlevu. „Prostě mám nervy v kýblu.“ Chladně se zasmála. „Zkrátka nesnesu… Sorella je u svého otce. Předtím mi zavolala a řekla, že tam chce zůstat až do zítřka. Prostě mi to jenom tak sdělila,“ hořce dodala.

	Sorella je u svého otce, opakovala Hanne v duchu. Linda se důsledně vyhýbala vyslovování jména svého bývalého manžela. Loni na podzim se Hanne na jedné firemní oslavě – byla trošku opilá – Lindy málem zeptala, proč toho muže tak nenávidí, naštěstí to ale neudělala. Na té oslavě zůstala Linda překvapivě dlouho, rozhodně však nepůsobila uvolněně. Hanne si vždycky myslela, že Lindu nic nevyvede z míry, ale teď viděla, že ano.

	Linda bezmyšlenkovitě chodila sem a tam a potom se zeptala, zda si dá Hanne kávu nebo sklenici vína nebo něco jiného. Hanne by v té situaci chutnalo všechno, co je silnější než voda, ale s díky odmítla.

	„Musím zas ven, do té sibiřské zimy,“ chvatně vysvětlovala. „My totiž…“ Proč vlastně ospravedlňovala své rozhodnutí? Byla ho své nadřízené dlužna jen v bance. „Mika a já večer… něco máme.“

	Linda se před ní zastavila a požádala ji, aby ještě chvíli zůstala.

	„Povím ti něco, co bys měla vědět,“ řekla, přičemž jí upřeně hleděla do očí. „Nebo jinak, vlastně ti do toho nic není, ale já to prostě chci… někomu povědět. A ty, jak známo, umíš mlčet.“

	Linda na ni stále hleděla a Hanne si jen v duchu říkala, že něco takového by ji nikdy nenapadlo. Linda Söderbergová se jí chce svěřit. To bylo něco úplně nového a ona bude mlčet, ví bůh že bude.

	Linda se posadila proti ní, dala nohu přes nohu a začala. Čím déle mluvila, tím silněji se Hanne červenala, a když její nadřízená skončila, nedostala ze sebe ani slovo.

	„Tak to tedy bylo,“ řekla Linda a tiše se zasmála. Její oči však zůstaly ledové. Hanne si nevzpomínala, že by Lindu někdy viděla tak chladnou.

	„Och bože,“ hlesla Hanne. „Nikdy bych si nebyla pomyslela…“

	„A co teď to víno?“ zeptala se Linda, ale Hanne řekla, že už nemá čas. Za každou cenu chtěla pryč, aby mohla o těch věcech přemýšlet, aby je strávila.

	„No tak ne,“ stroze řekla Linda a šla za Hanne na chodbu. „V těch věcech venku zmrzneš,“ řekla, když se Hanne obula. Hanne ztratila rovnováhu a upadla. „Kruci…“ Narazila se do brňavky.

	Linda jí pomohla vstát a zároveň otevřela dveře šatníku.

	„Vyber si něco teplého a přines mi to v pondělí do práce – nebo někdy, až bude příležitost,“ řekla a ukázala na úctyhodnou řadu kabátů a kožichů. „Nechci, aby moji spolupracovníci jen tak pro nic za nic dostali chřipku.“

	Hanne poněkud zahanbeně poděkovala a naslepo si vybrala jeden kabát.

	„Uvidíme se v pondělí,“ řekla a rozběhla se po schodech dolů. Venku zamířila do prvního baru, vtrhla dovnitř a objednala si dvojitý koňak.
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	Jak jen může být člověk tak omezený? říkala si Anna, když opustila plný kinosál. Hledět na film, který se převážně odehrává v cukrárně, a nevzít si s sebou odpovídající vybavení! Čokoláda – dokonce i idiot by poznal už podle názvu, o čem ten film je.

	Ten film byl dobrý, ale místy trochu kýčovitý, pohádka pro dospělé.

	Aby se odměnila – za co vlastně? – šla Anna ještě jednou do vstupní haly Tenisového paláce a do tamní cukrárny. Deset bonbonů z bílé čokolády by mělo na cestu domů stačit a jeden dokonce může schovat pro Justa, který bude zajisté uraženě trucovat, protože musel být několik hodin sám. Anna se nikdy nestarala o tvrzení, že psům se nesmí dávat čokoláda. Věřila, že psi potřebují něco na povzbuzení tak jako lidé.

	Pohlédla na hodiny: něco po půl šesté. Uvažovala, jestli by se ještě měla zajít podívat do Muzea umění na hodně diskutovanou a velmi hodnocenou výstavu fotografií na téma přistěhovalci a cizinci, ale čísi výkřik ji vytrhl z myšlenek.

	„Hej, Anno!“

	V hale bylo hodně lidí a Anna hned nepoznala, kdo to na ni volal, nebo odkud to volání vůbec přišlo. Otáčela se na všechny strany a rozhlížela se po davu, až uviděla zrzavou holčičku, která stála před jezdícími schody a mávala na ni. Zářila jako vánoční stromeček.

	Annu ani nenapadlo jednoduše zmizet. Prodrala se davem a omluvila se člověku, kterému šlápla na nohu.

	„Slone!“ Ten mladý muž demonstrativně třepal nohou. „Nebo spíš žirafo!“

	Zmizel v davu, zavěšen do rozesmáté přítelkyně.

	„Jdeš do kina?“ zeptala se Anna, když dorazila k Sorelle.

	„Ne, zrovna jdu ven. Kde je Justus?“

	„Doma. Radši se dívá na video.“ Anna se rozesmála. „Nejradši má akční filmy, třeba Texaský masakr motorovou pilou a takové věci.“

	„Jasně, no jasně,“ řekla Sorella do Annina smíchu. „To se na něho hodí, vypadá jako drsňák. Tady nahoře mimochodem mají ty nejlepší koblihy ve městě.“ Zcela samozřejmě změnila téma, z čehož Anna usoudila, že v tom konstatování je obsažena výzva.

	„Půjdeme tam?“ zeptala se. „Zvu tě.“

	„Prima, dík. Už mi došly prašule.“

	Prašule, v duchu se zasmála Anna. To asi budou peníze. Jezdící schody se pohybovaly dost pomalu na to, aby jí ze sáčku ubyly tři čokoládové kousky. Sorella snědla víc než jeden.

	„Počkej ještě,“ řekla Anna, když prošli kolem muzejního obchodu. „Podíváme se, jestli ještě mají ty hezké hrací karty s fotkami starých filmových hvězd.“

	Sorella přihlížela s nedůvěřivým výrazem, když Anna vytáhla z police karton, a jak se v něm přehrabovala, propadla nostalgii. „Víš, připomínají mi mé mládí… Jen se podívej, Jeanne Moreau a Audrey Hepburnová a Gregory Peck a James Dean… A Robert Mitchum, potom se ten starý opilec úplně zbláznil. Byl to mimochodem opravdu dobrý herec, patří do stejné kategorie jako Dean Martin.“

	„Podle mě jsou ty karty trapné,“ nevrle řekla Sorella. „Jenom tato ne, ten týpek s tou holou hlavou.“ Ukázala na pikovou sedmu, na které byl Yul Brynner se zachmuřenou tváří a cigaretou v ruce. „Ten by mohl být v nějaké skupině, jenom vypadá trochu starý. Jinak se mi ty fotky nelíbí, jsou vybledlé a kromě toho skoro nikoho z těch týpků neznám.“

	„Ne, docela určitě ne,“ zasmála se Anna. „Všichni pocházejí z mého mládí, z šerého dávnověku.“

	„Asi z doby mamutů,“ usmála se Sorella. Anna však řekla, že to není tak dávno, i když už moc nechybí. Pohlédla na cenu. „Prokristapána, to je drahé. Ale i tak je vezmu. Mohla bych z nich udělat koláž a pověsit ji na stěnu.“

	„Co?“ udiveně se otázala Sorella a Anna jí vysvětlila, co je to koláž.

	V kavárně chtěla Sorella čokoládový koblih a velkou kolu, ale Anna se spokojila s kávou a mlékem.

	„To je in,“ poznamenala Sorella, když se posadily k malému stolu u chodby. „Máma to vždycky pije. Říká, že to prospívá žaludku. Pěkně blbé,“ odfrkla a ukousla z koblihu.

	„Byl ten kreslený film dobrý?“ zeptala se Anna, když si z pultu vzala cukr. Espresso a obyčejnou kávu pila jenom černou, ale káva s mlékem musí být aspoň trochu sladká.

	„Co?“ udiveně se zeptala Sorella a v tom samém okamžiku to pochopila. Obrátila oči v sloup. „Já jsem nebyla na žádném kresleném filmu. Ty jsou totálně dětinské, možná tak kromě Simpsonů, na ty se dívám v televizi,“ dodala. Anna upřeně hleděla do kávy, aby skryla úsměv. „Mámě Simpsonovi nic neříkají, ale tatínek je má rád. Ten má ve všem lepší vkus.“

	Anna krátce pomyslela na Atteho Söderberga, zatímco naslouchala Sorellinu povídání. Už potkala takové přemoudřelé děti, ale toto překonávalo všechno. Tatínkovo dítě. Matka je máma, ale otec je skvělý – tatínek.

	„Byla jsem na filmu Billy Elliot, to je o jednom chudém horalském synkovi, který se stane slavným baletním tanečníkem,“ odpověděla Sorella. „Možná je to pravdivý příběh, mohl by být podle pravdy. Otec toho chlapce byl nejdřív totálně odporný, ale ke konci je celkem O.K. Je fakt drsný, prostě něco,“ povzdechla si a Anna nevěděla, jestli míní film, otce, nebo hlavní postavu. Udivilo ji, že je Sorella v sobotu večer sama venku. Je neobvykle samostatná, ačkoli je jí teprve deset.

	Neodpustila si otázku. „Chodíš často sama do kina?“

	„Ano, skoro vždycky.“ V očích té dívky se na okamžik objevil záblesk nekonečného smutku, ale potom oběma rukama sáhla po své kole a usrkla slámkou. „Tatínek má rád kriminálky, ale máma chce chodit jenom na nějaké trapné francouzské nebo italské umělecké filmy,“ vysvětlovala. „Říká, že mají styl. Vlastně o filmech hlavně mluví, ale málokdy se na nějaký podívá. Už ani nevím, kdy byla naposledy v kině. Nikdy nemá čas, protože pořád jenom pracuje. Je ředitelka banky,“ poznamenala Sorella a v jejím hlase nebyla sebemenší stopa hrdosti.

	A přátelé? pomyslela si Anna. Nechodí lidé v tomto věku do kina s přáteli? Nezeptala se ovšem na to, protože to mohlo být citlivé místo.

	Ze Sorellina koblihu už zbyly jen drobky. Olízla si ukazováček a vybírala drobky z talíře tak dlouho, až byl prázdný.

	„Kdy můžu přijít za Justem?“ zeptala se. I kolu už měla vypitou, ale očividně ještě nechtěla jít.

	„V podstatě kdykoli.“ Anna se rozesmála a málem řekla: pro mě za mě i dnes. „Ale předtím zavolej, abys věděla, že jsem doma.“

	„Máš děti?“ náhle se zeptala Sorella a Anna sebou trhla. Sorelle to neuniklo. „Myslím, že… že už u tebe určitě nebydlí, protože jsi…“ Nedořekla to a nejisté se usmála. „…příliš stará na to, abych měla malé děti,“ pomohla jí Anna. „Jasně,“ povzdechla si a pak řekla něco, o čem s dospělými už roky nemluvila. „Mám syna, je mu už přes dvacet, je to dospělý muž.“

	„Jé,“ radostně zvolala Sorella. „To už je hodně starý. Bydlí tady?“

	„Ne,“ tiše řekla Sorella. „A vlastně tu ani nikdy nebydlel, jen když byl úplně malý. My…“ Stáhlo se jí hrdlo. Připadalo jí absurdní, že sedí v hlučné kavárně a hovoří s úplně cizí malou holkou o nejbolestivějším bodě svého života. Myslela si, že tu záležitost už dostatečně probrala sama se sebou a s několika důvěrnými přáteli před lety, ale pokaždé to znovu zabolelo. Určitě to je sen a já se hned probudím, pomyslela si Anna, ale přesto dodala, protože Sorella na ni vyzývavě hleděla přes brýle: „Byla jsem tenkrát hrozně mladá,“ odpověděla a doufala, že to nezní příliš pateticky. „Prostě to dopadlo tak, že chlapec nakonec zůstal u svého otce, protože jsem studovala a…“

	„Kde bydlí teď?“ skočila jí Sorella s úplně normální zvědavostí do řeči.

	„Ve východním Finsku. Poblíž Savonlinny.“

	„Aha,“ řekla Sorella a bylo na ní vidět, jak se pokouší to město představit na mapě. „Ano, asi vím, kde to je. To je hodně daleko. Co dělá?“

	„Věř nebo ne, chová ovce. Na svém malém statku. Vlastně je to dědičný statek, patří rodině jeho otce.“

	„Opravdu? To je asi jeden z těch zelených, co?“

	„Asi ano, přinejmenším je světle zelený,“ zasmála se Anna. Náhle ucítila tak bezmeznou úlevu, že by nejraději vyskočila a objala Sorellu, kdyby na to měla dost odvahy.

	„Já bych na venkově nikdy žít nemohla,“ prohlásila Sorella. „I tatínek vždycky říká, že jsem městské dítě tak jako on. Kromě toho jsem se narodila v porodnici v Helsinkách a ne v nějakém trapném Jyvaskylá jako máma. Jsem úplně ur… jak se to vlastně řekne?“

	„Urbánní,“ pomohla jí Anna. „Já mimochodem také. Čím starší jsem, tím více mám ráda klapání podrážek na asfaltu.“

	„A tramvaj,“ dodala Sorella. „Můj táta vždycky říká, že město končí tam, kde končí koleje tramvaje. Strašně ráda jezdím tramvají.“

	„Přesně jako Justus,“ rozesmála se Anna. „Ten tramvaj přímo miluje.“

	„Hned jsem si říkala, že to je milý pes,“ podotkla Sorella a pohlédla na své komplikovaně vypadající hodinky ve stylu Hvězdných válek. „Teď už asi musím jít. Vlastně jsem tatínkovi slíbila, že hned půjdu domů. A musím jet tramvají, on totiž nechce, abych sama chodila pěšky.“

	Chytrý otec, pomyslela si Anna a doprovodila Sorellu na zastávku před Sokosem.

	Tramvaj přijela skoro hned. Než Sorella nasedla, řekla, že asi zavolá hned zítra a přijde, aby mohla jít na procházku s Justem.

	„Jestli nebude škaredě,“ zvolala, než se zavřely dveře a tramvaj se rozjela. „Čau!“

	Pozdě odpoledne přestalo sněžit a místo toho se udělala tak hustá mlha, že světla luceren byla vidět jen tlumeně a Muzeum Kiasma vypadalo jako velké, neforemné cosi.

	Anna s rukama v kapsách kráčela k Erottaja. Bez ohledu na Justa se rozhodla, že má spoustu času. Vždycky měla ráda procházky a právě teď se cítila skvěle povzneseně. Rozhodla, že se prostě nechá unášet a že se bude procházet, dokud bude mít chuť. Pomyslela na Sorellu a na svého syna, který si žil svým vlastním životem. To musela akceptovat už před lety a bylo to to nejlepší, vždycky to tak bylo.

	Možná příští léto… neurčitě si pomyslela Anna, zatímco odbočila na Aleksanterinkatu. Mohla bych tam jet… nebo by mohl přijet sem… No, do léta ještě zbývá mnoho měsíců a možné je všechno – v zásadě.

	Už po mnoho let řádilo v ulicích centra asanační šílenství a na jaře měla přijít na řadu stará dobrá Aleksanterinkatu. Všechno mělo být rozkopané, pod ulicí se mělo budovat jakési betonové koryto na kabely. Vodovod měl být opraven a plynové potrubí rovněž. Město plánovalo obnovu tramvajových kolejí a vyhřívání chodníků, aby v zimě nebyly kluzké. Náměstí se třemi kavárnami, oblíbené místo setkávání, mělo být zmodernizováno a obloženo žulovými deskami. Pokud by všechno šlo dobře, byla by celá ta věc hotová v listopadu 2003.

	Anna kdesi četla, že odhadované náklady přesahují šedesát milionů. Opravdu to stojí za to? ptala se, zatímco kráčela po staré, příjemné ulici k Senátnímu náměstí. No, turisté by se určitě cítili lépe na vyhřívané ulici, to už se ukazovalo teď na Severní esplanádě.

	Anna na osiřelém náměstí zůstala stát. Zatímco se rozhlížela, pochopila, proč Američané tak rádi točí filmy odehrávající se v Rusku právě tady. Člověk si tam mohl představovat, že je v zamlženém Sankt Petěrburgu. Akorát že o pár ulic dál mohl narazit na obvyklou finskou realitu. Centrum Helsinek je stylově čisté, avšak politováníhodně malé.

	Nahoře na schodech dómu byl nějaký člověk. Chvíli to trvalo, než Anna pochopila, že ta postava, která se tam pohybuje v mlze, tančí nebo cvičí. Pohyby byly rozmáchlé, precizní a kontrolované, celé to vypadalo jako ve zpomaleném filmu nebo jako taj-či v nějakém zamlženém čínském parku. Nebo jako… tanec mrtvých.

	Anna se vyděsila. Jak ji něco takového mohlo napadnout?

	Tanec mrtvých.
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	„Co to vlastně má znamenat?“ Ta žena opět přistoupila k dveřím a potom poklepala na malou cedulku. „Jasně tu přece je napsané: V sobotu je otevřeno od dvanácti do čtrnácti hodin, a teď je půl jedné.“ Přeskakoval jí hlas. „Chci svou kytici!“

	„Nech toho,“ otráveně řekl muž. Houpal dětským kočárkem, z něhož se ozýval nespokojený pláč. „Kytka se dá koupit kdekoli. Pojď, půjdeme.“

	„Ne.“ Žena měla ruce v bok a obličej skoro přilepený ke dveřím.

	„Objednala jsem tu kytici už ve středu a prodavačka mě několikrát ujistila, že si pro ni můžu přijít dnes po dvanácté. To je opravdu zvláštní podnik. A potom si ještě soukromníci troufají stěžovat na své problémy, přitom ani nedodržují otevírací hodiny. Měla tam aspoň dát papír, že se hned vrátí, nebo něco takového.“

	„Určitě je zaneprázdněná,“ nervózně poznamenal muž.

	Skutečně se obával, že jeho žena ty skleněné dveře vykopne. „Pojď. Musíme si pospíšit. Matka se bude zlobit, když bude muset čekat s jídlem, však víš. Tou zatracenou kytku koupíme někde jinde.“

	„V žádném případě!“ Žena dupla, přestože dobře chápala, že patrně nemá jinou možnost. Dveře zůstaly zamknuté.

	Přitiskla nos ke sklu a zastínila si obličej dlaněmi, aby lépe viděla. Pootevřenými dveřmi zadní místnosti tam pronikalo světlo, takže tam někdo byl a nechal tam rozsvíceno.

	„To zrovna!“ Žena ještě jednou zalomcovala dveřmi. „To ale bylo naposledy, co jsem sem zašla.“ Udělala krok zpátky a v tom samém okamžiku vyšlo ze sousedních dveří děvče s vlajícími zrzavými vlasy a vrazilo do ní. Rozzlobeně zaklela a řekla, že se má dívat před sebe.

	„Cože? Já asi špatně slyším!“ zvolala za dívkou, která už byla na Mannerheimintie. „Ta holka řekla, že jsem kráva,“ stěžovala si manželovi. „Copak těm dětem doma nic neřeknou, třeba že se říká.promiňte‘?“

	Ustaraně nahlédla do kočárku, ale dítě naštěstí usnulo. „A kde je nejbližší květinářství, které má otevřeno?“

	Muž neurčitě řekl, že o několik ulic dál možná jedno je, ale tak daleko nedošli.

	Ženě něco vrtalo hlavou.

	Nezahlédla něco, co tam být nemělo? Na rohu Topeliuksenkatu se náhle zastavila a požádala svého muže, aby tam na ni s kočárkem počkal.

	„Co je zase…?“ Rozhněvaně si povzdechl, ale žena jen mávla rukou a běžela zpátky na Humalistonkatu.

	Rozhlédla se na všechny strany a opět přilepila nos ke skleněné výplni dveří. Kromě úzkého pruhu světla, který pronikal ze zadní místnosti, a zářivky u velké ledničky tam byla tma. Chvíli trvalo, než si oči zvykly a dokázaly rozeznat jednotlivosti.

	Na první pohled všechno vypadalo tak, jak mělo. Kromě květin měla Sirkku Kuusikalliová a ráda pořádek, a to byl také důvod, proč u ní ta žena tak ráda nakupovala. Květiny z Gerbery byly vždy čerstvé a nádherné a vždy perfektně upravená Sirkku sama zářila uprostřed té krásy jako květina. Často si to v duchu říkala a jednou to vyslovila i nahlas.

	Žena sebou trhla. Kriste na nebi, co to je…?

	„Co je tam tak zajímavého?“ Muž s kočárkem se vrátil ke své ženě.

	„Proboha, podívej se sám a řekni mi, že mám halucinace. Řekni mi, že to…“ vykřikla žena.

	Prudce se otočila a dala si ruku na hruď.

	Muž hleděl do obchodu a pak náhle tak prudce odstoupil, že málem upadl přes nahrnutý sníh.

	„Tam přece leží…“ Rozrušeně pohlédl na svou ženu. „Jestli vidím správně, tak tam za pultem je – noha.“

	Žena přikývla, neschopna něco říct. Třásly se jí ruce a dlouho trvalo, než v kabelce našla mobil. Podala ho svému muži.

	„Zavolej,“ zašeptala. „Zavolej 112. Okamžitě!“
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	Atte stál u okna do ulice a úzkou ventilačkou vyfukoval kouř.

	Sorella odešla před chvílí a on teď mohl znovu v klidu kouřit, aniž by musel poslouchat přednášky o škodlivých účincích nikotinu, dehtu a kouře. Samozřejmě by bylo hezké, kdyby byt měl opravdový balkon, ale ten, kdo chce za každou cenu bydlet v centru, musí na ledacos zapomenout. Někteří obyvatelé domu chodili kouřit na úzký balkon v mezipatře, ale tak hluboko Atte neklesl. Vždycky byl ve svém bytě král – aspoň pokud tam nebyla Sorella a nekomandovala ho, pomyslel si a zjihl.

	Když se Sorella večer vrátila z kina, vyprávěla mu, že potkala Annu Laineovou, a on ucítil bodnutí tam, kde se domníval, že má svědomí. Sakra, už dávno měl… měl a měl. Hned v pondělí si Laineovou a Miku pozve a vážně s nimi prodiskutuje své nové plány.

	Předtím však musel vyřídit jednu mnohem důležitější a navýsost znepokojující záležitost.

	Atte položil zpola vykouřený tenký doutník do popelníku, zavřel větračku a právě chtěl odstoupit od okna, když kolem projelo auto a zastavilo na opačné straně ulice. Vystoupili dva uniformovaní policisté. Jeden z nich byla žena.

	A potom došlo k onomu úžasnému fenoménu, který se neustále opakuje. Až doteď byla na ulici jen dvojice s kočárkem, a okamžik nato se tam zničehonic srotil dav.

	Atte šel na záchod. Umyl si ruce, učesal se a prohlédl se v zrcadle. Pak se vrátil k oknu. Dole na ulici už byla dvě policejní auta a sbíhalo se tam stále víc lidí. Policistka odháněla zvědavce a kolem místa natahovala modrobílou pásku.

	I já jsem jenom obyčejný zvědavý smrtelník, posmíval se Atte sám sobě, když si z věšáku bral kožený kabát. Musím přece vědět, co se tu děje…

	Nedostal se ani k domovním dveřím, když ho zastavil mladý, holohlavý policista.

	„Vy tu bydlíte?“ zeptal se.

	„Copak to nevidíte?“ odsekl Atte. Připadal si poněkud hloupě. „Co se tu stalo?“ Přesto považoval za své právo klást takové otázky.

	„To ještě zjistíme,“ sebevědomě řekl policista a Atte si najednou uvědomil, že ho to spíš pobavilo než rozzlobilo. Pokusil se toho mladého muže zařadit do některého z četných krimiseriálů, ale žádný se mu tak rychle nezdál být ten pravý.

	„Znáte majitelku květinářství v přízemí?“ dodal policista.

	Atte přisvědčil a řekl, že ji zná, aspoň od vidění. „Nevzpomínám si ale, jak se jmenuje, i když jsem její jméno už určitě slyšel. Bydlím tu jen krátce, ale co vím, tak ta žena vypadá k světu, aspoň na svůj věk.“

	Policista poněkud udiveně pozvedl obočí, ale nic neřekl.

	„Ženy v domácnosti, co o sebe nedbají, a feministky s účesem na ježka by se od ní měly učit, jak stárnout s vkusem,“ poznamenal Atte.

	Policista si jen odfrkl a poprosil Atteho, aby šel s ním.

	K jeho překvapení nešli na ulici, ale do vnitřního dvora a tam do jedněch menších dveří.

	„Tyto dveře vedou do zadní místnosti květinářství,“ vysvětloval policista, jako by to tak jako tak nebylo jasné. „Běžte dovnitř.“

	Policista ustoupil stranou a pustil tam Atteho.

	Vevnitř bylo tolik policistů, že obchod se zdál ještě menší než jindy. Atte uviděl policistku, která přijela prvním autem; stála se zkříženýma rukama u prodejního pultu. Automaticky registroval úzké brýle s černou obroučkou a nápadně se lesknoucí hnědé vlasy střižené do mikáda. Ten účes jako by byl v protikladu ke stroze věcnému vystupování té ženy.

	„Tanja Stromová, nadstrážmistr. Dobrý den.“ Stisk ruky byl silný a chladný a hlas stejně chladný jako její výraz. „Víte, kdo to je?“ Ukázala na zem.

	Atte pohlédl tím směrem a instinktivně ucouvl, přičemž vrazil do jednoho regálu. Ozvalo se řinčení, když hnědá váza spadla na dlaždicovou podlahu a rozbila se. Ještě to tak, jako by se zračilo ve tváři Tanji Stromové.

	Atte se však nestaral o její mimiku, nýbrž nevěřícně hleděl na ženu ležící tam na zádech. Zhluboka se nadechl a pak se rozesmál.

	Všichni v krámě strnuli. Policisté na sebe zaraženě pohlédli, než se otočili k Attemu, jehož jako by se to vůbec netýkalo.

	„Jak se zdá, tak to víte,“ ozval se potom ledový hlas nadstrážmistra Stromové.

	Atte utrhl kousek balícího papíru, který ležel na pultu, a vysmrkal se. Pokusil se omluvit, ale znovu se rozesmál.

	„Až tato veselá chvíle přejde, určitě dostaneme odpověď,“ řekla Stromová ledovým hlasem. „Až se pán trochu uklidní.“

	„Já… odpusťte…“ Atte vyprskl a znovu se vysmrkal. „Čekal jsem něco úplně jiného…“ Rozhlížel se po holohlavém policistovi, který ho tam doprovodil. Ten stál s neproniknutelným výrazem ve tváři u dveří. „Předtím jste se mě ptali, jestli znám majitelku toho květinářství. Řekl jsem, že ji znám, ale toto vůbec není…“

	Tanji Stromové se zaleskly oči. Trochu se předklonila a čekala na pokračování.

	„Toto je Ilona Laaksolaová.“

	Atte znovu vyprskl a smál se, až se za břicho popadal. „Kdo byla Ilona Laaksolaová?“ stroze se zeptala Tanja Stromová, když o něco později seděli v Atteho bytě.

	Atte se už zcela vzpamatoval jak z výbuchu smíchu, tak z pohledu na to tělo, a teď seděl ve svém ošoupaném, pohodlném křesle, tak uvolněný, jak jen mohl – a nebylo to pro něho těžké. Ilona Laaksolaová podle všeho zemřela po silném úderu do zátylku. Víc mu neřekli a on se ani nemínil ptát. Jen ať si policie dělá svou práci.

	Když přišli do bytu, šel ten holohlavý policista, který se představil jako Jokinen, rovnou k oknu, postavil se tam tváří do místnosti a založil si ruce na prsou. Stromová nejprve zůstala stát na prahu obývacího pokoje. Pokrčila nos a čichala, což Atteho ponouklo, aby si okamžitě zapálil doutník. Dokonce ho trochu mrzelo, že nenechal na stole stát láhev whisky. Nenáviděl puntičkáře a v této chvíli hlavně puntičkářské policistky.

	„No, kdo byla Ilona Laaksolaová…?“ řekl pomalu, přičemž si nedbale dal nohu přes nohu. Ta žena naproti němu byla malá a drobná a on se ani nesnažil nějak maskovat svou robustnost. „No, byla to jedna žena a bydlela v tomto domě. Jinak nemám nejmenší potuchy.“

	Předsevzal si, že bude mluvit co nejméně, jen pokud to bude nutné. Chtěl odpovědět na otázky a hotovo. A v žádném případě nechtěl říct, že k Laaksolaové často chodila Sorella.

	Sorella… Atte si začal dělat starosti, ale zahnal je. Sorella šla po obědě ven a řekla, že jde na Dagmarinkatu. Atte nechtěl v duchu říct: domů, protože Sorella vlastně byla doma u něj. Rozhodně jí chtěl zavolat později a povědět jí, tak opatrně, jak to jen půjde, co se stalo.

	„Takže do jisté míry jenom známá, ta Laaksolaová,“ konstatovala Tanja Stromová a Atte pokrčil rameny. Kolem koutku úst té ženy se objevila malá vráska, kterou by se při dobré vůli dala interpretovat jako pokus o úsměv.

	Atte si potáhl z doutníku a náhle změnil své předešlé rozhodnutí. Lepší bude říct hned všechno, co by později vyšlo tak jako tak najevo. Tímto způsobem se celé té věci zbaví, aspoň doufal. Takže se rutinované vžil do role šarmantního trenéra života, předklonil se a opřel se lokty o kolena.

	„Ano…“ Familiárně se usmál, ale Stromová se i teď tvářila odmítavě. Možná patřila k tomu druhu žen, na které nepůsobil mužský šarm. „Možná nevíte, že jsem dřív byl ředitel banky a…“

	„Ne, to nevím,“ stroze odtušila, nechápala, co to s tou věcí má co společného.

	„Čili, byl jsem ředitel banky,“ Atte zdůraznil druhé slovo a pokusil se ignorovat jízlivý pohled policistky. „Dnes pracuji jako svého druhu trenér a v celé zemi pořádám kurzy životní pomoci. Učím lidi tomu, aby dali svému životu nový směr a staré sv… všechen starý balast nechali za sebou. Mohu vám…“

	Atte se odmlčel, když si uvědomil, že nemůže dát policistce žádný firemní prospekt, protože žádný neexistuje. Strašné. „Ano, takže jsem opustil banku… no, to sem stejně nepatří,“ mávl rukou. „Ale ta Ilona Laaksolaová byla každopádně tenkrát zaměstnaná na pobočce a já ji musel propustit.“

	„Ano?“ Tanje Stromové se opět zaleskly brýle a Jokinen opírající se o parapet okna změnil pozici. „A proč?“ se zájmem se zeptala Stromová.

	„No, stalo se to před několika lety. Prostě už taková byla doba, byly to poslední záchvěvy bankovní krize. Sice už se nemuselo sanovat tolik bank jako na počátku dekády, ale přesto se muselo ještě propouštět a…“

	„Proč zrovna liona Laaksolaová?“ skočila mu Stromová do řeči. „Patřila ke služebně nejmladším, nebo byl pro ten vyhazov nějaký zvláštní důvod?“

	„Tak tvrdě bych to nevyjádřil,“ Atte si všiml, že mluví jako ředitel banky procházející „zeštíhlením“ při poradě se zaměstnanci. „Nemluvil bych o vyhazovu…“

	„Proč ne?“ rozezleně se zeptala Stromová. „Když musí zaměstnanec jít, jde o vyhazov. Každopádně to tak já chápu.“

	„No ano… samozřejmě… to je pravda,“ připustil Atte. „V každém případě jsme se tehdy nacházeli ve složité situaci a neexistovaly alternativy. Samozřejmě jsme měli dlouhé rozhovory se spolupracovníky a…“

	„Ano, jistě,“ jedovatě řekla Stromová. Atte přešel tu poznámku mlčením. Potáhl si z doutníku a vyfoukl dým policistce přímo do tváře. Pomalu zamávala rukou a požádala ho, aby pokračoval.

	„V této souvislosti pak Ilona Laaksolaová musela odejít,“ vysvětloval. „Samozřejmě spolu s několika dalšími.“

	„To ji asi moc neutěšilo, myslím to, že nebyla sama,“ řekla Stromová. „A ptám se vás ještě jednou, proč zrovna Ilona Laaksolaová? Jak dlouho tam pracovala – ve vaší bance?“ Předposlední slovo zdůraznila s nepokrytou jízlivostí.

	„Jak dlouho to mohlo být…?“ Atte dělal, že přemýšlí. „Asi víc než deset let. Každopádně tam začala dávno před tím, než jsem tam přišel já.“

	„Více než deset let věrných služeb a potom zničehonic vyhazov, „ skoro vykřikla Stromová a rozrušeně zavrtěla hlavou.

	Byla by tak rozčilená, i kdyby propuštěný byl muž? bezděky si pomyslel Atte.

	„Poslouchejte,“ řekl káravě a v duchu zvedl ukazováček. „Kompetence se nedá vždy měřit roky, to jste si jistě už sama všimla ve vaší vlastní – instituci. A fakt je, že ta Laaksolaová nikdy nepatřila k nejschopnějším spolupracovníkům. Nedokázala například držet krok s aktuálním vývojem, dělalo jí problém zvyknout si na nové systémy. Netajila se tím, že přímo nenávidí počítače. I zákazníci si občas stěžovali na její pomalost. Vlastně to opravdu nešlo jinak, musela jít z kola ven. Do jisté míry se vyřadila sama.“

	„Z kola ven,“ rozrušeně opakovala Stromová. „To je opravdu přátelský výraz. Jak na to reagovala?“ zeptala se. „Odpusťte, na co?“

	„No, na ten vyhazov, sakra!“ Stromová obrátila oči v sloup.

	„Pokud si vzpomínám, tak nijak zvlášť,“ řekl Atte, aniž se staral, jak se policistka tváří. „Samozřejmě, zpočátku byla velmi dotčená a tak dál, to jsou normální reakce v takové situaci. Ale nevznesla proti propuštění námitky, jako někteří ostatní. Vzala dohodnuté odstupné – a šla.“

	„Prostě jenom tak?“ Stromová luskla prsty. Nepřátelsky na Atteho hleděla a chvíli mlčela, než dodala: „A vy jste s ní potom nikdy neměl nic do činění, ani náhodou?“

	„Ne,“ řekl Atte. Málem dodal, že Ilona Laaksolaová nebyla žena podle jeho gusta, ale nechal si to pro sebe. „Náhodou jsem se před nějakou dobou nastěhoval do domu, ve kterém bydlela, tedy do tohoto. Neměl jsem tušení, že tu bydlí. A kdyby, tak co by to znamenalo? Stejně jsme už léta spolu neměli co do činění.“

	„Ani v poslední době?“ ostře se zeptala Stromová, přičemž vypadala tak, jako by pochybovala přinejmenším o každém druhém slově.

	„Absolutně ne,“ řekl energicky. „Občas jsme se potkali na schodech a pozdravili se, jak se na kultivované lidi sluší a patří. Laaksolaová ale vždy jenom kývla. Ani najedná straně neexistoval zájem o rozhovor.“

	„No ano,“ zamumlala Stromová, ne příliš přesvědčeně. „Žila sama, nebo měla rodinu?“

	„Sama – řekl bych.“

	„Ale nějaké sociální kontakty určitě měla. Víte o nich?“

	„Krucinál.“ Atte už se nesnažil ovládat. Sociální kontakty… Sorella… Vyděsil se, ale útok je, jak známo, nejlepší obrana.

	„Už jsem vám přece řekl, že absolutně nic nevím. Toto je typický finský činžovní dům, do kterého lidé přicházejí a odkud zase odcházejí, aniž se starají o sousedy. A jestli se mě ptáte, tak ze všeho nejméně jsem se staral o ni.“

	Jaké štěstí pro sousedy, pomyslela si rozmrzele Stromová. Výlev toho muže na ni neudělal sebemenší dojem. Stále na něho upřeně hleděla přes brýle, stejně nedůvěřivě jako předtím.

	„Chcete tvrdit, že jste ani nevěděl, že Laaksolaová občas vypomáhá v květinářství?“ zeptala se potom.

	„Ovšem,“ řekl Atte a poznamenal, že do toho obchodu nechodil. Vídal jeho majitelku, jen když procházel kolem, a ta byla úplně jiný typ než Ilona Laaksolaová. Atraktivní, chtěl dodat, ale pro jistotu to neudělal. Domníval se, že šovinistické poznámky by na policistku nezabraly. Jokinen, jenž se celou dobu zdržoval v pozadí, by možná byl jiného názoru.

	„Kde jste mimochodem strávil neděli?“ otázala se Stromová naléhavým tonem.

	„Já?“ Atte jí často hleděl do očí. „Tady. Doma.“

	„Celý den?“

	„Ano… ovšem krátce před obědem jsem šel pro toto do Essa.“ Strčil do krabičky doutníků, jež ležela na stole. „Občas se jdu projít po čtvrti.“

	„Šel jste se projít…“ pomalu řekla Stromová. „A jak daleko jste šel, přesně?“

	„Původně jsem chtěl navštívit knihovnu, abych si tam půjčil jeden román, který jsem si už dlouho chtěl přečíst, ale pak jsem si vzpomněl, že tam asi ještě není otevřeno,“ vysvětloval s upřímným úsměvem. „Začal jsem pochybovat, jestli mají knihovny vůbec v neděli otevřeno, pročež jsem se prostě obrátil a šel zase domů.“

	„Jak vypadalo to květinářství?“ zeptala se Stromová. „Viděl jste tam nějaký pohyb nebo něco jiného?“

	„Proč?“

	„No, když jste šel od knihovny, pak jste nutně musel kolem Gerbery.“

	„Ano, samozřejmě… Ale ničeho jsem si nevšiml. Nemívám ve zvyku hledět do výkladních skříní.“ Mělo to znít vtipně, ale Stromová nereagovala.

	„A doma jste byl úplně sám?“ zeptala se.

	„Ne.“ Atteho tvář se napjala. Pohlédl na poličku se zarámovanými fotkami, na kterých pózovala Sorella v různém věku. „Má dcera tu byla od pátečního večera. Chvíli po tom, co jsem se vrátil z Essa, šla ven.“

	Stromová sledovala jeho pohled, potom vstala a přistoupila k poličce. Vzala do ruky fotku, na níž se do fotoaparátu usmívala čtyřletá Sorella. Měla na sobě skřítkovskou čepici, v ruce držela červené ferrari.

	„Hezká holčička,“ řekla Stromová a postavila fotku zpátky na místo. „Kolik jí je?“

	„Deset – nebo skoro jedenáct, jak ráda říká,“ usmál se Atte.

	„A kde je teď?“

	„Doma… nebo spíš u své matky.“ Úsměv z Atteho tváře zase zmizel. „Oficiálně bydlí u matky na Dagmarinkatu.“

	Stromové zazvonil mobil. Řekla „dobrá“ a „díky“ a „přijdeme“ a pak mobil zasunula zpátky za opasek. „Musíme jít.

	Dostavila se majitelka květinářství. Ještě se na vás obrátím.“

	„Což znamená, buď nám k dispozici,“ zavrčel Atte, když za oběma policisty zavřel dveře. Když šel k telefonu, uvědomil si, že Jokinen celou dobu neřekl ani slovo.

	„Pěkný nekňuba,“ řekl a vyťukal číslo. Když se na druhém konci ozval záznamník, zanechal zprávu.
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	Sirkku Kuusikalliová věděla, že na tu chvíli, kdy jí začal v příruční kabelce zvonit mobil, nikdy nezapomene. Její neblahá předtucha se naplnila a v průběhu toho rozhovoru se jí stáhlo hrdlo.

	Zrovna seděla u velkého oválného stolu v jídelně své sestry, která byla vybavená zdařilou imitací gustaviánského nábytku. Místnost s výhledem na moře byla vlastně jen jen prodloužením kuchyně, odděleným otevřenou policí, ale její sestra tomu říkala „sál“. Ve slovech a myšlenkách její sestry bylo všechno noblesnější než ve skutečnosti – dům, rodina, zahrada.

	Uvnitř měla Sirkku samozřejmě vypnout mobil, než se posadila ke stolu, ale prostě na to nemyslela. Neohlížejíc se na nesouhlasné posuňky své sestry vstala, sáhla po příruční kabelce, vyňala růžový přístroj – a už se ke stolu nevrátila.

	Chvíli naslouchala, aniž pochopila, kdo volá. Muž, jehož hlas zněl naprosto bezcitně, mluvil o tom, že v jejím obchodě se stalo něco vážného a že se hned musí vrátit do města.

	„Co přesně se tam stalo?“ křičela Sirkku do mobilu, ale ten muž nebyl schopen jí to říct. Jenom ji znovu požádal, aby se okamžitě vrátila – nebo jí to vlastně přikázal.

	Sirkku vyděšeně těkala po tvářích u oválného stolu. Byla tam její sestra Tuula, která seděla u užší strany a působila napjatě jako vždy. Seděla tam v očekávání všeobecných díků za to, že se jí opět podařilo připravit chutný oběd pro celou rodinu. Pak tam byl švagr Kalevi, který, pokud si Sirkku vzpomínala, ještě nikdy nemluvil o ničem jiném než o fotbale a o kurzech akcií, aspoň si na nic jiného nevzpomínala. Dále její miláčci, patnáctiletá dvojčata Jani a Joni s jejich rasta účesy. – Sirkku nikdy nechápala naprostý nedostatek fantazie jejich rodičů při výběru jmen. Ti dva hoši mluvili ještě méně rozumně než jejich otec, ale o to báječnější kluci to byli. A konečně sedmiletá drzá Lilii, která zbytek rodiny tyranizovala, kde to jen šlo.

	„Kdo to byl?“ zeptala se Tuula, přestože její starosti se daleko více týkaly houbové polévky, která chladla v talířích. Když ji nabírala, detailně vysvětlovala recept, ale Sirkku ho hned zase zapomněla. Jedla ráda všechno, co její sestra uvařila, ale nezajímala se ani v nejmenším o přípravu, například o to, zda se houby mají dát do polévky vařit zmrazené, nebo se nejdřív mají nechat rozmrznout.

	„Tak co je?“ vyzvídala Tuula a opět Sirkku vyzvala, aby šla ke stolu, aby už konečně mohli začít jíst. „Maso se připálí, jestli…“

	„Je mi líto, ale maso budete muset sníst beze mě,“ řekla Sirkku a vysvětlila jim, že musí hned odjet.

	Její sestra silně protestovala: „To nepřichází v úvahu, ještě jsme ani nedojedli polévku… a jako zákusek jsem udělala fantastickou čokoládovou pěnu… a co bude se saunou… to je prostě hrozné… Kalevi, řekni taky něco, nemůže přece jenom tak zničehonic zmizet…“

	„Uklidni se,“ zvolal její muž a byl by ji poplácal po ruce, kdyby na ni přes stůl dosáhl. Joni a Jani hleděli na tetu s neskrývanou zvědavostí a Lilii nerušeně jedla polévku.

	Ta holka se ještě nenaučila slušným způsobům, pomyslela si Sirkku a potom řekla, že jde o nějakou nenadálou situaci. Že musí odjet.

	„Co se teda stalo?“ Tuula jako by konečně začala přemýšlet nad vlastním problémem. „Jsi celá bledá… V tomto stavu nemůžeš nikam jet… Kalevi tě vezme domů… Ale ne, to nejde, před obědem si dal pivo… Proboha… Pověz mi aspoň něco přesnějšího!“ vyhrkla sestra nakonec.

	Sirrku řekla, že jim nic bližšího říct nemůže, protože sama neví, o co jde. Kalevi podotkl, že se možná někdo vloupal do obchodu, a Sirkku další rozbor této varianty nechala na nich. Lilii si nabrala další porci polévky a Tuula byla změnou programu tak rozčilená, že si ani nevšimla, jak při tom pokapala ubrus. Než se malá mohla znovu vrhnout na polévku, oznámila, že i ona si otevře květinářství, ale že to bude nejméně desetkrát lepší než ten kumbál, co má Sirkku. Jani a Joni vyskočili, aby doprovodili tetu na chodbu.

	„Zavolej, až přijedeš,“ poznamenala Tuula, která šla za oběma chlapci. „Jsme z toho celí pryč a…“

	„Mluv za sebe, máti,“ řekl Joni – nebo Jani. Chlapci vypadali tak podobně, že Sirkku si nikdy nebyla jistá, tím, kdo z nich právě mluví. Na druhou stranu to nehrálo roli, protože je oba měla ráda stejně.

	„Nevzrušuj se, naše Sirkku už to vyřeší.“ Hoch otcovsky poplácal tetu po tváři.

	„Rozhodně,“ přisvědčila Sirkku, přestože si tím vůbec nebyla jistá. Objala oba chlapce, zamávala na sestru a rozběhla se k autu.

	Kluci zůstali stát na schodech, aby pozorovali scénu, která se pokaždé opakovala. Sirkku otočila klíčem v zapalování a šlápla na plyn – nic. Otočila klíčem ještě jednou a šlápla na pedál – tiché zachrochtání. Napopáté motor konečně naběhl a golf, který nebyl zrovna v nejlepším stavu, se vydal po úzké, sněhem pokryté příjezdové cestě k silnici.

	„Hodný,“ Sirkku poplácala palubní desku. Vůz byl v posledním tažení, ale pro ni to bylo vždycky víc než auto, byla to osoba. Dostala ho před lety od Rista a bylo to to jediné, co jí po manželovi zůstalo. Nikdy by se se svým autem nerozloučila, ani kdyby to byl už jen šrot.

	O hodinu později seděla na nepohodlné, bílé železné židli, která stála v přední části jejího obchodu, a bezmocně se rozhlížela, jako by to všechno viděla poprvé: řezané květiny, zelené rostliny a lesklé ozdobné stuhy, květináče, konve a zahradní trpaslíci, podlaha s šachovnicovým vzorkem a jemnou trhlinou v jedné kachličce, masivní starodávná pokladna, která tam byla jenom pro ozdobu, prodejní pult…

	Pult. Za ním ležela liona, když Sirkku zaparkovala auto na chodníku a policista, který hlídal na ulici, ji pustil dovnitř.

	„Jak… jak vlastně zemřela?“ zeptala se Sirkku přátelsky, působící policistky. Ta ji doslova přinutila se posadit, přestože by raději stála. Myslela si, že když bude stát, tak se toho zlého snu zbaví rychleji. Přišlo jí nepatřičné, že ve svém vlastním obchodě stojí na opačné straně prodejního pultu. Policistka – nějaká Stromová – se oproti tomu v malé místnosti pohybovala tak, jako by tam byla doma. Pravděpodobně mezitím důkladně prozkoumala každý kout, každou skříň a polici.

	Stromová na ni hleděla celou věčnost a pak odpověděla: „Paní Laaksolaová zemřela po úderu do zátylku.“ Policistka se znovu odmlčela a potom trýznivě pomalu, přičemž po každé větě udělala přestávku, dodala: „Musela upadnout a přitom si narazila hlavu o některou z těch železných lamp. Za pultem je jich několik.“

	„Ano, byly…“ spustila Sirkku jako při obhajobě, ale hned se odmlčela. Jakou roli teď hrálo to, že ty lampy už dávno měly viset ve výloze? Zapomněla zavolat řemeslníkům, a tak tam nebyly vyvrtané díry – kromě té v Ilonině hlavě… Sirkku se vyděsila.

	„Ale to tedy…“ koktala. „Takže ji nikdo nezabil…?“

	„Nikoli – tedy pravděpodobně nikoli,“ odpověděla Stromová. Sirkku poznala, že v jejím hlasu není skrytá ironie. „Ale v každém případě upadla. Ta rána je velká a hluboká.“

	„Bylo by možné, že Ilona nějak zakopla nebo uklouzla nebo něco takového…“ zeptala se Sirkku.

	„Teoreticky ano, ale prakticky ne,“ odmítla Stromová tu nadějeplnou myšlenku. „Nenašli jsme žádné stopy toho, že by uklouzla. Byla jednoznačně udeřena – a to opravdu silně, jak už jsem řekla předtím.“

	„Pak je to tedy…“ Sirkku na ni pohlédla vlhkýma očima. „ Pak jeto tedy určitě…“

	„Zabití, nebo usmrcení z nedbalosti,“ řekla Stromová. „V této chvíli to tak alespoň vypadá. Ale o tom nerozhoduji já, to ukáže soudní proces, později, až se bude pachatel zodpovídat za svůj čin.“

	Policistce se leskly vlasy, když se sehnula, aby vytáhla zpoza pultu skládací kempinkovou židli.

	Kdyby byla normální neděle a Stromová byla obyčejnou zákaznicí, zeptala by se Sirkku, jak se jí podařilo získat tak krásný lesk vlasů. Toto však nebyla obyčejná neděle a už asi ani nikdy žádná nepřijde, pomyslela si. Už nic nebude takové jako předtím.

	„Dobrá, takže začneme,“ řekla Stromová, když se posadila proti Sirkku na vratkou židli. Ještě ani nepoložila první otázku, když byly vyrušeny.

	Dveře obchodu se otevřely a dovnitř vešlo několik mužů s kovovou rakví. Sirkku zavřela oči. Tiše to bouchlo, když něco spadlo na zem, ale Sirkku měla oči pevně zavřené. Nechtěla vidět, jak se cizí lidé pohybují v jejím obchodě a jak ukládají tělo do rakve, kterou potom odnesli. Tělo – Ilonu.

	„Tak tedy,“ navázala Stromová, když byla rakev odnesena a v obchodě bylo znovu téměř ticho. Dva policisté se tiše bavili v zadní místnosti, avšak Sirkku toho slyšela dost na to, aby poznala, že nemluví o tragédii, ale o hokejovém utkání, které se mělo konat večer.

	Tanja Stromová se pokoušela odhadnout, jaká je žena, která seděla naproti ní a ještě pořád měla zavřené oči,. Byla zcela vyvedená z míry, ale jinak působila spíš odolně. Zdrženlivé chování, přestože se momentálně zdála být trochu vykolejená. Pečuje o svůj zevnějšek. A co o svůj život? Nebo o životy jiných?

	„Pomáhala vám Ilona Laaksolaová v krámě pravidelně?“ zeptala se.

	Ta druhá žena otevřela oči a narovnala se. „Jsem Sirkku,“ řekla unaveným hlasem. „Nemám teď sílu někomu vykat.“

	„Dobrá.“ Stromové se na tváři mihlo něco jako úsměv. „Tak jak to bylo?“

	„Pravidelně ne,“ řekla Sirkku. „Občas, možná jednou nebo dvakrát za týden vždy na několik hodin. Někdy méně, někdy častěji.“

	„A dnes? Byl dnes nějaký zvláštní důvod, proč jsi tu nebyla sama?“

	„Ten důvod byl normální,“ řekla Sirkku a pokrčila rameny. „Byla jsem u rodiny své sestry v Tuusule – nebo aspoň jsem tam měla být. Zrovna jsme začali jíst, když odtud zavolali, že…“

	Bloudila pohledem po obchodě a pak ho poněkud vágně upřela na policistku. „Vždycky v neděli otevírám na několik hodin,“ dodala, jako by se hájila. „V této čtvrti bydlí hodně penzistů, a když k nim jedou na návštěvu děti a vnoučata, koupí po cestě květiny. Aspoň to často tvrdí. Hádejte, které květiny jsou touto roční dobou nejoblíbenější.“

	Krotký pokus o odlehčení atmosféry u Stromové nezabral, pouze pokrčila rameny a neodpověděla. Místo toho si napsala jméno a telefonní číslo sestry v Tuusule a zeptala se, kdy Sirkku vyjela a jestli předtím viděla Ilonu Laaksolaovou.

	Byla to čistě věcná otázka, ale Sirkku na ni okamžitě nedůvěřivě pohlédla.

	„Samozřejmě jsem ji potkala,“ řekla. „Přišla jsem do obchodu před jedenáctou, abych všechno připravila a uvázala několik objednaných kytic. Ilona se objevila kolem půl dvanácté, možná spíš dřív. Ukázala jsem jí objednávky a potom… potom jsem odešla. Tedy, nejela jsem hned do Tuusuly, ale ještě jsem krátce zašla k sobě domů. Bydlím za rohem, na Mannerheimintie.“

	„Proč?“

	„Proč tam bydlím?“ udiveně se zeptala Sirkku, než pochopila, co Stromová vlastně myslela. Rozpačitě se zasmála. „ Já… hm… zapomněla jsem na knížku, kterou jsem chtěla půjčit synovcům.“

	Uvedla název knihy a doporučila ji i policistce, kterou to ale zajímalo asi tak jako nejoblíbenější květiny v tomto ročním období.

	„Byly dveře obchodu zamčené, když jsi odešla?“ zeptala se.

	„Ano.“ Sirkku vypadala udiveně. „V neděli otevíráme až o půl dvanácté, a když přišla Ilona, šla zadním vchodem, jako vždycky. Co… proč se na to ptáš?“

	„Protože dveře obchodu byly ještě zamčené, když bylo nalezeno tělo. Ilona Laaksolaová se tedy nedostala k tomu, aby otevřela – nebo někdo ty dveře zamkl, když odešel.“

	„Proboha,“ vyhrkla Sirkku. „Za bílého dne…“ Vyhlédla ven. Už se stmívalo, ale ještě pořád stáli na ulici zvědavci.

	„Kdo…“ tiše řekla. „Ještě jsem se ani nezeptala, kdo našel tě… Ilonu.“

	„Nějací manželé zavolali na tísňovou linku,“ řekla Stromová. „Chtěli si vyzvednout objednanou kytici. Podle všeho patří k lidem, kteří v neděli navštěvují matky.“

	„Jak to mohli vědět, když přece byly zamčené dveře?“ udiveně se otázala Sirkku. „Jak mohli vědět, že tu…“

	„Zvědavost zvítězila,“ suše poznamenala Stromová. „Nahlédli sem a uviděli nohu.“

	„Nohu…“ sotva slyšitelně opakovala Sirkku. Chytila se za krk a začala si hrát s tlustým zlatým řetízkem.

	„Ano. Ilona Laaksolaová ležela za pultem a její noha byla vidět. Ti manželé si toho všimli.“

	Sirkku znovu zavřela oči a omotala si řetízek kolem prstu. Před očima se jí vybavovaly děsivé obrazy – tělo ležící na podlaze… noha… od těla oddělená noha.

	„Omlouvám se, musím…“ Sirkku vyskočila ze židle a rozběhla se do zadní místnosti, aby se napila vody. Kdyby měla ve zvyku mít v obchodě láhev koňaku, neváhala by ji teď vytáhnout.

	„Co ještě jinak Ilona Laaksolaová dělala, kromě toho, že ti pomáhala v obchodě?“

	Stromová za ní šla do zadní místnosti a Sirkku se vyděsila tak, že se zakuckala. Oba policisté, šli do prodejny, ale Stromová se stoicky opírala o dveře a se zkříženýma rukama čekala, až se Sirkku vzpamatuje.

	„Co Ilona dělala?“ hlesla Sirkku. Opět si napustila vodu do sklenice a ihned ji vypila. „Nic moc. Prodávala pro jednu firmu po telefonu přírodní produkty, ale to bylo spíše kvůli tomu, aby zabila čas, nebo si tím aspoň moc nevydělala. Měla neuvěřitelně krásný hlas, ale nijak to nevyužila. Vždycky jsem měla pocit, že ty přírodní produkty prodává jakoby nárazově. Někdy dostala chuť volat lidem a pak měla úspěch, ale to se stávalo poměrně zřídka. Ilona nějak nic… nedokázala uskutečnit.“

	„Byla to přece bankovní úřednice, bankovní úřednice, která ztratila místo,“ řekla Stromová. „Z čeho vlastně žila – kromě toho, že pomáhala v obchodě a prodávala po telefonu?“

	„Platila jsem jí, a to úplně legálně,“ vyhrkla Sirkku, rozhořčeněji, než chtěla. Snad si ta policajtka nemyslí, že jsem dávala Iloně peníze bokem? „To samozřejmě nedělalo za měsíc moc, ale… Ilona bydlela tady v domě v třípokojovém bytě, který zdědila po svých rodičích. Utrácela tedy jen za živobytí, a to, pokud vím, nebyla moc vysoká suma,“ řekla Sirkku. „Ale Ilona asi kromě bytu měla ještě i nějaké akcie, také zděděné. A samozřejmě dostávala štědrou podporu v nezaměstnanosti.“ Tuto poznámku na závěr si Sirkku nemohla odpustit.

	Vrátily se do obchodu.

	Stromová se opírala o prodejní pult a sporadicky si pohrávala se stříbrnou stužkou. Sirkku by byla ráda šla domů, ale nedokázala policistku požádat o dovolení. Tentokrát pro ni myšlenka na její tichý, prázdný byt byla přímo útěchou.

	„Byly jste dobré přítelkyně?“ náhle se zeptala Stromová.

	„Přítelkyně? Jak to mám říct…“ nahlas přemýšlela Sirkku. Spíš jí to přišlo, jako by o Ilonu pečovala a starala se o to, že aspoň někdy šla ven. „Nebyly jsme si zrovna blízké,“ odpověděla potom. „Přítelkyně by v tomto případě byl každopádně příliš silný výraz. Spíš jsme byly dobré známé.“

	„Laaksolaová neměla rodinu,“ řekla Tanja Stromová. „Co blízcí příbuzní nebo jiní přátelé – nebo známí?“

	„O žádných nevím. Alespoň nikdy o nikom nemluvila. Ilona si nikoho příliš nepustila k tělu. Myslím, že se opravdu cítila sama dobře, každopádně v jistém smyslu. Prohlížela si staré fotky a přemýšlela o minulosti.“

	A popíjela levné německé bílé, v duchu doplnila Sirkku, ale to nikomu říct nechtěla.

	„Opravdu nikdo?“ zeptala se Stromová. „Vůbec nic?“

	Obě ženy se vyděsily, když do okna narazila sněhová koule. „Hromadná vražedkyně!“ ozvalo se z ulice a pak dva malí kluci odběhli za roh.

	„Zatracení uličníci!“ zamumlala Stromová, jako by se jednalo o běžnou maličkost, ale Sirkku otřeseně hleděla na špinavý sníh, který pomalu stékal po výloze. Panebože, za chvíli jim nebudou stačit sněhové koule a budou házet kameny…

	Zatracení uličníci, opakovala v duchu slova policistky. Zajiskřilo se jí v očích. „Teď, když o tom tak přemýšlím, mě napadlo, že možná někdo v jejím životě byl…“ Působila zamyšleně. „V poslední době k ní poměrně často chodila taková malá holčička, a s tou si, jak se zdálo, opravdu dobře rozuměly.“ Sirkku se na chvíli odmlčela, aby potom dodala: „Otec té malé bydlí v tomto domě.“

	„Otec?“ ostře řekla Stromová. „Nejmenuje se náhodou Söderberg?“

	„Náhodou jmenuje,“ řekla Sirkku a zasmála se. „Ta malá se jmenuje Sorella Söderbergová. Je to milé děvče, trochu přemoudřelá, ale milá. To se o jejím otci bohužel říct nedá.“

	„Ne?“ otázala se Stromová. Nechtěla prozradit, že s tímto mužem právě strávila velmi zajímavou půlhodinu. „Takže ty znáš otce té Söderbergové?“

	„No, bydlí v tomto domě, jak už jsem řekla.“ Sirkku se instinktivně narovnala. „Podstatné na tom ale je to, že právě ten Söderberg kdysi spískal, že ji vyhodili z banky – a Ilona mu to nikdy neodpustila.“

	Ne? znovu se zeptala Tanja Stromová, ale tentokrát jen v duchu. A Söderberg tvrdil, že Laaksolaová svůj vyhazov nesla statečně a nedělala těžkosti. Ta elegantní květinářka asi tu mrtvou zná víc, než je ochotná přiznat.

	„A to ještě není všechno,“ dodala Sirkku, když znovu ožila. „Dnes Söderberg pracuje v úplně jiném oboru a jeho bývalá žena, která v době propouštění byla personální šéfkou, vede banku. Tak úzce to všechno spolu souvisí.“

	„Zřejmě ano,“ řekla Stromová. Ta věc pomalu začínala být zajímavá. „Máš mimochodem klíče od bytu Laaksolaové?“ zeptala se.

	„Ano, mám.“ Sirkku byla poněkud vyvedená z konceptu a potom to vysvětlila: „Jen pro všechny případy. V tomto domě už dlouho není žádný domovník a víte přece, jak chodí opraváři. Ti lidé nepřijdou nikdy, když je člověk potřebuje. Takže mám… pro jistotu Ilonin klíč, tak jako ona má můj. Mimochodem, ten bych si ráda vzala.“

	„Můžeme se do toho bytu rovnou podívat,“ rozhodla Stromová.

	Jedno je jasné, pomyslela si. Žádný rozumný člověk nedá klíče od bytu pouhé známé. Tolik důvěry potřebuje podstatně silnější bázi. „Samozřejmě za předpokladu, že ten klíč máš náhodou u sebe.“

	„Ano, někde tady je.“ Sirkku se hrabala v příruční kabelce a pak vytáhla velký svazek klíčů. „Všechny jsou na jednom kroužku, abych je nemusela hledat.“

	„Což ale také znamená, že pokud ztratíš jeden klíč, ztratíš všechny,“ poznamenala Stromová. „Možná bys měla přemýšlet i o jiných variantách. Takže jdeme.“ Zvýšila hlas. „ Jokinene, pojď se mnou.“

	„Rozkaz,“ zavrčel a pohladil se po holé hlavě.

	Výtah pomalu jel nahoru. Těsně před čtvrtým patrem se Stromová zeptala: „Jak žiješ? Máš rodinu?“

	„Ne.“ Sirkku otevřela mřížové dveře. „Žiju sama. Už šest let, od té doby, co můj muž zemřel.“

	Tanja Stromová měla pocit, že před posledním slovem slyšela pomlčku. Vyšla po Sirkku z výtahu a řekla si, že by bylo zajímavé zjistit, jak nebo na co zemřel muž Sirkku Kuusikalliové.

	Jokinen se chvíli hrabal v kapse a potom si dal do úst nikotinovou žvýkačku.
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	V poledne ve tři čtvrtě na jednu Linda neklidně pohlédla na hodiny. O půl hodiny později začala nervózně pobíhat z pokoje do pokoje, od okna k oknu. Nesnášela, když lidé, děti nevyjímaje, nedodržovali dohodnuté časy.

	Sorella slíbila, že bude doma v jednu, a oproti svým zvyklostem se Linda rozhodla, že dceru na oběd překvapí pizzou. Jakmile by v zámku zašramotil klíč, zavolala by pizzerii a pro sebe by objednala salát s fetou a pro Sorellu pizzu americana. Ani se jí nemusela ptát, Sorella si ji dávala vždycky.

	Ve tři čtvrtě na dvě zavolala Linda své dceři na mobil a nervózně čekala, dokud se nezapnula schránka. Zanechala krátký, ale důrazný vzkaz: „Už ses skoro o hodinu opozdila. Přijď domů, okamžitě!“

	V půl třetí už Linda tak zuřila, že nedokázala vydržet doma. Sáhla po svém norkovém kožichu a šla ven. Neměla tušení, kam chce vlastně jít, ale prostě chtěla ven.

	Když byla na Mannerheimintie, vydala se dál směrem k Erottaja, ale u Skleněného paláce změnila úmysl a přešla ulici. Že by šla do Kiasmy, zabít čas? Ne, ne, tam bude příliš mnoho lidí, nebo zase výstava něčeho, co se ani při nejlepší vůli nedá označit jako umění. Nebo jen v krajním případě.

	Před nejdiskutabilnějším místem dostaveníček mladých ve městě, starém skladišti státní železnice, se konala zvláštní performance. Dva mladíci a jedna dívka vystupovali v dlouhých, vlajících šatech před třepotajícími se zelenými a oranžovými kusy plátna, a dělali nemotorné, nekontrolované pohyby k nedefinovatelným výkřikům, jež vycházely z reproduktorů a zřejmě měly být hudbou. Na plotě z desek postaveném v pozadí a působícím provizorně se skupina mladých lidí vedená učitelem s knírem učila sprejovat graffiti.

	Proč je to ještě učí? podrážděně se ptala Linda. Raději by je měli učit zbavovat průchody a fasády toho odporného hnusu. Proč se za to vlastně nedávají pořádné tresty?

	Linda si vzpomněla na francouzský cirkus, který loni v létě hostoval ve velkém stanu za halou Finlandia a který navštívila se Sorellou. To představení bylo skvělé. I Sorella byla nadšená a po cestě domů tak brebentila, že Linda nevěřila vlastním uším.

	Přála si, aby atmosféra toho večera vydržela dlouho, ale to samozřejmě nebyla pravda. Už následujícího rána dcera odmlouvala stejně jako vždycky.

	Měli byste nejdřív cvičit, než se s tím tajtrlíkováním odvážíte mezi lidi, pomyslela si Linda při pohledu na ty umělce a v tom okamžiku vrazila do velkého, hubeného muže, který sledoval představení a který o něm měl, soudě podle výrazu tváře, zcela jiné mínění.

	„Ty hloupá norková huso, dívej se, kam šlapeš!“ obořil se na ni a začal teatrálně poskakovat po jedné noze. Linda chtěla jít dál, ale ten chlápek se jí postavil do cesty. „Hezké.“ Chytil ji za rukáv norkového kožichu. „Určitě to stálo balík. Přemýšlelas někdy o tom, kolik nevinných zvířat kvůli tomu muselo zemřít?“

	Linda se mu vytrhla a pokusila se projít kolem něj, ale nepovedlo se jí to.

	Chlápek přistoupil k ní a zašeptal, zatímco si sahal do kapsy svých džínů: „Jak by se ti líbilo, kdybych tu nádheru trochu nastřihl a podíval se, co ten norek žral…“

	Užasl, když se Linda vytrhla a rozesmála se. „No prosím, jen do toho! Chci se té staré, moly prožrané mrchy zbavit už celá léta! Tak dělej a rozstříhej ji, zítra půjdu do pojišťovny a vyinkasuju pojistné! Co na to říkáš?“ Linda do něho strčila. Chlápek zmateně ucouvl a zavrtěl hlavou. Otočil se a potom vášnivě tleskal, jelikož performance právě skončila.

	„Blbci…“ zamumlala Linda v kupodivu lepší náladě šla dál. Pyšně zavrtěla hlavou, když k ní přišla nějaká dívka s listinou, na níž sbírala podpisy. Pro skladiště, zněl její název, jak Linda zahlédla.

	„Doufám, že na místo těch chatrčí tu brzy bude Dům hudby, pak se i sem konečně nastěhují civilizovaní lidé,“ zvolala přes rameno a chvátala dál. Neozval se žádný komentář, ale téměř cítila v zátylku, jaké mezinárodně rozšířené gesto na ni dělají.

	Krátce se zastavila, aby popadla dech. Vytáhla mobil a znovu zvolila Sorellino číslo. Žádná odpověď. Pro jistotu ještě zavolala domů. Možná se mezitím vrátila. Ale ne, po pátém vyzvánění se ozval ze záznamníku její vlastní hlas, který volajícího vyzýval, aby pro případné navázání kontaktu zanechal zprávu.

	„Do prdele, do prdele, do prdele!“ nadávala Linda bez ohledu na to, jestli někdo jde kolem a slyší ji. Jako kdyby to hrálo roli.

	Když Linda vybrala další číslo, přiblížila se k ní skupina Japonců, kteří kráčeli ve dvojstupu a očividně mířili k hale Finlandia. Jakmile se ozvaly informace, řekla jméno a adresu a požádala, aby ji hned spojili.

	„Kde je moje dcera?“ zeptala se svým nejledovějším hlasem, když se na druhé straně konečně někdo ozval.

	„Míníš tím možná naši dceru.“ Atteho hlas zněl tak protahovaně a jízlivě jako v jejích vzpomínkách vždy. Nebo ne vždy, ale v těch z konce jejich manželství. Lindu bezmezné rozčilovalo, že Atte vůbec nepůsobil udiveně, přestože se určitě divil. Linda už ani nevěděla, kdy naposledy s ním mluvila. Důsledně se vyhýbala kontaktu s ním a skoro všechny informace šly po rozvodu přes Sorellu.

	Víš, co mi můžeš, pomyslela si Linda, ale neřekla to nahlas. Byla si jistá, že její krátké mlčení to vyjádřilo i tak. „Kde je Sorella?“ Snažila se, aby její hlas zněl pokud možno klidně.

	„Pokud opravdu mluvíš o naší dceři, tak je dávno pryč. Odešla včas, aby bylavjednu na Dagmarinkatu. Přesně, jak bylo dohodnuto.“

	„Já jsem se s tebou o ničem nedohodla,“ zasyčela Linda. „Proč jsi ji neodvezl domů autem? Jaks ji mohl nechat jít samotnou?! Brzy bude tma a…“

	„V poledne ještě nebyla,“ chladně jí Atte skočil do řeči. „Samozřejmě, že bych ji vzal, ale chtěla jet sama. A pohyb jí přece prospěje, ne?“

	„Víš, co mi můžeš!“ vykřikla Linda a hned toho litovala. Nesmí dávat najevo žádné city. Musí zůstat chladná a vyrovnaná.

	„Sorella slíbila, že přijde v jednu, a teď jsou skoro čtyři,“ řekla tak klidně, jak jen dokázala. Stáhlo se jí hrdlo a musela se odmlčet. „Kde je Sorella?“ skoro křičela do telefonu. Už jen stěží ovládala hlas, přeskakoval jí.

	„Uklidni se.“ Náhle to znělo, jako by se chtěl uklidnit sám. „Kromě toho čtyři ještě nejsou,“ řekl pak zcela věcně. „Není důvod k obavám… Možná zašla k nějaké kamarádce a prostě zapomněla, že má přijít domů,“ řekl, ale hned si musel odkašlat.

	„Sorella nemá žádné kamarádky!“ vzlykla Linda. Kruci, teprve teď pochopila, že to tak je. Vždycky se zlobila, že její dcera je tak samostatná, že může celé hodiny být za zavřenými dveřmi ve svém pokoji, ale nikdy si nepřipustila myšlenku, že Sorella nemá žádné přátele. Nikdy k nim nikdo nepřišel a Sorella ani nechodila za nikým jiným, nikdy nenocovala u nějaké přítelkyně, jak to dívky v jejím věku dělávají, nic podobného. Linda si vždycky tvrdošíjně namlouvala, že Sorella netouží po společnosti a je raději sama. „Měls odpovědnost za Sorellu a teď…“ Linda oběma rukama sevřela mobil. „Jestli se jí něco stalo, tak…“

	„Co to má být,“ skočil jí otrávený Atte do řeči. „Přestaň s tím…“

	„Nepřestanu, sakra!“ vykřikla Linda a obrátila se k Japoncům, jež prošli kolem a užasle na ni hleděli, zády. „Chci jen vědět, kde je má dcera!“

	„Laskavě se uklidni a začni přemýšlet!“ Atteho trpělivost byla u konce. „Kde jsi?“

	„Co je ti do toho?! Jsem tam, kde jsem, ale ne na dlouho. Já…“ Linda se začala zamotávat. Zmocnil se jí zvláštní pocit a jasně si uvědomovala, že ještě nikdy v životě neměla takový strach jako právě teď.

	Náhle se rozhodla. Nikdy by nepovažovala za možné, že k tomu najde odvahu.

	„Přijdu k tobě,“ řekla. „Musíme si promluvit.“

	„Přijď,“ řekl Atte klidným hlasem a řekl jí číselné heslo zámku dveří.

	

	Linda prošla kolem Atteho a pyšně kývla, jako by vešla do restaurace. V úzké chodbě se pootočila, svlékla si kožich a podala ho Attemu.

	Ten se nehýbal, stál tam, ruce v kapsách a hleděl na svou bývalou ženu. Ta hleděla na něj a kožich se jí houpal na ukazováčku. Proti své vůli si musela přiznat, že muž, odhlédne-li od lehce zarudlých očí a poněkud svěšených tváří, vypadá stejně robustně a dobře jako předtím. Proto se do něho kdysi zamilovala a po rozvodu postrádala nejvíc právě to, ten zvláštní pocit jistoty, který neměl vlastně vůbec nic společného s realitou.

	Atteho myšlenky o jeho bývalé ženě vůbec nebyly tak lichotivé. Nebyla vlastně krásná, ale osobitá, elegantní a přes momentální nervozitu pečlivě upravená – a ledová, chladná a tvrdá.

	Ředitelka banky Linda Söderbergová v celé své kráse.

	Když na sebe už dost dlouho hleděli a Atte měl stále nace v kapsách a jedovatě se usmíval, pustila Linda svůj kožich lhostejně na zem a vydala se do obývacího pokoje. Atte stejně lhostejně kožich překročil a šel za ní.

	„Volala ti Sorella?“ zeptala se ostře.

	„Ne. Tobě ano?“

	Linda se ani nenamáhala odpovědět. Nic se nezměnilo, pomyslela si, když se tam rozhlížela. Ten samý starý zděděný nábytek, to staré kožené křeslo, všechno jako dřív. Letmo pomyslela na atriový dům v Haukilahti, jehož velkorysé prostory poskytovaly nábytku adekvátní prostředí. Tady byla okna příliš malá a stěny příliš blízko sebe. Linda překvapivě pocítila jakýsi stesk, energicky jej však vytěsnila. Co bylo, bylo a jí se po těch dobách opravdu nestýskalo.

	Linda letmo pohlédla na Sorelliny fotky na poličce, šest snímků.

	V jejím vlastním bytě nic takového nebylo, protože zarámované fotografie byly podle jejího mínění svědectvím špatného vkusu. Když byla Sorella v první třídě, hrdě přinesla domů fotografie ze třídy a navrhla, aby se ta největší zarámovala. Linda zamumlala cosi nezřetelného a fotografie pak skončila v šuplíku.

	Nyní si Linda vyděšeně uvědomila, že pak už nikdy žádnou Sorellinu fotku ze školy neviděla. Možná je Sorella pokaždé dala Attemu, i tenkrát, když ještě bydleli spolu, celá nádherná rodinka…

	Pootevřenými dveřmi Linda viděla širokou, neustlanou postel v ložnici. Vzkypěl v ní vztek a okamžitě zapomněla na třídní i všechny jiné fotky.

	„To spí Sorella tam?“ ostře se zeptala. „Vedle tebe?“

	„Ne, tady.“ Atte pobaveně kopl do matrace, jež ležela vedle pohovky na plastovém obalu. Byla jako zátka od láhve s šampaňským, když se jednou vytáhne, už se nedá dát dovnitř. „Ta matrace je jenom půjčená. Koupím opravdovou postel pro hosty, ale vybere ji Sorella.“

	Linda jen vyprskla a Atte už chtěl povědět, kdo jim tu matraci půjčil, ale pomlčel o tom – prozatím. Všiml si, že cítí nutkání Lindu rozčilovat a šokovat, ale chtěl počkat na ten správný okamžik.

	„Asi sis venku na ulici ničeho nevšimla,“ nadhodil se jen tak mimochodem a nalil si whisky. Ani se nezeptal, jestli Linda něco chce, a také jí nenabídl, aby se posadila. Koneckonců se mu víceméně vnutila, takže může stát, třeba i do rána.

	Ale Linda nezůstala stát. Vybrala si tu nejpohodlnější židli, kterou znala ještě z dřívějška, a půvabně si přehodila nohu přes nohu. Atte nezapomněl, že má schopnost i během delších jednání sedět rovně a vůbec nezměnit pozici. To byla jedna z jejích metod, jak znejistit protistranu a přimět ji ustoupit. Na její fasádě se jen málokdy objevila trhlina.

	„Ani to sis ještě neodvykl,“ odfrkla Linda, když si Atte zapálil tenký doutník a vyfoukl do vzduchu kouř. „Doufám, že nekouříš, když tu je Sorella. Má sklony k alergii.“

	Jako bych to nevěděl, rozhořčeně si pomyslel Atte. Znám ji dvěstěkrát líp než ty. A chci ji tu mít pořád… chci s ní normálně žít, vařit pro ni a ukládat ji do postele a pomáhat jí s domácími úkoly a… chci… sakra, já ji mám rád!

	„Cos říkal?“ zeptala se Linda. Zcela nepokrytě vychutnávala, jak její muž zuří. Znala ten výraz. Tak vypadal vždycky, když kypěl vztekem, ale neodvážil se říct, co si myslel. Atte Söderberg se zpravidla ani nesnažil ovládat, ale někdy mu nezbývalo nic jiného. Když šlo o Sorellu, měla Linda navrch a nemínila připustit změnu. „Říkals něco o ulici,“ připomenula mu Linda.

	„Ach tak, jo…“ Atte se bezstarostně zasmál. „Opravdu sis nevšimla, že v květinářství je zavřeno?“

	„Jaké květinářství?“ podivila se Linda.

	„Květinářství Gerbera dole na rohu,“ řekl Atte. „To ti nemohlo uniknout – navíc ho policie zavřela. Asi se tam ještě potloukají nějací zvědavci. Našli tam totiž mrtvolu.“

	„Tak?“ řekla jen Linda, vstala a přistoupila k oknu. „Tam dole?“

	„Ano.“ Atte pozoroval ta úzká, rovná záda, která nyní působila poněkud napjatě. „Tam dole – v květinářství. Hádej, jen tak pro zajímavost, koho tam našli – mrtvého.“

	„To mě upřímně řečeno vůbec nezajímá.“ Linda se dotkla kožovitého, světle zeleného listu ananasu. Vždycky měla k rostlinám odpor, ale Atte by z jejich obýváku v Haukilahti nejraději udělal skleník. To byl jeden z menších konfliktů v jejich soužití.

	„V tomto případě by tě to ovšem zajímat mohlo, aspoň trochu.“ Atte se postavil za ni. Vydechoval jí vlhký kouř z doutníku na krk, ale ona neuhnula ani o píď. „Našli tam tělo Ilony Laaksolaové. Vzpomínáš si přece na Ilonu, ne?“

	Linda se otočila tak prudce, že narazila nosem do jeho ramene. Přestože její boty měly docela vysoké podpatky, musela k němu vzhlížet, a to ji rozzuřilo. Prošla kolem něho a znovu se posadila, tentokrát jen na kraj stolu.

	„Panebože, to je hrozné,“ hlesla a Atte si automaticky pomyslel, že to řekla jen proto, že je to v kultivovaných kruzích běžné. Linda nemohla k Iloně Laaksolaové chovat nějaké city, protože nic necítila ani ke svým nejbližším.

	„Proč hrozné?“ V Atteho tváři se zračil náznak úsměvu. „Možná to byla docela přirozená smrt. Ani ses neptala, jak zemřela.“

	„Ne, protože…“ Linda naklonila hlavu na stranu, jako ptáče. „Takže to byla… přirozená smrt?“

	„Ne.“

	Nyní Atte opravdu vychutnával to, co viděl. Sebejistá Linda Söderbergová nad sebou úplně ztratila kontrolu. Nejraději by zavolal všechny spolupracovníky z banky, aby se tím také mohli pokochat.

	„Nýbrž?“ Linda byla nucena se zeptat, protože Atte jí, jak se zdálo, dobrovolně nechtěl podat žádné další informace. Jenom tam pobaveně seděl a pohrával si se zapalovačem.

	„Podle všeho byla zavražděna,“ řekl Atte a už se neusmíval. Předklonil se a téměř zašeptal: „Přemýšlelas někdy o tom, jaký je rozdíl mezi vraždou, zabitím a usmrcením z nedbalosti? Vražda je dopředu naplánovaná, zabití je oproti tomu bezmyšlenkovitý čin a usmrcení z nedbalosti je něco jako nedopatření. Bez ohledu na to, že výsledek je samozřejmě pokaždé stejný – oběť je mrtvá,“

	„Přestaň!“ vykřikla Linda. Konečně nad sebou získala kontrolu, cítila však vztek a zlost. „To si ta ženská zasloužila,“ uniklo jí. Okamžitě se zastyděla, ale neomluvila se.

	„Jak, prosím? Slyšel jsem správně?“ Atte vypadal užasle. „Co ti Ilona Laaksolaová udělala? Já jsem to byl, kdo ji vyhodil, s tvou ochotnou podporou, jak si jistě vzpomínáš.“

	To jí bylo zbytečné připomínat, a tak Linda jeho poznámku ignorovala. Vstala a prudce kopla do matrace, která jí ležela v cestě. Kdyby věděla, od koho je… pomyslel si Atte.

	„Ach, takže ona mi nic neudělala?“ Linda si dala ruce v bok a zůstala stát před Atte. „Hádej, co teď ta kráva dělá, a to už celé týdny. Chodí do banky a celé hodiny tam sedí, sedí a civí. Nikdy tam nic nevyřídí, ani u přepážky ani nikde jinde, jenom tam vysedává a civí – nebo spíš vysedávala a civěla. Díky bohu, že to už skončilo!“

	„Proč?“ Atte byl udiven. „Proč to dělala?“

	„To mi teda řekni,“ Linda byla stále rozčilenější. „A řekni mi také, proč jsi dovolil Sorelle, aby chodila k té… odporné ženské.“

	„Ach, takže Sorella už ti to řekla,“ konstatoval Atte a Linda neměla chuť prozradit, že to slyšela od někoho úplně jiného. Atte opravdu nemusel vědět, že dcera matce nikdy nevypráví o svých věcech. A otci? Na to Linda vůbec nechtěla myslet, protože nechtěla znát odpověď.

	„Sorella chodila k Laaksolaové dívat se z okna na věž stadionu, „ vysvětloval Atte, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě.

	„Cože?“ Linda měla pocit, že docela přišla o rozum. „Věž stadionu?“

	„Ano. Je ji prý vidět z okna obýváku Laaksolaové. Sorella tvrdí, že stadion je nejkrásnější stavba ve městě. To děvče má dobrý vkus, jestli chceš co vědět.“

	„To si tedy nemyslím…“ Lindu opět opustily síly. „Má dcera hledí na nějakou blbou věž od bláznivé ženské, která mě obtěžuje na pracovišti a potom…“ ,

	„Zemře,“ dodal Atte. „Lépe řečeno je zavražděna.“

	„To je tvá vina!“ vykřikla Linda tak náhle, že Atte sebou trhl. „Nebylo by se to stalo, kdybys…“ Linda vyskočila a začala běhat sem a tam. „Kde je Sorella?! Musíme ji najít!“

	„Samozřejmě.“ Atte si nezapálil doutník a vstal. Bleskově chytil Lindu za ruku. Kdy se své bývalé ženy dotkl naposledy? Asi toho hrozného večera, kdy ji uhodil, poté co uslyšel, že nesouhlasí se společnou výchovou. Tehdy ji málem zabil.

	„Musíme informovat policii,“ vzlykla Linda a ani se nepokoušela setřást jeho ruku. Řekl jí, že by to v této fázi k ničemu nevedlo.

	„Sorella je přece pryč jenom několik hodin.“ Atte pohlédl na hodinky. „Přesně řečeno čtyři a půl hodiny. To ještě není důkaz, že zmizela. Po tak krátké době by to policie vůbec nebrala vážně. Jeď domů a v klidu tam čekej, já zůstanu tady. Sorella docela určitě brzy zavolá – někomu z nás.“

	„Mně,“ vyhrkla Linda. „Musím domů!“

	„Ano, to jistě,“ povzdechl si Atte. „Mám ti objednat taxíka?“

	Linda si chtěla nějaký zastavit až dole na ulici. Atte na chodbě zvedl její kožich a zdvořile jí pomohl do něj. Málem řekl: Zůstaneme v kontaktu. Raději to však neřekl.

	Teď byla na tahu Linda, ona musela posunout figurku – nebo také ne.
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	„Pochmurné,“ povzdechla si Tanja Stromová, když se rozhlížela. Poslala Sirkku Kuusikalliovou pryč, krátce po tom, co jí odemkla dveře bytu Laaksolaové. Věděla, že ten byt budou prohledávat centimetr po centimetru, ale nejdřív si chtěla udělat první dojem.

	„Ano, není to nic, v čem by chtěl člověk bydlet,“ přisvědčil Jokinen, který stál s rukama v kapsách uprostřed obýváku.

	„Opravdu ponuré,“ znovu řekla Stromová.

	Už na chodbě je do nosu udeřil zatuchlý vzduch, jako by v bytě dlouho nikdo nebydlel. A přece ho Ilona Laaksolaová opustila teprve před několika hodinami – naposledy.

	Kuusikalliová honem otevřela okna v kuchyni a v obývacím pokoji a omluvně řekla, že větrání a domácí práce obecně nikdy nepatřily k silným stránkám Ilony Laaksolaové.

	Co potom? pomyslela si Stromová. Měla vůbec nějaké stránky?

	Za svou dlouholetou kariéru Tanja Stromová viděla nejrůznější byty, dokonce se považovala za odbornici, ve smyslu hesla: „Ukaž mi, jak bydlíš, a já ti řeknu, kdo jsi.“ Musela si ovšem přiznat, že u Laaksolaové by určitě tipovala špatně.

	Okamžitě by si myslela, že v tom ponurém bytě plném krámů bydlí nějaký starý člověk.

	Kuusikalliová jí vyprávěla, že Ilona Laaksolaové měla mít v srpnu čtyřicet, ale její byt byl bezbarvý, staromódní a tak nějak mdlý – lepší výraz Tanju Stromovou nenapadl. Třípokojový byt působil dojmem, jako by jeho obyvatelka nežila, ale jenom se tam zdržovala a čekala, až dny uplynou.

	„Nejméně stokrát jsem Iloně říkala, že má všechno to staré haraburdí vyhodit a namísto toho si koupit nový, světlejší nábytek,“ vysvětlovala Kuusikalliová. „Už se i rozhodla, že to udělá, ale pak z toho nic nebylo. Ilona prostě byla taková. Nikdy nic nedokázala uskutečnit.“

	Jokinen už dlouho stál u okna obývacího pokoje a obdivoval věž stadionu, která byla čím dál tím silněji osvětlena, jak se pošmourný zimní den chýlil ke konci. Znovu začalo sněžit, padaly velké mokré vločky a roztávaly, hned jak dopadly na zem.

	„Och, to by bylo skvělé, být na olympijských hrách,“ tesk-livě si povzdechl. Byl to sportovní fanda. „Představ si, tehdy bys viděla Paava Nurmiho živého, ne jako pomník, a Zátopka a všechny ostatní…“

	„Máš smůlu, že ses narodil o dvacet let později,“ řekla bez milosti Tanja Stromová a zavolala na něj, aby šel k ní. Nikdy nechápala lidi, kteří ještě stále truchlili po olympijských hrách. Jako by to byl nějaký zázrak. No, možná to tak i bylo – hlavně pro ty, kteří z toho či onoho důvodu nemohli být při tom.

	Krabice od bot s fotkami, jež si Ilona prohlížela předešlého dne, stála ještě pořád na rohu pohovky. Pera v pohovce vrzala, když se Tanja Stromová posadila. Něco ji píchlo do zadku, takže si kousek poposedla. Až se na to místo někdo posadí příště, to pero už asi definitivně prodře ošoupaný plyšový potah.

	Tanja Stromová vysypala obsah krabice na nízký stolek. Byly tam jenom staré černobílé snímky, nic zajímavého. Ilona Laaksolaová v různém věku, spolu s rodiči, potom zase otec a matka spolu, Ilona sama, Ilona ve studentské čepici, nějaký muž – otec? – ve vojenské uniformě, sluncem zalité molo někde na venkově ale většina fotek byla z města, všechny z té samé čtvrti.

	Tanja Stromová žasla, jak málo se vlastně Tóoló změnilo. Objevovaly se tam a zase mizely obchody, reklamy a auta vypadaly jinak, ale atmosféra byla ta samá, dokonce i na těch malých, ušmudlaných fotkách. Dnes byla po Toólo opět poptávka, což Tanju Stromovou velmi zlobilo. Raději by bydlela v nějakém funkcionalistickém domě – dokonce i v tomto, pomyslela si, když se rozhlédla kolem sebe – ale ceny stoupaly do závratných výšek. V této čtvrti by si nemohla dovolit ani malý jednopokojový byt, byla odsouzena k tomu, aby navždy bydlela ve Vantaa.

	Pochopila vůbec Laaksolaová, jaký poklad zdědila? závistivě si pomyslela Tanja Stromová. To sotva, aspoň podle zařízení bytu soudě.

	„Řekni mi, kdo mohl zabít tak bezbarvou, nudnou ženu, byť jenom z nedbalosti,“ nahlas si pomyslela Tanja Stromová, zatímco se dívala na Iloninu studentskou fotku. Mladé ženě na ní nebylo ani dvacet, ale působila jako podstatně starší. Nucený úsměv se nijak neprojevil na očích a dokonce ani studentská čepice nedokázala zakrýt staromódní střih jejích krátkých vlasů. I v rozkvětu mládí vypadala Ilona Laaksolaová jako nějaká postarší teta.

	„Dobrá otázka,“ poznamenal Jokinen. „Rozhodně to nebyla vražda z vášně – to tedy v žádném případě.“

	Tanja Stromová na něho rozzuřeně pohlédla. Byla stejného mínění, ale říkala si, že to mohl vyjádřit jemněji.

	„Co ty víš,“ zavrčela. „Možná i tahle žena byla ve skutečnosti opravdová šelma.“

	„I tahle…?“ Jokinen na ni pobaveně pohlédl a ona vztekle opětovala jeho pohled. „Ty šílíš,“ nestydatě se smál.

	„Když jsme u toho, běž do koupelny a podívej se na skříně,“ odsekla Stromová. „A běda ti, jestli zapomeneš na koš s prádlem nebo na něco jiného.“

	„Neboj, ani na nádrž na vodu na záchodě,“ prohodil Jokinen, když odcházel. „Mohla by tam být láhev vodky.“

	To těžko, pomyslela si Tanja Stromová. Pokud Ilona Laaksolaová něco ve svém životě skrývala, pak rozhodně ne alkohol. Ve skříňkách v kuchyni stály prázdné láhve jednoho druhu německého vína, dvě byly ve dřezu. V ledničce čekaly čtyři láhve na to, až je někdo otevře.

	O moc víc v ledničce ani nebylo: neotevřená litrová láhev koly, napůl sněžená krabička s pomazánkou, vyschlý kousek sýra a několik hotových jídel do mikrovlnky; kromě toho kečup, hořčice a skoro prázdná sklenice s marmeládou, jejíž obsah byl pokryt silnou vrstvou plísně.

	Tanja Stromová si prohlížela obrazy v obývacím pokoji. Neuvěřitelné, jaký šunt si někteří lidé věší na zeď, pomyslela si. Nikdy nezapomněla zmínit, když byla ve společnosti, že kdysi na univerzitě studovala dějiny umění, ale pro posouzení těchto obrazů člověk nepotřeboval akademický titul. Sunt je šunt. Ukazováčkem přejela po zakrouceném, popraskaném rámu jednoho obrazu, jenž znázorňoval tržiště, sfoukla hustý chuchvalec prachu a šla do vedlejší místnosti.

	Velký přístěnek v pracovně sloužil Iloně Laaksolaové jako ložnice: postel, která byla zakrytá zažloutlou háčkovanou dekou, tristní noční stolek z padesátých let, na něm lampička s prohnutou nohou, v jejímž světle zeleném stínidle žárovka v průběhu let vypálila kulatou tmavou skvrnu.

	Na věšáku visel vybledlý, světle modrý župan. Tanja Stromová se zděsila; byla si jistá, že Ilona Laaksolaová i ten zdědila po matce.

	„Skličující,“ povzdechla si znovu a posadila se na masivní, tmavě hnědý psací stůl.

	Na jeho desce byly nejrůznější papíry, miska s pery a jeden z prvních modelů tlačítkových telefonů. Ani počítač, ani záznamník – žádný ústupek moderní technice. Kuusikalliová si stěžovala, že Ilona Laaksolaová nebyla ochotna si koupit mobil, přestože se ji snažila přesvědčit, že mobil je pro moderního člověka stejně nezbytný jako lednička.

	„Ale Ilona se jen smála a říkala, že jí stačí lednička,“ dodala květinářka. „V ní víno zůstane hezky studené, jen si to představ!“

	Tanja Stromová si to představila, seděla u nízkého psacího stolu, pod nímž nebylo dost místa pro nohy, a pokoušela se vžít do mrtvé ženy. Náhle si vzpomněla na to, co říkal v souvislosti s propuštěním Laaksolaové Atte Söderberg, že totiž nenáviděla počítače. Tak to také vypadalo.

	„Ilona by se hodila do minulého století,“ povzdechla si Kuusikalliová a pak podotkla, že myslela devatenácté století.

	Tanja Stromová vytáhla zásuvky. Nic zajímavého, nejspodnější byla dokonce celá prázdná. Tak nějak předpokládala, že Ilona Laaksolaová při své již mnohokrát zmiňované lenosti a letargii po smrti svých rodičů neuklízela ani zde, ale podle všeho tu udělala výjimku.

	Na jednom rohu stolu ležela hromada papírů, byla na nich jména a telefonní čísla.

	Její pracovní materiál, pomyslela si Tanja Stromová a prohlédla si ty seznamy. Za několika jmény byl kříž a někde i vykřičník. To má být nějaké primitivní účetnictví? pomyslela si Tanja Stromová a tím, aniž by to věděla, trefila do černého.

	Ilona Laaksolaová zaškrtávala jména a telefonní čísla lidí, kteří volali, a dodala vykřičník tam, kde volaný projevil zájem. I to je metoda!

	Tanja Stromová pohlédla na jméno firmy, jež stálo na horním okraji seznamu.

	Jednalo se o podnik v Loimaa, který vyráběl přírodní produkty. Vytáhla z kapsy notes a zapsala si to telefonní číslo. Hned zítra do té firmy zavolá.

	Pod ošoupanou zelenou podložkou na psacím stole se rýsoval nějaký obdélníkovitý předmět. Tanja Stromová nadzvedla roh podložky a vytáhla malý sešit s telefonními čísly. Bylo jich tam zaneseno jen několik, většina stran byla prázdná.

	„Och.vzdychla Tanja Stromová, když se dostala k písmenu S. Söderbergová Linda, Dagmarinkatu 7 A, Tel…

	Tanja Stromová položila sešit na stůl a soustředěně pohlédla na zeď domu za Mannerheimintie.

	Co to má znamenat? Pokud by tam bylo telefonní číslo Atteho Söderberga, tak by to chápala, ale proč Linda Söderbergová?

	Bez velkého přemýšlení zvedla sluchátko a vytočila to číslo. Počkala, až se zapne záznamník, ale nezanechala tam žádnou zprávu.

	„Našels něco?“ zvolala nahlas, když opět zavěsila.

	„No, ano.“ Jokinen přišel do pracovny se dvěma velkými papírovými sáčky. „Nechápu ale, co ty věci dělají v koupelně.“

	Tanja Stromová nahlédla do nich. V sáčcích byly nejrůznější přírodní produkty.

	„Asi vzorky,“ podotkla. „Podívej, co je na této sklenici: Uchovávejte v suchu a chladu. Zaměstnavatel by zřejmě nebyl příliš nadšený, kdyby věděl, že Laaksolaová považuje za suché a chladné prostředí koupelnu.“

	„Zvlášť když tam má podlahové topení,“ doplnil Jokinen. „Jinak nic, nebo přinejmenším nic mimořádného. Kartáček na zuby, zubní pasta, šampon a takové věci. Když se ptáš, tak tam spíš něco chybí– totiž všechny ty typické ženské věci, kterých je aspoň naše koupelna plná. Ale podívej se sama.“

	„To taky udělám,“ řekla Stromová a zlomyslně si pomyslela, že větší část Jokinenova platu pravděpodobně končí ve skříňkách a poličkách v jeho koupelně. Dvakrát potkala mimořádně silně namalovanou paní Jokinenovou a pokaždé si myslela, že jde na nějaké vystoupení. Krátce potom se dozvěděla, že paní Jokinenova pracuje jako vychovatelka v jedné školce v Espoo.

	Tanja Stromová už byla na cestě do koupelny, ale otočila se na podpatku a vrátila se do pracovny. V alkovně se posadila na tvrdou postel a vytáhla šuplík nočního stolku. Jokinen se skláněl k psacímu stolu a studoval seznamy se jmény a telefonními čísly. Z jeho mumlání vyvodila, že si s nimi nedokázal nic počít. Jeho hezky tvarovaná holá hlava se ve světle lampy leskla.

	V zásuvce nočního stolku toho nebylo zrovna hodně. Dóza s mastným krémem na ruce, krabička aspirinu, v níž už byla jen jedna tableta, dvě použité vatové tyčinky, nějaká pohlednice, budík a složený list papíru. Zvláštní místo pro budík, pobaveně si pomyslela Tanja, zatímco sáhla po pohlednici.

	Na líci se skvělo velké prase. Přes celý horní okraj se táhl červený nápis I love pigs. Tanja Stromová pohlednici otočila. Zřetelně viditelná poštovní známka byla orazítkována ve španělské Fuengirole 28. prosince.

	

	Ahoj!

	u nás se toho děje tolik, že jsem zapomněla poslat vánoční pozdravy. Ale nevadí, o to více štěstí ti přeju do nového roku!

	Love, Eija F.

	P.S: V únoru nakrátko přijedu na svatbu svého mladšího bratra. Zatelefonujeme si! Mé nové číslo na mobil je…

	„Eija F.,“ zamumlala Tanja Stromová a očima přeletěla to telefonní číslo. Když pohlednici otočila, uviděla, že na levém spodním okraji je malými písmeny napsáno druhé PS.

	„Chrochtá to prase ještě?“ nahlas přečetla.

	„Co říkáš?“ Jokinen užasle vzhlédl.

	„Jestli to prase ještě chrochtá. To je na té pohlednici.“

	„To je určitě vtip, kterému rozumějí jenom zasvěcení,“ podotkl Jokinen a znovu se zahloubal do papírů.

	„To je možné.“ Tanja Stromová si tu pohlednici schovala a řekla si, že Ilona Laaksolaová asi nebyla zase takový samotář. Ta Eija F. jí musela každopádně zavolat, navíc jí tak přátelsky sdělila své telefonní číslo. Možná to byla nějaká příbuzná žijící ve Španělsku a při troše štěstí by se právě mohla zdržovat ve Finsku na svatbě svého bratra. Musí se na ni zeptat Kuusikalliové, možná o té ženě něco ví.

	„A toto?“

	Tanja Stromová vzala ze zásuvky nadvakrát složený papír a na kolenou si ho urovnala. Dlouze na něj hleděla a mezitím vzhlédla k Jokinenovi, který ještě pořád seděl u psacího stolu a hleděl na seznamy.

	Na papíře stála tři jména napsaná velkými černými psacími písmeny. ATTE, LINDA a SORELLA. Atteho a Lindino jméno byly přeškrtnuté, ale kolem Sorellina jména bylo nakresleno velké, pravidelné srdce.
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	Mika se nacházel v tom nádherném stavu mezi spánkem a bdělostí, do něhož, jako by zdaleka, pronikal opakující se mechanický zvuk. Telefon nebo budík nebo něco jiného, to bylo jedno. Mika vytáhl ruku zpod Hanniných zad, otočil se a vystrčil hlavu z deky.

	Hanne sáhla po sluchátku a ospale se ozvala. Krátké mlčení a potom se celá široká postel zahoupala, když vyskočila a vykřikla do mluvítka: „Počkej… cos to říkal?!“

	Bezohledně Miku probudila, přestože by tak rád spal dál. Hanne na něho hleděla vytřeštěnýma očima, pak zakryla mluvítko, zašeptala „Linda“ a dál naslouchala.

	„To není možné… Jak to? – Tos vůbec nic neslyšela? –Hrozné! Samozřejmě můžeš přijít. Ale jistě. – Polož na podlahu velký list papíru, aby ho Sorella hned viděla a zavolala, až… Chceš něco…?“

	Poslední otázku nedořekla. Několik vteřin hleděla na sluchátko, potom ho hodila na místo a vyskočila z postele.

	„Dělej, musíme si pospíšit,“ řekla, zatímco běžela do koupelny. „Přijde k nám Linda. Dělej, oblékej se.“

	„Kruci.“

	Mika klesl zpátky do polštářů a při tom pohlédl na displej radiobudíku: ještě nebylo ani šest. „Můžeš mi laskavě vysvětlit, proč sem ta dáma chce přijít?“ zvolal ke koupelně, ale Hanne ho buďto neslyšela, nebo neměla chuť odpovědět.

	Mika si přes hlavu přetáhl péřovou přikrývku a svinul se do embryonální polohy. Linda Söderbergová, to mu tak ještě scházelo.

	Zatím neděle probíhala mimořádně příjemně – až na dopoledne, které Mika strávil ve firmě, aby zde zpracovával zbylé papíry, čili aby četl podněty účastníků pátečního kurzu. Byla to četba, která vzbuzovala obavy. Lidé byli poměrně zaražení a zmateně se ptali, co ještě bude následovat, ale za svůj osobní výkon byl Atte jako vedoucí takřka jednohlasně chválen.

	Mika nevycházel z údivu. Kurz a Atte byli jedno a to samé, ale účastníci – ženy – činili zřetelný rozdíl mezi obsahem a vedoucím. „Charismatický typ,“ – „dovede vystihnout jádro problému“ – právě to ale Atte v pátek nedokázal – , „udržuje posluchače v pozornosti“ atd. – Samé pochlebování Attemu. Opravdový guru, napůl závistivě si pomyslel Mika a položil ten stoh na Atteho stůl. Přinutí ho to hned v pondělí ráno aby si to pročetl – tedy pokud se laskavě ukáže. Jinak Mika už dopředu věděl, jak s tím Atte naloží. Bude se nahlas holedbat svými osobními pochvalami a odkazy na obsah přejde svou otřepanou floskulí „to už zvládneme“.

	Hanne byla ráno spolu s Mikou venku, šli do fitnesscentra a potom chtěla jít do Uměleckého muzea Amose Andersona, aby si tam prohlédla výstavu skla, „o které všichni mluví“, byla to retrospektiva nějaké hodně staré umělkyně. Hanne musela mít vždycky přehled. Mika nikdy nic nenamítal, hlavně že nemusel s ní. Raději se soustředil na aktuální trendy ve výrobě piva.

	Rozhodli se, že budou obědvat v Kynsilaukka a setkají se tam kolem druhé. Mika si chtěl dát ohromný steak a Hanne některý ze svých salátů a nade vším by se vznášela vtíravá vůně česneku…

	Když Mika odešel z firmy, všiml si, že do poledne zbývá ještě spousta času. V žádném případě nebyl žádný tělomrsk jako Hanne a nepropadal hysterii kvůli každému milimetru kolem pasu, ale rád chodil na procházky. Dával přednost klidné chůzi a ani ve snu by ho nenapadlo například běhat. Hanne mu nedávno sdělila, že se chce zúčastnit příštího městského maratónu a Mika slíbil, že ji bude povzbuzovat na trase – u dobře vychlazeného piva z nějaké příjemné terasy.

	Mika si udělal dlouhou vycházku, šel až na hřbitov v Hietaniemi a tam si dlouho prohlížel hroby z devatenáctého století. Jeho dalším cílem bylo Toóló, kousek se procházel po břehu zátoky, až za halu Finlandia a vilu Aurory Karamsinové, a potom šel na poštu. Naproti, v restauraci Skleněného paláce, rychle vypil jedno pivo a pak se vrátil přímou cestou domů.

	Rychle se osprchoval a převlékl a už před druhou hodinou byl v Kynsilaukka. Zatímco čekal na Hanne, měl ještě dost času to, aby si pochutnal na pivu. Ve chvíli, kdy Hanne vešla do dveří, servírka odnesla prázdnou sklenici. Mika si rychle utřel koutek úst, podal Hanne jídelní lístek a rovnou objednal láhev červeného.

	Byl to dlouhý a velmi povedený oběd, tak povedený, že Hanne byla dokonce ochotná ochutnat trochu masa z Mikova talíře a k espressu pít calvados. Pak více než lehce podnapilí vyšli ven a v objetí se vrátili domů.

	Po cestě nahoru do jejich bytu se Hanne, která se celou dobu smála, v předposledním patře posadila na schody a odmítala udělat jediný krok. Mika dlouho neváhal. Naložil si svou rozesmátou partnerku na rameno, odnesl ji do bytu a rovnou ji hodil na postel. Milostné hrátky byly spíš pošťuchování a škádlení a opilý Mika si pomyslel, že tak se neuvolnili už dlouho.

	Krátce předtím, než usnul, napůl leže na Hanne, si pomyslel, že i večer bude tak hezký. Bude uvolněně a s láhví piva v ruce ležet na pohovce, brouzdat televizními kanály a zapomene na to, že zítra je pondělí, opět pracovní den. Domníval se sice, že Hanne na to nezapomene, ale to se dalo čekat.

	A teď přijde ta zlořečená Linda Söderbergová, aby všechno pokazila!

	Mika nikdy neměl Lindu v lásce, hlavně proto, že ji Hanne tak bezvýhradně obdivovala. Pro Hanne Werteskalovou byla Linda superžena, vzor dokonalosti, ale Mika měl vždycky radši ženy bez předpon. Žena musí být především žena. To Linda nebyla, nebyla to žena, ale Linda Söderbergová.

	„Miláčku, neslyšels, co jsem ti řekla?!“ zasyčela Hanne, když vyběhla z koupelny a začala se přehrabovat ve svém pozoruhodně malém šatníku. Teď řekne, že si nemá co obléct, v duchu si povzdechl Mika a zůstal dál ležet na posteli, s rukama pod hlavou.

	„Linda přijde!“ vyhrkla Hanne.

	„Slyšel jsem. So what?“

	„Laskavě vstaň a obleč se. Může tu být každým okamžikem. Co si jenom mám…“ V šatníku klapala ramínka a Mika si pomyslel: No ano.

	„Stačí tmavý oblek, nebo se musím nasoukat do smokingu?“ zeptal se, zatímco si natahoval spodky.

	„Nech si ty kecy.“ Hanne se oblékla do těsných džínů borůvkové barvy. Mika, který ji při tom pozoroval, zjistil, že by měla cvičení pomalu omezovat. Stíhlost je hezká, ale hubená žena vypadá jenom kostnatě. A hlavně je taková na dotek.

	„Ty ani nevíš, co se stalo.“ Hanne si přes hlavu natáhla krátkou halenku a potom dramaticky řekla: „Sorella zmizela.“

	„Jak zmizela?“ podivil se Mika. Hanne měla vždycky sklon k přehánění.

	„Není k nalezení. Zmizela. A je to Atteho vina.“

	„Počkat.“ Miku to popudilo. „Zkus se na ten svůj ideál ženy trochu…“

	„Je to Atteho vina,“ skočila mu Hanne do řeči a v očích jí zajiskřilo. „Sorella byla přes víkend u svého otce a v jednu po obědě měla být doma.“

	Mika pohlédl na hodiny. „Ano, ale to je přece teprve několik hodin…“

	„Několik hodin!“ skočila mu Hanne zase do řeči. „To děvče nikde není a Lindě hrozí nervový kolaps. Jsem si úplně jistá, že Atte…“

	„…unesl svou dceru,“ dodal Mika. „Ano, jasně. Poslouchej, o co ti vůbec jde? Proč jsi tak rozčilená? Protože k nám přijde paní ředitelka banky, nebo protože byla Sorella ‘unesena‘?“ Mika se neovládl a hlučně se rozesmál.

	„Ty jsi hrozný! Proč nemůžeš nic brát vážně!“ obořila se na něj Hanne s rukama v bok. Mika se dotkl jejího citlivého místa, a to nesnesla.

	„Omlouvám se, že se tak ptám, ale proč jde Linda sem, když její dcera zmizela?“ zeptal se Mika co věcněji. „Proč nezůstane doma a nečeká?“

	„Protože…“ Hanne si říkala to samé, ale samozřejmě si to nedokázala připustit. „Protože prostě nemůže být sama. Potřebuje… oporu.“

	„Ano, samozřejmě. A ty jsi ochotná jí být oporou kdykoli, v každou denní i noční dobu.“

	„Víš, co mi můžeš…“

	Hanne vyběhla z místnosti a práskla dveřmi tak, že se zase otevřely.

	Mika si povzdechl a vzal si ze svého vlastního šatníku první pulovr, který mu přišel pod ruku.

	Když Linda o deset minut později dorazila, Mika se za své zlostné myšlenky lehce, ale opravdu jen lehce zastyděl.

	Linda byla očividně někdo jiný. Nekráčela tak hrdě a suverénně jako jindy, nýbrž jen hodila svůj norkový kožich na ramínko a hned padla Hanne kolem krku. Obě ženy tam dlouho stály a nehýbaly se, ale Linda neplakala. Mika si byl poměrně jistý, že vůbec plakat neumí, na rozdíl od Hanne, která ronila slzy dokonce i při otevírání benzinové pumpy.

	„Teď se posaďme a ty mi to všechno řekneš,“ řekla Hanne mateřským tónem a odvedla Lindu jako malé dítě k pohovce v obývacím pokoji.

	Hvězdná hodina v životě Hanne Tervastové, ironicky si pomyslel Mika. Na to bude vzpomínat ještě v penzionu pro seniory.

	„Co ti můžu nabídnout?“ zeptala se Hanne. Linda seděla uprostřed pohovky a tiše řekla, že vlastně nic nechce, ale Hanne se nedala. „Musíš přece něco pít. Co třeba šálek čaje? Miko, mohl bys…?“

	Mika už byl na cestě do kuchyně. Samozřejmě čaj, ten přece srkají po litrech i v anglickém královském paláci – spolu s ginem a whisky. Mika postavil vodu, nabral do konvice čaj a vytáhl ze skříně dva velké šálky. Jeho zaprášené hrdlo chtělo pivo. Otevřel jedno a napil se přímo z láhve.

	Nechal čaj několik minut vyluhovat a potom ho nalil do šálků. Postavil na tác sklenici medu a položil tam i několik plátků citronu, načež to všechno odnesl do obývacího pokoje.

	„Číšník přichází.“ Mika postavil tác na stolek a narovnal se. „Prosím, dámy.“

	Linda krátce kývla, ale nesáhla po šálku. Kdyby byla v bance, řekla by mu, aby odešel a zavřel za sebou dveře, ale tady to jaksi nebylo možné. Jejich antipatie byly silné a oboustranné.

	Zatímco Mika vařil čaj, seděly obě ženy vedle sebe a tiše si šeptaly. Hanne měla ruku položenou na Lindině koleně, ale teď ji stáhla. Hanne si prohrábla vlasy a pak nechala vybuchnout bombu, kterou přinesla Linda.

	„Ilona Laaksolaová byla zavražděna!“

	Mika sebou tak trhl, že mu málem vypadla láhev piva z ruky, ale více než ta věc samotná ho zarazil triumfální výraz v manželčině tváři.

	„Kdo?“ vyhrkl. „Ta dotěrná návštěvnice banky?“

	„Právě ta! Zabili ji v květinářství.“ Hanne se odmlčela a pohlédla na Lindu, která tam seděla s rukama v klíně. Z její tváře se nedalo nic vyčíst. „V tom samém domě, ve kterém bydlí Atte.“

	„Ve kterém bydlí Atte…“ pomalu opakoval Mika.

	Zase se všechno točí kolem Atteho, Sorellino zmizení i smrt bývalé bankovní úřednice. Když Mika pohlédl na obě ženy, poznal, že má před sebou blok, který nebude tak snadné rozbít.

	„Co s tím má ksakru společného Atteho byt?!“ rozčiloval se. Při jeho slovech se na Lindině tváři objevil arogantní úsměv a Mika by jí nejraději jednu vrazil. „Atte zavraždil tu ženskou a pak ještě unesl vlastní dceru.“

	„O čem to mluvíš?“ zavrčela Linda. „Kdo mluví o únosu?“

	Hanne se nervózně zasmála. Opět se pokusila položit Lindě ruku na koleno, ale ta ji odstrčila. „To bylo jen… zapomeň nato. My jsme… nebo spíš já jsem si myslela, že Atte možná nějak…“

	„Nebuď směšná!“ zasyčela Linda. „Jediné, co se se mu dá v tomhle případě vyčítat, je to, že Sorellu neodvezl autem domů a dovolil jí, aby šla sama.“

	„Ach,“ hlesla Hanne. V očích se jí střídal stud a zlost a pak se v nich začalo jiskřit.

	Hvězdná hodina v životě Hanne Tervastové, jak se zdá, právě končí, pomyslel si Mika se závanem soucitu a čekal, že se Hanne rozpláče.

	„A o Sorelle opravdu nic nevíte?“ zeptal se, aby odvedl pozornost Lindy od Hanne.

	„Ne.“ Linda sáhla po šálku s čajem, ochutnala a zase šálek postavila na podnos. Asi špatný druh, domýšlel se Mika. Vlastně to měl být zelený čínský čaj. „Položila jsem na chodbě na zem velký papír, že mi má okamžitě zavolat, až přijde domů. Ale doteď se nic nestalo.“

	V té chvíli zazvonil Lindin mobil a všichni tři sebou trhli. Hanne zatnula pěst a Mika vstal. Linda honem vytáhla mobil z příruční kabelky. Na displeji svítilo neznámé číslo.

	„To není Sorella,“ tiše řekla Linda, než se ohlásila.

	„Ano, to jsem já,“ řekla, když chvíli poslouchala. Při tom se s námahou zvedla z pohovky. Tak tak se z ní posbírala, pomyslel si Mika s úžasem. Kde zůstala její síla?

	Linda pomalu vyšla na chodbu a Hanne a Mika jen slyšeli tiché mumlání. Zmateně na sebe pohlédli.

	„Možná něco nového o Sorelle…“ zašeptala Hanne.

	Vzala svůj šálek a ani si nevšimla, že trochu vylila na stůl. Mika pozoroval, jak se loužička zvětšuje, pak se z ní stal potůček, který se dostal k okraji stolu a potom kapal dolů. Naštěstí tam není koberec, řekl v duchu. Vzal ze stolu ubrousek a utřel to. Hanne hleděla na dveře do chodby, jako by chtěla přivolat Lindu hypnoticky.

	Mumlání skončilo, ale Linda přišla teprve po delší chvíli. Neposadila se a zůstala stát uprostřed místnosti. Rukou svírala mobil.

	„Sorella…?“ zeptala se Hanne, ale Linda jen zavrtěla hlavou.

	„Ne, byla to nějaká policistka. Chce vědět, proč je mé soukromé telefonní číslo v záznamech Ilony Laaksolaové. Kromě toho našla nějaký divný papír a chce vysvětlení. Musím jít.“

	Linda se otočila a toporně šla do chodby, Hanne ji následovala. Linda si vzala svůj kožich z ramínka a vtom spatřila svůj oranžový umělý kožich, který visel vedle.

	„Vrať mi ho někdy – až si vzpomeneš. Nijak to nespěchá.“

	Hanne tam stála a hleděla na dveře, které za sebou Linda zavřela. Cítila se, jako by byla svázaná neviditelnými provazy, nemohla se prostě pohnout z místa.

	„Tak co?“ ozvalo se z obývacího pokoje a Hanne tam vešla, jako by byla náměsíčná.

	Mika právě postavil nádobí na podnos a použité ubrousky hodil do krbu.

	„Já už vůbec ničemu nerozumím,“ řekla Hanne a rozplakala se.
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	Sorella stála na rohu Eerikinkatu a Abrahaminkatu už tak dlouho, že jí mrzly nohy, ačkoli měla boty se silnými podrážkami. Teklo jí z nosu a kromě rukávu neměla nic, do čeho by se utřela. Matka jí dala malý balíček s papírovými ubrousky, ale ona si ho zapomněla vzít.

	Ten zelený rohový dům byl velký, a proto Sorella přesně nevěděla, do které z obou ulic má jít. Pro jistotu čekala na rohu. Ačkoli byla neděle večer, byla doprava poměrně hustá. Po Abrahaminkatu hučely velké náklaďáky a autobusy a jejich výfukové plyny ji dráždily v krku. Sorella se rozkašlala. Na rohu Kalevankatu uviděla malé občerstvení, které bylo otevřené, ale neodvážila se tam jít a koupit si něco na pití. Nechtěla riskovat, že Anna mezitím přijde domů.

	Chvíli stála před výlohou starožitnictví, které se nacházelo na protější straně ulice. Podle reklamní tabule se specializovalo na arabský porcelán. Ve výloze Sorella objevila zevnitř pozlacený šálek ze série, kterou sbírala její matka. Linda už měla jedenáct exemplářů, k plnému tuctu tedy chyběl už jenom jeden. Kdyby Sorella chtěla své matce koupit nějaký cenný dárek, pak by ho našla tady. Neznala ale žádný opravdový důvod, proč by matce měla kupovat dárky. „Pojď už, pojď už, pojď už…“ mumlala Sorella a poskakovala, aby se zahřála. Aby zvýšila účinek svých slov, zavřela na okamžik oči, a když je zase otevřela, uvěřila v kouzelnou sílu svých slov. Přesně v té chvíli se totiž objevila Anna. Šla od trhu a Justus cupital za ní.

	Sorella neváhala ani vteřinu, zvedla svůj batoh a rozběhla se k Anně.

	„Ahoj, smím jít k tobě?“ Přiběhla k Anně a pak se sklonila, aby objala psa.

	„Ale samozřejmě…,“ řekla zaskočená Anna a na okamžik se jí tesklivé vzpomínky vybavily. Smím si k vám jít hrát? Mámo, pojď k oknu, je tady Juriíí… Její vlastní syn ovšem nikdy tak nevolal. Když byl v tomto věku, už bydlel jinde. Anna slyšela pronikavé výkřiky jiných dětí na dvoře a v tichosti smutnila, až bolest pomalu odezněla a rána se zahojila.

	„Stálas tu dlouho?“ zeptala se Anna, zatímco čekaly na výtah. Sorella stála vedle ní, ruce měla v kapsách a hleděla do země. Po pozdravu se stáhla do své ulity a za žádnou cenu se nechtěla podívat na Annu, Justa ignorovala také.

	„Vlastně ne,“ zalhala Sorella a pokusila se si pokradmu utřít nos. Dlouhé zrzavé vlasy měla mokré od deště. „Jenom chvíli.“

	„Mělas mi předtím zavolat,“ řekla Anna. Tak jsme si to přece domluvily, pomyslela si.

	„Však jsem ti volala, ale mělas vypnutý mobil.“ V hlasu byla zřetelná výčitka.

	„Zapomněla jsem ho doma,“ řekla Anna. Připadalo jí hloupé brát si mobil na procházku, na druhou stranu mohlo samozřejmě kdykoli přijít něco důležitého. „Justus a já jsme se procházeli tak dlouho, že už je úplně vyčerpaný. Dnes už určitě nebude chtít ven.“

	„Kvůli tomu jsem také ani nepřišla…“ zamumlala Sorella, sklonila se a pohladila psa. Kolem Anny vešla do výtahu. „Chtěla jsem… prostě jsem tady.“

	V nejvyšším patře Anna otevřela dveře a pustila děvče a zvíře dovnitř. Divila se a taky se trochu zlobila. Co to se Sorellou je? Proč přišla? Proč není doma, tak jak se na desetiletá děcka v neděli večer sluší a patří?

	„Máš to tu fakt cool,“ řekla Sorella.

	Své mokré boty čistotně postavila na rohožku, větrovku a batoh pověsila na věšák a rovnou šla do obývacího pokoje a ke dveřím na terasu. „To je něco, střešní terasa, to je skoro jako v cizině. V Haukilahti jsme také měli terasu, ale to bylo víc jako na venkově. Bydleli jsme tam v přízemním domě. Tatínek na terase pěstoval růže,“ teskně dodala.

	Anna se potají bavila. Atte Söderberg pěstoval růže… Ta myšlenka jí připadala překvapující a zajímavá. Ten muž je opravdu plný protikladů.

	Sorella uviděla karty, vyložené na stolku. „Aha, ty sis vykládala pasiáns. Můžu to také zkusit?“

	„Klidně. S těmito kartami je to ale trochu složité, právě kvůli obrázkům. Musíš se dávat velký pozor, abys poznala, co je kluk, co dáma a co král.“

	Sorella si chvíli hrála s kartami a potom si všimla, že Anna měla pravdu. „Ty karty jsou trapné,“ zněl rozsudek. „Můžu se tu ještě trošku porozhlédnout?“ zeptala se pak a Anna přisvědčila, že samozřejmě.

	„Nejsou tu vůbec žádné fotky,“ podotkla, když se vrátila z ložnice kombinované s pracovnou. „Myslím tím fotky tvého syna,“ doplnila, když viděla Annin tázavý pohled.

	„To je pravda,“ tiše řekla Anna a pomyslela si při tom, že to má velmi jednoduchý důvod: nikdy nesnesla pohled na fotky toho chlapce, ani když byl malý, ani později. „Ale mám něco jiného, pojď se mnou.“

	Anna šla do ložnice a ukázala Sorelle malou hadrovou panenku, vlastně panáčka, který visel na její pracovní lampě. „Toho jsem dostala před mnoha lety ke Dni matek. Od té doby je to můj talisman.“

	„Hezké.“ Sorella si vzala panenku do ruky. „Ve škole jsme taky vyráběli takové věci, moje leží doma v nějakém šuplíku. Máma nechce, aby se doma povalovaly krámy –a fotky.“ Ze Sorellina hlasu byl cítit smutek. Odhrnula si pramen vlasů z očí a odkašlala si. „Má nějaké jméno?“

	„Juri.“ Anne se sevřelo hrdlo a nevěděla, jestli kvůli synovi nebo tomu, co řekla Sorella.

	„Juri,“ opakovala Sorella. „Tak se jmenuje tvůj syn?“

	Anna přikývla a pověsila panenku na lampu.

	„Zvláštní jméno. Znám jenom jednoho Juriho, toho Rusa, který jako první člověk vyletěl do vesmíru. Četla jsem to v jednom lexikonu. Ano a existuje i jedna písnička, která je o něm: Leť, Gagarine, leť,“ nahlas a poněkud falešně zanotovala Sorella. „Nepojmenovalas tvého Juriho po něm?“

	„Ale ne,“ smála se Anna. Chytila dívku kolem ramen, přitiskla ji k sobě a se steskem a láskou pomyslela na své mládí v divokých a radikálních sedmdesátých letech.

	„Anna a Juri,“ řekla Sorella. „No ano, to se k sobě celkem dobře hodí.“

	Také bych řekla, dojatě si pomyslela Anna a zeptala se Sorelly, jestli nemá hlad. Chtěla si sednout proti ní a pokusit se z ní vytáhnout, proč přišla, co ji k tomu vlastně vedlo. A při tom mohl pomoct čokoládový koláč.

	„Ne nijak zvlášť, ale něco bych si ještě dala,“ řekla Sorella. V průběhu odpoledne snědla dva hamburgery a sáček hranolků. Podle jejích měřítek to nebylo moc, a když se hodně soustředila, jasně slyšela, jak jí kručí v žaludku. „Co bys měla?“

	„Co třeba čokoládový koláč? To je opravdová noční můra pro lidi, kteří si hlídají váhu, kopa čokolády a máslo a cukr, a musí se to jíst se šlehačkou. Včera jsem ho upekla po kině a teď by mohl být tak akorát. Musí totiž stát čtyřiadvacet hodin v ledničce a pak se musí jíst studený.“

	„To zní sladce,“ řekla Sorella a Anna se rozesmála a podotkla, že něco sladšího by vymyslela jen stěží. „Chceš udělat šlehačku?“

	Anna nalila smetanu do mísy, přidala lžíci cukru a ze skříně vzala ruční mixér. „Ale dávej pozor, aby z toho nebylo máslo,“ varovně řekla. „Ten stroj je zatraceně rychlý.“

	Sorella zjistila, že není jenom rychlý, ale i zábavný. Řekla, že by hned začala vařit, kdyby všechny kuchyňské stroje byly tak zábavné.

	„Opravdový kuchař samozřejmě dělá šlehačku rukou,“ řekla Anna, vzala z ledničky koláč a postavila ho na stolek. „Ale nám je to jedno.“

	„To je ten koláč?“ Sorella navýsost nedůvěřivě hleděla na podnos. „Ale, vždyť to vypadá jako…“

	„Kobylinec,“ pomohla jí pobavená Anna. „Nebo jako nášlapná mina, jak se říká na venkově. To je pravda. V soutěži o nejkrásnější koláč na světě by asi opravdu nevyhrál, ale ta chuť… no, však to zkus sama.“

	Anna uřízla velký kus pro Sorellu a pro Justa a potom ještě jeden menší pro Justa, který ho v mžiku snědl. Sorella si pro jistotu na talíř naložila několik lžic šlehačky, ale když ochutnala první sousto z koláče, teatrálně zavřela oči a povzdechla si: „To je super!“ Pak poprosila o vodu. „Ten je tak dobrý, že ho radši nebudu zapíjet kolou.“

	Anna vzala z ledničky karafu s vodou a pro sebe si nalila sklenici bílého.

	Zatímco se dívala na Sorellu, jež si nábožně pochutnávala na koláči, zmocnil se jí náhle zvláštní pocit. Připadalo jí, že to dítě u ní hledá ochranu. Jako by před něčím utíkala a nyní se cítila bezpečně. Psa si už vůbec nevšímala, jednoznačně chtěla být v blízkosti Anny.

	Z čeho máš strach? neslyšně se zeptala Anna a rozhodla se jít přímo, ač navýsost opatrně, k věci.

	„Sorello,“ tiše řekla a dotkla se ruky děvčete. „Co se vlastně stalo? Pověz mi to.“

	„Proč?“ Sorella prudce odstrčila talíř a utřela si ruce o stehna. „Nic.“ Divoce se rozhlížela kolem sebe, neschopna na něco upřít pohled. „Znovu jsem byla v kině… ještě jednou jsem se dívala na toho Billyho Elliota, a potom… potom jsem tě prostě chtěla navštívit.“

	„Teď vážně, Sorello.“ Anna se rozhodla neustoupit. „Jsem trochu překvapená, protože je neděle večer a ty bys vlastně měla být doma a…“

	„Já nepůjdu domů!!!“ vykřikla Sorella a v rozčilení strčila do svého talíře, který se svezl z žulové desky stolu a rozbil se. Justus, který ležel na pohovce, přiklusal, aby olízal kousky porcelánu, ale Anna ho zavolala k sobě.

	„Já nepůjdu domů!“ znovu vzlykla Sorella. Pohlédla na střepy, rozplakala se a dala si hlavu do dlaní. „Já nemůžu,“ přidušeně fňukala přes dlaně.

	Anna tiše seděla a ustaraně hleděla na chvějící se ramena a zrzavou hlavu na barovém stolku. Jen málokdy se cítila tak bezmocně. Čekala všechno možné, jenom ne takovýto výlev.

	Sorella se očividně bála jít domů.

	Proč?

	Co se stalo?

	Anna opatrně natáhla ruku, aby ji pohladila po vlasech, ale Sorella sebou prudce trhla. Nic není tak hrozné jako starost o dítě, pomyslela si Anna a nebyla s to něco udělat. Prostě a jednoduše musela čekat.

	Náhle bylo naprosté ticho. Vzlykání přestalo a už se jí ani nechvěla ramena. Justus na pohovce zvedl hlavu a naslouchal tichu. Stříhal při tom ušima.

	„Já ji nenávidím!“ zvolala náhle Sorella a trhla hlavou dozadu.

	Anna se vyděsila. „Koho nenávidíš?“ opatrně se zeptala, přestože odpověď instinktivně vytušila. 

	„Mámu! Já ji nenávidím!“

	Sorelle se začal chvět spodní ret a náhle se roztřásla celá. Opět se rozplakala a nekontrolovaně, hystericky křičela.

	Anna neváhala. Oběhla stolek a objala dívku, která se divoce zmítala. Anna ignorovala kopance a údery, tiskla k sobě děvče tak pevně, jak jen mohla. Takto uklidňovala i svého syna, kdysi před sto lety.

	Anna se nepokoušela polknout, jak měla stažené hrdlo, a přestala se bránit slzám. Tekly jí po tváři a kapaly Sorelle na vlasy, a tak plakaly v objetí spolu, žena a dítě.

	„Já nemůžu jít domů,“ opět řekla Sorella, když se po nekonečně dlouhé době pustily a s rozpaky si utřely tváře. Anna viděla její smutný pohled a rozhodla se, že se nebude ptát na důvod. Situace se však nějak musela vyjasnit, protože u ní Sorella zůstat nemohla.

	„Co kdybych zavolala tvému otci,“ obezřetně navrhla. „Určitě by se s tvou matkou dohodl, že…“

	„Ti spolu nemluví,“ krátce a důrazně řekla Sorella. „Nebo spíš máma nechce s tátou mluvit. Nenávidí ho. A já nenávidím…“

	Sorella se znovu náhle obrátila a Anna se již připravovala na další plačtivou scénu. K té ovšem nedošlo. Sorella jenom šla k pohovce a klekla si, aby pohladila Justa. „O.K.,“ řekla potom, „možná bys mohla zavolat tátovi. Musí mě bránit.“

	Musí mě bránit, Anně přeběhl mráz po zádech, když vytáhla mobil. Proti komu nebo proti čemu?

	Co Sorella udělala?
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	Když někdy po sedmé hodině zavolala Anna Laineová, myslel si Atte, že mu musí prasknout hlava, už ne bolestmi, nýbrž jenom údivem a úlevou.

	Lindina návštěva mu přivodila záchvat bolesti, kterou latentně pociťoval už dlouho. Atte si dvakrát lokl whisky přímo z láhve, potom si lehl na pohovku a dal si na čelo sáček s ledem. Pokoušel se usnout, ale nic z toho nebylo. Pak soustředil veškerou svou vůli na vypuzení bolesti a přivolání zvonění telefonu, aby uslyšel Sorellin hlas, ale neúčinkovalo to.

	Atte si namlouval, že těch několik hodin ještě nic neznamená, ale nakonec si musel přiznat, že Linda ho svými obavami nakazila.

	Kde je Sorella? Proč mu nezavolala?

	Když potom konečně zazvonil telefon a ohlásila se Anna Laineová, zapomněl se Atte v rozrušení zeptat, proč je Sorella u ní. Vtrhl do koupelny, rychle si umyl obličej chladnou vodou, ale nenamáhal se učesat si vlasy. Pak seběhl ze schodů a v kapse koženého kabátu, který strhl z věšáku, přitom hledal klíče od auta. Když dorazil ke dveřím domu, už byl natolik klidný, že se rozhodl, že autem nepojede. V průběhu toho dne vypil příliš mnoho whisky a hlava ho ještě stále bolela tak silně, že jeho zraková schopnost byla v nejvlastnějším slova smyslu omezená.

	Chytil taxík, který právě tankoval u Essa. Atte nasedl na zadní sedadlo a ani se neptal, jestli je volný. Řidič mu popřál dobrý večer a zeptal se, kam má jet. Atte mu sdělil adresu, zapnul si pás a ujistil se, že má mobil u sebe.

	Samozřejmě by měl zavolat Lindě, aby jí řekl, že našel Sorellu a že je v pořádku, ale Anna ho z nějakého podivného důvodu požádala, aby o tom Sorellině matce neříkal.

	„Považuju za lepší, když přijedeš ty,“ řekla.

	„Proč, k čertu?“ vykřikl Atte. „Je něco se Sorellou?“

	„Je naprosto v pořádku,“ klidně odpověděla Anna. „Jenom přijeď sem, promluvíme si.“

	Promluvíme si, v duchu si opakoval Atte. Měl velkou chuť popohánět řidiče, který provokativně čekal na každém semaforu. Proč ten chlápek nechápe, že se dá jet na žlutou, každopádně v případě nutnosti?

	U cíle na Eerikinkatu Atte taxikáři vtiskl do dlaně bankovku a ani nečekal, až mu vrátí drobné. Vyskočil z vozu a málem se srazil s Annou, která ho, jak slíbila, očekávala u domovních dveří.

	„Kde je Sorella?“ zvolal. „Pročs ji nevzala s sebou?“

	Prošel kolem Anny dovnitř, ale ona ho chytila za rukáv a požádala ho, aby ještě chvíli počkal.

	„Jenom pár věcí, než vtrhneš nahoru,“ řekla klidným hlasem. „Nejprve jsem neměla tušení, proč Sorella přijela. Poznaly jsme se teprve včera a dohodly jsme se, že může občas věnčit mého psa. Kvůli tomu ale dnes rozhodně nepřišla.“

	Anna krátce přemýšlela, než pokračovala. Atte byl tak rozčilený, že bylo potřeba postupovat opatrně. „Jde totiž o to, že Sorella se něčeho bojí, hrozně se toho bojí.“

	„Bojí?“ opakoval Atte. „Čeho, k čertu? Co se vlastně stalo?“

	„To nevím.“

	Na schodišti byla zima a Anna si nevzala plášť. Mnula si ruce, aby se zahřála.

	„Sorella byla celé odpoledne pryč,“ řekl Atte. „Přesně od chvíle, kdy odešla ode mě, aby jela na Dagmarinkatu – tedy domů. Nevolala, ani neposlala SMS, a Linda je těsně před nervovým zhroucením.“ Nebo to každopádně předstírá, trpce dodal v duchu. „Nemáš tušení, co Sorella celou tu dobu dělala?“

	„Ne. Řekla, že byla v kině, ale tomu, upřímně řečeno, nevěřím. Vím jenom, že má z něčeho velký strach a že striktně odmítá jít domů.“

	„Proč, k čertu?“ zeptal se Atte. Výtah, který předtím stál v některém z horních pater, přijel dolů. Pár, který z něj vystoupil, Anna letmo znala, kývla na ně, avšak Atte jako by je ani neviděl. Jenom zavrtěl hlavou a řekl, že už vůbec ničemu nerozumí.

	„Přece to není kvůli tomu…“ napadlo ho něco. „Je možné, že by už Sorella slyšela o Laaksolaové?“

	„O kom?“ zeptala se Anna. Cosi přimělo její srdce bušit rychleji. „O čem to vlastně mluvíš?“

	„Ty to vlastně ještě nevíš,“ řekl Atte. „Ve zprávách to asi ještě nebylo. Nemám ponětí, dneska jsem ani nezapnul televizi. V květinářství u nás v domě odpoledne našli mrtvou ženu.“

	„Ríkals Laaksolaová?“ zeptala se Anna. Proboha, snad nejde o…

	„Ilona Laaksolaová,“ dodal Atte a nepodíval se jí do očí. „Bydlela ve stejném domě jako já.“

	„Proboha,“ nahlas řekla Anna. Obávala se, že se jí každou vteřinu podlomí nohy, a posadila se na schody. Vtiskla si hlavu mezi kolena a pokusila se dýchat klidně. To nemůže a nesmí být pravda. To je určitě nějaký nechutný žert.

	Proč Ilona? Ta žena, od které Anna včera odešla a kterou už nikdy nechtěla potkat. Ilona, jež se deprimované prohlížela v úzkém zrcadle v tmavé chodbě, Ilona se svým krásným hlubokým hlasem.

	„Jak zemřela?“ zeptala se Anna tak tiše, že to Atte skoro nemohl slyšet.

	„Někdo ji zabil.“

	Smutná, zádumčivá Ilona. Vybavovaly se jí útržky vět, Ilonina včerejší vyjádření. Ten muž se postaral o to, že mě vyhodili… Zeptej se, jen tak pro zajímavost, co bylo skutečným důvodem takzvaného vyhoření Atteho Söderberga… zeptej se pro jistotu… zeptej se… zeptej se.

	„Tys tu Laaksolaovou znala,“ Atte to spíš konstatoval, než že by se ptal, když už Annino mlčení trvalo dost dlouho. Reagovala tak ostře, že mu to připadalo téměř nepřirozené.

	„Ano.“ Anna vstala a pohlédla na něj tak zuřivě, že se mu zdálo, že ho tím pohledem chce obžalovat. „Než se Ilona přestěhovala na Humalistonkatu, bydlela tady. Mimochodem jsem ji včera navštívila a tam jsem také poprvé potkala Sorellu. Myslím, že Sorella byla v poslední době jedinou Iloninou přítelkyní. Dosti nezvyklé, že ano?“

	„No, ano,“ Atte se křečovitě usmál. „I já, hm… Laaksolaová a já jsme před lety pracovali v té samé bance.“

	„Já vím,“ krátce řekla Anna a Atteho se zmocnil nepříjemný pocit, že toho ví ještě mnohem víc. Měl však dost otázek a spekulací a řekl, že chce vidět svou dceru.

	Svou dceru, opakovala si Anna v duchu, když před ním vešla do výtahu. Svou dceru, mého syna…

	Anna ještě skoro ani neotevřela dveře bytu, když se Sorella vrhla otci kolem krku.

	Justus poskakoval kolem nich a hlasitě a vzrušeně štěkal. Anna poslala psa do ložnice a nejraději by tam šla také, protože se cítila přebytečná.

	„Kdes byla?“ zeptal se konečně Atte a napůl odnesl Sorellu do obývacího pokoje. „Měl jsem o tebe takový strach. I – máma.“

	„Nemluv o mámě!“ Sorella v náručí svého otce strnula a prudce se mu vytrhla. „Já tam nepůjdu! Chci k tobě – nebo zůstanu tady.“ Sorella nejisté pohlédla na Annu, která neřekla ani slovo. „Chci…“

	Znovu se jí rozechvěl spodní ret, ale nerozplakala se. Místo toho si dala ruce v bok, posadila se do Annina křesla a soustředěně hleděla na podlahu.

	„Miláčku.“ Atte si k ní klekl, ale dával pozor, aby se jí nedotkl. „Teď mi pověz, proč jsi vlastně zmizela a kdes byla. Co se stalo?“ Chtěl ji chytit za ruku, ale nedovolila mu to. „Sorello, holčičko, podívej se na mě.“

	„Ne.“ Přivřela oči.

	Atte bezmocně pohlédl na Annu. Křuplo mu v nohách, když změnil nepohodlnou pozici. „Sorello, miláčku,“ zkusil to znovu. „Pověz mi, proč nechceš jít domů.“

	Chvíli panovalo ticho. Potom se Sorella náhle předklonila a dala si pěsti na oči. Znovu se jí roztřásla ramena a vypadalo to, že se v tom velkém křesle scvrkává.

	„Protože mám strach,“ vzlykla.

	„Z čeho máš strach?“

	Anna ještě nikdy neslyšela Atteho Söderberga mluvit tak tiše a vlídně. Instinktivně přistoupila o krok blíž.

	„Mám strach z mámy,“ zašeptala Sorella.

	„Z mámy?“ Atte zavrávoral. „Proč z ní máš strach, proboha?“

	„Protože… protože zabila Ilonu.“

	Nastalo absolutní ticho a čas se zastavil. Anna věděla, že tuto scénu si zapamatuje navždy jako velmi ostrou fotografii. Sorella s pěstmi na očích schoulená v křesle. Atte strnulý jako solný sloup. Za oknem husté sněžení. Matné světlo pronikající zvenku, jedna lampa zhasla – bezděky pomyslela na to, že technické služby musejí vyměnit žárovku. Střepy na podlaze kuchyně, které ještě nikdo neposbíral. Únorový nedělní večer, kdy Sorella řekla, že její matka někoho zabila.

	Nakonec se probral Justus. Kdybych ho neměla! pomyslela si Anna, zatímco přihlížela, jak Justus přiklusal k Sorelle a položil jí pracky na kolena. Lidé by se mohli učit z instinktivního chování zvířat, ta vždycky vědí, jak mají reagovat.

	„Sorello,“ Atteho hlas jako by přicházel zdaleka a Anně připadalo, že ji vůbec nevnímá. V jeho světě teď bylo místo jen pro jeho dceru, která řekla něco hrozného. „Jak jsi na to přišla?“

	„Viděla jsem to,“ zašeptala Sorella úplně tichým hlasem. „Cos viděla?“

	„Viděla jsem mámu v tom obchodě. Hádaly se s Ilonou.“

	„Kdy?“ Atteho bolela záda, ale nevstal. Bude-li to potřeba, setrvá v té nepohodlné pozici do skonání světa. Musí zjistit, co se stalo.

	„Dopoledne.“ Sorella si konečně sundala pěsti z očí, ale na otce nepohlédla. Místo toho si vzala na klín Justa a schovala tvář do jeho kožíšku.

	„Dopoledne?“ zeptal se Atte.

	„Ano,“ ozvalo se ze šedohnědé srsti. „Když jsem si v Essu kupovala kolu.“

	„Podívej se na mě,“ pokusil se Atte, ale Sorella nebyla ochotná zvednout hlavu. „Co přesně jsi viděla?“

	„Už jsem přece řekla, že jsem viděla mámu. A Ilonu. Hrozně se hádaly. Málem se porvaly.“

	„Ano, ale to přece nic neznamená.“ Atteho smích zněl velmi nuceně. „Co se stalo potom?“

	„Potom jsem viděla Ilonu… samotnou.“

	Atte konečně pohlédl na Annu, která se opírala o stolek a ruce měla zkřížené na prsou. Výraz její tváře ovšem neprozrazoval, co se jí honí v hlavě. Atte se znovu otočil k Sorelle.

	„Jak samotnou?“

	„Byla jsem v obchodě. Chtěla jsem ještě Iloně říct ahoj. Vešla jsem tam zadními dveřmi a potom… potom jsem ji uviděla… ležela… na podlaze… mrtvá.“

	Při posledních slovech už vzlykala a začala se jí chvět ramena. Teď už se nevzpěčovala, hořce a dlouho plakala a opírala se otci o rameno.

	„Proto… proto nemůžu… jít domů,“ vzlykala Sorella. „Mám… takový strach.“

	„Nemusíš tam chodit,“ důrazně řekl Atte. Anna měla pocit, že v jeho hlase slyší neotřesitelnou rozhodnost a kromě toho ještě něco, co se dalo definovat jako nenávist. „Půjdeš ke mně. Já zavolám mámě a zítra celou tu věc vyjasníme.“

	Ten telefonát byl krátký a vysloveně strohý.

	Vůbec poprvé od rozvodu řekl své bývalé ženě, co si o ní myslí. Víc nic, jen to, že našel Sorellu a že je v pořádku. Ano, je vyčerpaná, ale v pořádku. Bude spát na Humalistonkatu a nic jiného nepřichází v úvahu. Samozřejmě, Linda může zalarmovat policii, ale to by jí neradil. Zítra přijde za ní, aby s ní objasnil některé věci. Pokud má paní ředitelka banky nějaké schůzky, tak ať je raději odřekne.

	Atte vypnul mobil. Rozčililo ho, že nemůže praštit sluchátkem jako u starého dobrého telefonu. Poděkoval Anně za všechno, vzal dceru kolem ramen a odešel s ní z bytu.

	Ať jde Linda k čertu.
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	Přiměřeně otřesená, pomyslela si Tanja Stromová, když pozorovala ženu, jež seděla naproti ní. Tato formulace ji napadla hned, když se posadila ke stolu.

	Eija F. neboli Fredmanová, jak znělo její celé jméno, působila přesně tak, totiž přiměřeně otřeseně, jako člověk, který pro forma dává najevo smutek, přestože smrt druhého jen stěží otřese jeho zavedeným životem. Přiměřené chování patří k dobrému tónu.

	„Zásah!“ řekla si Tanja Stromová nahlas, když brzy ráno zavolala na číslo mobilu, které našla na pohlednici v Ilonině nočním stolku. Aspoň něco někdy vyjde napoprvé.

	Fredmanová byla ve středu skutečně na svatbě svého bratra, která se konala dopoledne „v Suomenlinně a později na všech možných místech“. Chtěla ještě večer letět zpátky do Španělska a předtím ještě vyřídit několik věcí, takže Tanja Stromová navrhla okamžité setkání. Linda Söderbergová mohla se svými vysvětleními počkat.

	„V devět hodin bych to stihnout mohla,“ řekla Fredmanová a cosi zamumlala o hrozné kocovině, kterou má díky svému mladšímu bratrovi a jeho nastávající ženě. „Můžeme se sejít v restauraci Stockmann, v kuřáckém oddělení. To je jedno z mála míst v zemi, kde člověk může při kouření ještě sedět v příjemné a kultivované atmosféře. Stockmann přece otevírá v devět, ne?“

	Zasmála se a dodala, že je snadné ji poznat, protože má pravděpodobně nejblonďatější vlasy a nejopálenější pleť v celém městě. „A nosím černou kůži,“ dodala.

	Ten popis seděl přesně. Krátce střižené vlasy měly platinovou barvu, její pleť byla tmavě hnědá, noční můra pro každého kožního lékaře.

	Buďto ta žena nikdy nic neslyšela o melanomech a jiných následcích přílišného slunění, nebo jí to bylo jedno. Možná si říkala, že člověk tak jako tak nějak zemře.

	Měla na sobě těsné černé kožené kalhoty, krátký kabát a růžové, těsné tričko s velkorysým výstřihem, který odhaloval pohled na ňadra podepřená push-up podprsenkou. Na krku a na zápěstí měla spoustu silných i tenkých zlatých řetízků s přívěsky i bez nich. Na uších se jí třpytily zlaté náušnice.

	Typické španělské zimní vybavení, zvláště se hodící do finského únorového počasí, jedovatě si pomyslela Tanja Stromová, ovšem domnívala se, že kolegovi Jokinenovi by se ta žena asi líbila. Nebyl tam však, protože mu dala pokyn, aby zkontroloval lloniny finanční záležitosti a při tom hledal Atteho Söderberga. Ten člověk nebyl toho rána dosažitelný na žádném ze svých telefonních čísel.

	Tanja Stromová si pomyslela, že Fredmanová vypadá, jako by právě slezla z barové stoličky nějakého nočního klubu. Když jí ta žena potom v průběhu jejich rozhovoru řekla, že se svým současným přítelem ze Španělska provozuje ve Fuengirole hospodu, neodpustila si úsměv. Zásah, řekla si toho rána už podruhé.

	„Ilonina smrt mnou úplně otřásla,“ povzdechla si Fredmanová, když usrkla svého capuccina. Její dlouhé, stříbrné umělé nehty zaťukaly na stole, když sáhla po krabičce cigaret. Měla zlatý zapalovač.

	Tanja Stromová měla pocit, že by si ta žena dala na svou kocovinu raději pivo, ale z jistého ostychu si netroufá. I zahraniční Finové jako by dál žili v úctě – nebo strachu – z policie.

	„Jak dlouho už žiješ ve Španělsku?“ zeptala se Tanja Stromová. Popálila si rty o horkou kávu a pak ji raději nechala vychladnout. Občas si jazykem olízla popálené místo na vnitřní straně rtu.

	„Moment… to už je…“ Fredmanová zamrkala černě nalíčenými řasami a zabrala se do náročného přemýšlení. „Už déle než dva roky,“ oznámila pak výsledek. „Půl roku po tom, co jsem skončila v bance, jsem tam odjela. Samozřejmě jsem se tam předtím trochu porozhlédla, to bylo na začátku podzimu. Definitivně jsem odjela těsně před Novým rokem, když…“

	„Tys skončila v bance?“ skočila jí Tanja Stromová do řeči. „Proč? Ty jsi Ilonu Laaksolaovou poznala tam?“

	„Moment, moment.“ Fredmanová smetla svými dlouhými nehty popel, který spadl na těžký stůl, potáhla si z cigarety a foukla Tanje Stromové kouř do očí. „Och, smoke gets in your eyes, sorry.“ Zamávala dlaní. „Jedno po druhém, pokud mohu prosit. Takže, Ilonu jsem skutečně poznala v bance. A skončila jsem tam, protože mé manželství rychle zkolabovalo a protože… no prostě jsem měla chuť na dobrodružství. Neměli jsme děti, takže odpadla i tato překážka. Můj bývalý zůstal ve Finsku a já jsem odjela pryč.“

	„Jenom tak?“ Tanja Stromová luskla prsty. „To byl poměrně odvážný krok.“

	„Neřekla bych.“ Friedmanová se docela sebevědomě zasmála. „Španělsko je kultivovaná země, stará Evropa, rozumíš? A tak jako tak si myslím, že všichni bychom měli mít odvahu udělat se svým životem víc. Máme totiž jenom ten jeden, jak se říká.“

	„A mezitím?“ otázala se Tanja Stromová. „Myslím tím, setkala ses ještě s Laaksolaovou po tom, cos skončila v bance a definitivně ses přestěhovala do Španělska?“

	„Ilona byla propuštěna mnohem dřív,“ řekla Fredmanová. „Ale opravdu jsme se setkávaly, když se naskytla příležitost. Vždycky jsme se někde sešly na skleničku a trochu pokecaly. Ilona vlastně nikdy nebyla společenský typ, ale uměla dobře naslouchat. A pochopitelně chtěla vždycky vědět všechno z banky, všechny drby a co se stalo, koneckonců tam deset let pracovala. Teď, když se ptáš a já tak nad tím přemýšlím, musím říct, že Ilona vlastně byla hodně zvědavá, ale tak nějak nenápadně,“ pomalu řekla Fredmanová. „Vždycky se ptala na ty správné věci. Ano, a měla ráda bílé víno,“ dodala. „Když jsme se dostaly do ráže, vypily jsme i několik láhví,“ zasmála se a zamáčkla cigaretu.

	„To věřím,“ suše poznamenala Tanja Stromová a myslela na prázdné a plné láhve v kuchyni Laaksolaové. Popálené rty ji bolely tak, že se omluvila a musela si jít k pultu pro sklenici vody a papírový ubrousek. Navlhčila papír a opatrně ho přitiskla k puchýři.

	„A když ses potom odstěhovala do Španělska?“ zeptala se. Zmačkala vlhký ubrousek do malé kuličky a hodila ji do popelníku. Tiše to zasyčelo, když v něm Fredmanová zamáčkla cigaretu. „Jakou formou jste udržovaly kontakt –kromě novoročních pohlednic, které jste si posílaly? Setkávaly jste se, když jsi byla ve Finsku? Jezdíš vůbec do staré vlasti, mimo svatby příbuzných?“

	„Jen zřídka,“ řekla Fredmanová. „Už se tu necítím dobře, hlavně když je v zimě tolik sněhu. Ale vyjít se tu dá, je tu spousta vynikajících lokálů. Chodím každý večer ven a snažím se pochytit nápady pro vlastní hospodu. Například Storyville a Soda jsou…“

	„Omlouvám se, ale odpověděla bys na mou otázku?“ chladně jí Tanja Stromová skočila do řeči. Na silně namalovaném obličeji Fredmanové bylo snadno poznat, že je unavená. Kruhy pod očima nedokázaly překrýt ani všemožné triky make-upu. „Takže, setkala ses s Laaksolaovou po tom, co ses odstěhovala do Španělska?“

	„Ani jednou,“ řekla Fredmanová, jako by si to uvědomila teprve nyní. „Byla jsem tu vlastně jen dvakrát, abych něco objasnila v souvislosti s rozvodem, rozdělení majetku a tak dál. Ale ne… vlastně mě ani nenapadlo se s ní sejít. Asi jsem jí párkrát zavolala a zeptala se jí, jak se jí vede, ale nikdy jsme se už nesetkaly. Nebyly jsme opravdové přítelkyně. Možná spíš dobré známé. Občas jsme si poslaly pohledy, to je všechno.“

	Fredmanová si zapálila další cigaretu a předklonila se, aby z capuccina vybrala zbytek šlehačky. K sousednímu stolu se posadili tři hluční Švédové se sklenicemi piva v rukou. Jeden z mužů hlasitě komentoval výstřih Fredmanové a ostatní se rozesmáli.

	„Trajekty ze Švédska tedy jezdí tak jako dřív,“ chladně řekla, aniž jim věnovala jediný pohled. „Na tom se tedy nic nezměnilo.“

	Tanja Stromová se pokusila dát si nohu přes nohu, ale bolestivě se při tom narazila o příliš nízký stůl. Kruci, ještě toto. Byla přetažená a cítila to. Rozčilovali ji jak hluční Švédové, kteří si zapálili tlusté doutníky, tak i ta španělská Finka, která náhle začala flirtovat a s pohledem upřeným k sousednímu stolu vypjala hruď.

	Sketa, podrážděně si pomyslela Tanja Stromová. Něco se jí nelíbilo.

	„Neřeklas mi všechno,“ řekla potom nazdařbůh, ale vypadalo to, že trefila přímo do černého.

	Fredmanová očividně znervózněla. Vstala a chtěla zamáčknout cigaretu, ale nechala toho, rozhlédla se na všechny strany a potom upřela svůj pohled na Tanju Stromovou. Chvěly se jí řasy.

	„Proč?“ neklidně se zeptala. „Co tím myslíš?“

	„Všechno.“ Tanja Stromová rozpřáhla ruce. „Ilonu Laaksolaovou. Tebe. Všechno.“

	„Proč mě?“ Fredmanová se pokoušela předstírat uraženost, ale nepodařilo se jí to. Hrála si se zlatou sovou se zelenýma očima, kterou měla na jednom ze svých řetízků. „Co s tím vším mám společného já?“

	„To právě nevím.“ Tanja Stromová se předklonila, až byla jen několik centimetrů od Fredmanové, která byla cítit drahým parfémem, cigaretami a alkoholem z předešlého dne. „Proto se tě ptám. Pověz mi to.“

	Fredmanová se zhluboka nadechla a odsunula se i s židlí. Už od začátku se jí styl té obrýlené policistky nelíbil. Ta žena jí už vzhledem připadala příliš věcná a tristní, nebyla na ní ani stopa make-upu, žádné šperky, nic ženského, jen nudné hodinky s úzkým řemínkem na zápěstí. Ta by určitě nedokázala vypnout a brát něco s odstupem.

	Fredmanová pošilhávala po sousedním stole, ale jenom lehce zavrtěla hlavou, když jeden z mužů zvedl svou sklenici a zaklepal na volnou židli vedle sebe. Myslela na mrtvou Ilonu a na Španělsko a na svůj večerní let. Za několik hodin bude pryč a už se nebude muset vracet, ani na svatbu, protože mladší bratr byl poslední z blízkých příbuzných, kdo šel k oltáři. Takže je to jedno – nemá co ztratit.

	Eija Fredmanová se spontánně rozhodla.

	„O.K.“ Upravila si kožený kabát a prohrábla si vlasy. „Budu vyprávět, ale ne s vyprahlým hrdlem.“ Vstala a pomalu šla k barovému pultu, přičemž očividně vychutnávala, jak na ni muži hledí. Objednala si sklenici piva a vrátila se ke stolu.

	„Musím přiznat, že pivo tady ve Finsku chutná líp než doma ve Španělsku,“ řekla a nuceně se zasmála. „Má plnou chuť a tak nějak větší říz. Možná bych měla vzít některou z místních značek a nabízet je ve své hospodě.“

	Pokud byla Tanja Stromová napjatá, nijak to nedala najevo. Seděla naprosto klidně a pozorovala, jak se Fredmanová s cigaretou naklonila k sousednímu stolu a nechala si připálit.

	„Slyšelas o muži jménem Atte Söderberg?“ zeptala se potom Fredmanová a ke svému překvapení zjistila, že si tu situaci užívá. Připadala si, jako by hrála ve filmu a ti celkem dobře vypadající Švédové u sousedního stolu byli statisté.

	Proč se vlastně finští muži nikdy nenaučí pít pivo tak uvolněně a přesto elegantně? pomyslela si ve stejném okamžiku, kdy Stromová řekla, že toho muže zná a že se s ním dokonce na chvíli setkala.

	„No, ten Söderberg se postaral o tolik citovaný Ilonin vyhazov, „ začala Fredmanová a působila značně zklamaně, když Tanja Stromová řekla, že to už ví. Ten muž jí to prý vyprávěl sám. „Ale vědělas, že mu při tom vydatně pomáhala teď už bývalá Söderbergova žena?“ zeptala se Fredmanová s nadějí v hlase a znovu byla zklamána. I to té policajtce řekl, fix!

	„Ale jednu věc ti ta svině určitě nepověděla,“ řekla téměř šeptem. Měla sice pochybnosti, ale rozhodla se to udělat. Cítila se, jako by se zavřenýma očima skákala do bazénu, aniž by si byla jistá, jestli tam je voda. „Totiž v souvislosti s mým odchodem z banky… Už jsem předtím řekla, že jsem hledala dobrodružství a to je pravda… každopádně částečně. Ale to ještě není všechno. Odešla jsem totiž kvůli Attemu Söderbergovi.“

	„Aha?“ prohodila Tanja Stromová. „Takže i tys byla propuštěna?“

	„Ne.“ Fredmanová se dramaticky odmlčela. U sousedního stolu zaznělo trojhlasé skol, jelikož jeden z těch Švédů objednal další rundu. „Odešla jsem naprosto dobrovolně, ale Atteho Söderberga to přišlo draho.“

	Tanja Stromová nic neřekla, ačkoli Fredmanová lačně čekala na další otázky.

	„Přišlo ho to draho, protože za můj odchod musel zaplatit,“ řekla Fredmanová. „Jinak by šel k soudu. Obvinila bych ho ze sexuálního obtěžování. A kdybych do toho šla natvrdo, mohla bych hovořit o pokusu o znásilnění.“

	Tanja Stromová ještě stále nic neřekla, o to více však přemýšlela.

	Sexuální obtěžování bylo téma, které alespoň v bulvárních plátcích pomalu vytlačovalo dosud převažující téma depresí. Šlo vždy o navýsost komplikovanou záležitost, protože ve většině případů nebyli svědci. Zeny měly strach o svá pracovní místa a nic proti svým nadřízeným nepodnikaly. A pokud se taková věc dostala před soud, nebylo to nakonec tak, že jediným vítězem byli podle amerického vzoru advokáti? Na druhou stranu, kde probíhá hranice mezi staromódním, neškodným flirtem a skutečným obtěžováním? A kdo ji chce stanovit? Neexistuje nebezpečí, že se ženy a muži ještě víc než dosud opevní ve svých táborech?

	Mohlo někoho napadnout použít smyšlené obvinění jako nástroj pomsty? O těchto věcech vedli s kolegy nekonečné debaty a každý měl svůj vlastní, od ostatních odlišný názor. Absolutní pravdu bylo těžké nalézt.

	A nyní tvrdila tato žena, která spíš vypadala jako povalečka, která přišla z nějakého levného baru, že ji obtěžoval nadřízený.

	„Kdy se to stalo?“ zeptala se Tanja Stromová. „Nebo… docházelo k tomu delší dobu?“

	„No jistě, jinak by to nebylo ani obtěžování. Projednou bych nedělala takové pozdvižení. Atte byl vždycky sukničkář a přinejmenším tehdy vedl hodně odvážné řeči, ale to vlastně bylo neškodné, většinou,“ řekla Fredmanová. „Nespouštěl ze mě oči – a ruce. Pořád mě poplácával, dělal narážky, neustále jsem musela chodit do jeho kanceláře a… Krátce předtím jsem se rozvedla a asi si myslel, že mě snadno sbalí. Takové věci, však víš…“

	„Požádalas ho někdy, aby s tím přestal?“ otázala se Tanja Stromová. Chtěla teď jen jasné odpovědi.

	„Samozřejmě,“ řekla Fredmanová, poněkud nejisté. „Mnohokrát, ale Atte se vždycky jen zasmál a poplácával mě dál. A potom…“

	Fredmanová ztišila hlas. „Potom jsme jeden víkend jeli na školení v kongresovém hotelu v Turku a tam došlo k tomu útoku. Po skončení školení jsme slavili skoro až do rána, všichni jsme byli více či méně namazaní a pak… tam!“

	Fredmanová ještě pořád sebevědomě kouřila, ale lehce zrudla ve tváři a na krku se jí udělaly dvě rudé skvrny.

	„Šlo o opravdový pokus o znásilnění, jak jsi předtím naznačovala?“ zeptala se Tanja Stromová.

	„Tak opravdový, jak jen může být. Ten chlap mě násilně odvlekl na skleničku do mého pokoje a potom… No, naštěstí jsem už roky chodila do fitnesscentra a byla jsem schopná i tak velkého chlapa přemoct a vykopnout.“

	Na důkaz svých slov zatnula bicepsy, přičemž se jí napjaly rukávy koženého kabátu. Jeden z mužů u sousedního stolu nahlas tleskal a potom předvedl sám něco podobného. „Ale tys nešla s tou věcí ven,“ konstatovala Tanja Stromová.

	„Ne.“

	„Proč ne?“

	„No, protože…“

	„Nešlas s tím ven, protože ses raději rozhodla, že z něho dostaneš prachy,“ klidným hlasem dodala Tanja Stromová.

	„Ano,“ řekla Fredmanová po kratičkém zaváhání. Hleděla Tanje Stromové do očí a nehnula při tom ani brvou.

	„Kolik?“

	„Padesát tisíc – na ruku. Ty peníze mi pomohly v začátcích ve Španělsku.“

	„Padesát tisíc,“ opakovala Tanja Stromová a polkla. „Kdo jiný o tom ještě věděl?“

	„Ach, o těch penězích…?“ Fredmanová na chvíli vypadla z role. „No… Ilona. Musela jsem to prostě někomu říct a tušila jsem, že ji potěší, že je Atte Söderberg ve sračkách. Omlouvám se za ten sprostý výraz, ale je přesný. Ilona tak dostala cosi jako malé odškodné za ten vyhazov.“

	„Kdo ještě?“ nedala si pokoj Tanja Stromová.

	„Kdo ještě o tom věděl? Hm… já nevím. Opravdu nevím,“ ujišťovala, ale Tanja Stromová působila navýsost nedůvěřivě.

	„Linda Söderbergová?“ tipovalaTanja Stromová. „Věděla o tom?“

	„Nevím. Je to možné.“ Fredmanová pokrčila vypolstrovanými rameny. „Možná měl Atte – nebo někdo jiný – pocit, že jí to musí povědět.“

	Nebo někdo jiný. Byl ten někdo jiný Eija Fredmanová – nebo Ilona Laaksolaová, přemýšlela Tanja Stromová. „Söderberg přece brzy po tvém odchodu onemocněl takzvaným syndromem vyhoření,“ dodala. „Souvisí to s tou věcí?“

	„Možná. Skutečně nevím.“

	„Chrochtá to prase ještě?“ zeptala se Tanja Stromová náhle a tentokrát Fredmanová silně zrudla. „Tos přece napsala na novoroční pohlednici. Chrochtá to prase ještě? Co to znamená?“

	„Samozřejmě nic,“ odtušila Fredmanová. „To jsem jenom tak napsala. Je přece jasné, že na něco takového člověk nikdy nezapomene,“ bránila se jako uražená školačka.

	„Jistě – přestože padesát tisíc marek to samozřejmě trochu ulehčí,“ poznamenala Tanja Stromová a okamžitě ji to zamrzelo. Měla si to odpustit.

	„Toho mimochodem nelituju,“ odsekla Fredmanová. „A nebylo to vydírání, takže si můžeš nechat ty narážky. Atte za mnou sám kajícně přišel, aby se mnou mluvil a celé to zametl pod stůl a… No, nakonec jsme z toho měli užitek oba. Já jsem dostala peníze do začátku ve Španělsku a on si podržel své místo – na chvíli. Pokračování mě upřímně řečeno nezajímá. A pokud mám být upřímná…“ Fredmanová se sklonila nad stůl a začala šeptat. „Jeho tehdejší žena, nynější ředitelka banky Linda Söderbergová, byla vždycky jako kus ledu, takže vlastně ani není divu, že si chtěl užít s jinou. Opravdu, do jisté míry Attemu dokonce rozumím – alespoň ex post. Ale samozřejmě se mi hnusí to, co udělal,“ dodala pro jistotu. „Nebo o co se aspoň pokusil.“

	Tanja Stromová pohlédla na hodinky. Chtěla za každou cenu ještě mluvit s ženou, která byla, jak řekla Fredmanová, jako kus ledu, a musela si pospíšit. Byla si celkem jistá, že Eija Fredmanová jí řekla všechno, ale ta měla v rukávu ještě jedno překvapení.

	Když se Tanja Stromová už chystala odejít, řekla Fredmanová, že ještě chvíli posedí. A to u sousedního stolu, jízlivě si pomyslela Tanja Stromová. Pak ještě chtěla zajít do oddělení potravin, protože bylo pořád ještě nejlepší ve městě.

	„Ještě mě něco napadlo,“ řekla Fredmanová těsně před tím, než se rozloučili. „Jde o tu květinářku, v jejímž obchodě byla Ilona za… přišla o život. Určitě jsi s ní už mluvila, ale zeptej se jí ještě, jak a proč před několika lety zemřel její muž. Možná to vnese trochu světla do vyšetřování – nebo taky ne.“

	Fredmanová s úsměvem zvedla sklenici a posadila se tak pohodlně, jak to jen na té tvrdé židli šlo.

	Jak a proč zemřel její muž?, opakovala si v duchu Tanja Stromová, zatímco kráčela k jezdícím schodům.

	Bylo to podivné, ale tu otázku si už položila sama, když včera stála ve výtahu vedle Sirkku Kuusikalliové a jela k bytu Laaksolaové.
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	Po svém odchodu se Atte Söderberg už v bance neukázal. Když se k ní nyní blížil po špatně uklizené Fredrikinkatu, uvědomil si, že i v té čtvrti od té doby byl jen výjimečně. Bylo to podvědomé rozhodnutí? Vyhýbal se instinktivně místu, s nímž byly spjaty příliš nepříjemné vzpomínky?

	Přesto měl čtvrť Punavuori s její zvláštní atmosférou rád.

	Strávil tam celé dětství a mládí, bydlel v jednom domě ve dvoře na Merimiehenkatu a později v bezprostřední blízkosti v jednom studentském kutlochu. Vždycky té čtvrti raději říkal lidově Rööperi, protože to slovo mělo duši, šmrnc a šmak. Punavuori bylo prostě jen oficiální jméno.

	Když Atte vyrazil z domu, chtěl jet autem, ale potom si to rozmyslel. Nějak toho rána neměl chuť dělat reklamu Söderberg Consulting a tak nasedl do tramvaje. Před Stockmannem vysedl, protože nevěděl, kam přesně tramvaj jede.

	Měl bych jezdit tramvají častěji, pomyslel si, když šel dál pěšky. V noci lehce mrzlo a břečka z předešlého dne ztvrdla. Na Bulevardi Atte uklouzl při každém druhém kroku.

	Včas probudil Sorellu, než odešel. Byla překvapivě klidná, i když působila vážně, přesto slíbil, že zavolá do školy a omluví ji aspoň na tento den.

	„Leze na tebe chřipka, to je jasné,“ řekl a mrkl na ni. „Celou noc jsi kašlala.“

	Sorella okamžitě pochopila. Několikrát jako na důkaz zakašlala a ujistila ho, že se v jeho nepřítomnosti nějak obejde. Pro jistotu zalhal a řekl, že musí na hodinu, na dvě do firmy.

	„Ale nevolej mámě,“ zapřísahala ho Sorella a Atte jí to slíbil. Ani to vlastně nebyla lež, protože volat Lindě opravdu nechtěl. Chtěl ji navštívit, aby s ní mohl mluvit osobně. Chtěl jí položit nůž na krk.

	Vyjel z domu příliš brzy.

	Ještě ani nebylo devět a banka otevírala teprve v devět patnáct. Linda ovšem nepochybně už od osmi seděla ve své šéfovské místnosti za „semaforem“. Vždycky chodila jako první a Atte soudil, že ani zmizení její dcery na tom nic nezmění – navíc se našla a byla v bezpečí. Pochyboval ovšem, že Linda by v tomto případě použila slovo bezpečí, jelikož věděla, že dívka je u svého otce.

	Zbývalo mu ještě dvacet minut, a tak se rozhodl zaskočit na Uudenmaankatu, kde šel do cukrárny, v níž se právě uvolnil jeden ze dvou stolků. Objednal si kávu a křupavě vypadající chlebíček se sýrem a posadil se ke stolku u okna. Káva byla čerstvá a silná a chlebíček opravdu výborný. Tak by měl začínat každý den, pomyslel si. Bohužel pokračování, aspoň dnes, nebude tak příjemné a hezké.

	Nezavolal Lindě dopředu. Věděl, že určitě bude ve své kanceláři, chtěl tam prostě vtrhnout bez ohledu na červené světlo nebo nějakou poradu. Když tak vyrazí dveře.

	Atte pozoroval ranní dopravní zácpu na jednosměrce, která se pohnula, vždy když na semaforu naskočila zelená. Probíral včerejší večer a pokoušel se vybavit si každý detail.

	V taxíku po cestě na Humalistonkatu Sorella neřekla ani slovo. Jenom se k němu tiskla, a než dojeli domů, málem usnula. I pak byla tiše, vyprávěla jen, že odpoledne strávila „tak různě“. Protože jí Atte dal na nedělní ráno peníze, šla se najíst a dala si kolu. Prý jí nebyla zima a neměla ani žádný jiný problém kromě toho, že… Sevřela rty a znovu se zahleděla na podlahu.

	„Pročs nepřijela sem?“ opatrně se zeptal Atte, ale ona odpověděla jenom to, že ji to nenapadlo.

	„Prostě jsem chtěla pryč po tom, co…“ tiše řekla.

	„A pak šlas k Anně. Proč zrovna k ní?“

	„Nevím. Prostě jsem tam šla.“

	Atte si v duchu pomyslel, že to možná nebyla ta nejhorší volba. A pes byl samozřejmě dodatečný bonus, přinejmenším podle Sorellina mínění.

	O matce Sorella v žádném případě nechtěla mluvit. Viděla Lindu v Gerbeře a krátce nato našla Ilonu Laaksolaovou mrtvou. A už nikdy nechtěla jít domů.

	K tomu nebylo co dodat.

	Ten dlouhý den se na Sorelle podepsal, usnula už před desátou. Attemu bylo jedno, co by si o tom myslela Linda, odnesl dceru do ložnice a uložil ji na svou postel. Pak se vrátil do obývacího pokoje a matraci, která tam ještě ležela, odkopl do rohu, přičemž si napůl žertem pomyslel, že ji bude muset předat policii, nebo hodit do kontejneru. Dlouho seděl v obývacím pokoji, hleděl na protější dům a pozoroval, jak jedno okno po druhém zhasíná. Vypil láhev whisky, ale ani ta mu nepomohla usnout. Teprve po šesté ráno si na půl hodiny zdříml. Později si dal téměř ledovou sprchu a po ní si vyčistil zuby. Oči, které na něj hleděly ze zrcadla, byly tak rudé, že skoro nebyla vidět bělma, a náhle se ho zmocnil strach. Dnes se dozví… Šel do ložnice a probudil Sorellu. Ta se usmála a protahovala se, dokud si nevzpomněla na včerejšek. Do jejích očí se vrátil strach, ale řekla mu, že to zvládne – hlavně že nebude muset domů. „Dáte si ještě šálek?“

	Atte sebou trhl. Majitelka kavárny přišla k jeho stolu s konvici kávy, ale on poděkoval a řekl, že bohužel musí jít. Odnesl šálek a talířek k pultu a řekl, že určitě přijde znovu. Žena mu s úsměvem popřála hezký den a utřela stůl pro dalšího hosta.

	Bylo přesně čtvrt na deset.

	Po cestě do banky pohlédl na obchod s dámským spodním prádlem na rohu, jako by se chtěl ujistit, že nezmizel. Většina Iso Roobertinkatu se za poslední roky značně změnila, z nedefinovatelné ulice sexu a hospod v poněkud neuspořádanou ulici pro pěší s letními terasami a malými obchody, ale obchod s dámským spodním prádlem zůstal. Do jisté míry fungoval jako mezník mezi starou a novou částí ulice. V obchodě se ještě obsluhovalo podle starých dobrých zvyků a tam také Atte mnohokrát kupoval vánoční dárek pro svou matku, vždycky župan – tenkrát, když si matka ještě přála oblečení a on jako zaneprázdněný ředitel banky samozřejmě neměl čas kupovat jinde.

	Atte se zhluboka nadechl, přešel ulici a vešel do banky.

	Vevnitř již bylo několik zákazníků. Hanne Tervastová právě přišla za přepážku a pokusila se být neviditelná, když si všimla Atteho. Vyděšeně pošilhávala ke dveřím kanceláře ředitelky a potom se doslova vrhla na své papíry.

	Atte za přepážkou viděl ještě jeden známý obličej, ale jenom přikývl, a spíš aby se neřeklo, se pak zeptal úřednice, jež k němu seděla nejblíž, jestli je šéfka u sebe.

	„Ano, je, ale má teď…“ chvatně řekla.

	„Díky, vím, kde to je,“ Atte se usmál na mladou ženu, která zrudla a zvedla se. Určitě horečně přemýšlí, jestli má spustit alarm, pomyslel si Atte, zatímco kráčel ke známým dveřím.

	„Počkat!“ zvolal na něj nějaký zákazník a mával papírkem se svým číslem, ale Atte jen pokrčil rameny a zmáčkl kliku. Dveře byly zamčené. Vedle dveří svítilo červené světlo.

	Atte opět zmáčkl kliku, a když se nic nestalo, několikrát zaklepal. Zevnitř se ozvalo klapání vysokých podpatků a hlas, který mu byl až příliš důvěrně známý.

	„Co se děje?“

	Linda pootevřela dveře, ale Atte do nich zatlačil a vešel dovnitř kolem své užaslé bývalé ženy, která ještě pořád měla ruku na klice.

	Žena, jež seděla na židli pro návštěvníky, se zvedla. Vzala své papíry a nejisté těkala pohledem mezi nimi. „Možná bych mohla přijít o něco později…“ slabě zamumlala a Atte řekl, že to je výborný nápad.

	„Nebude to trvat dlouho,“ usmál se na ženu, která vyděšeně pohlédla na Lindu. „Jenom si objasníme jednu naléhavou záležitost a pak bude ředitelka opět volná.“ Atte zdůraznil slovo ředitelka a spokojen viděl, že Lindě se zachvěl koutek úst.

	Žena při odchodu zakopla a vypadly jí nějaké papíry. Atte k ní přispěchal, aby je zvedl. Předal jí je a zdvořile za ní zavřel dveře.

	„Necháme červené světlo rozsvícené, že?“ řekl a posadil se na židli pro návštěvníky.

	Linda stála s rukama zkříženýma na prsou uprostřed kanceláře. Měla na sobě hedvábnou krátkou halenku broskvové barvy a těsný černý kostým, jehož sukně končila na tom správném místě, těsně nad kotníky. K tomu jednoduchý perlový náhrdelník, dárek k výročí svatby, jak vzpomínal Atte. Nevěděl už ke kolikátému. Moc vysoké to číslo ovšem nebylo. V uších měla náušnice rovněž s perlami a krátké vlasy měla učesané na pěšinku. Na tváři měla ošklivou červenou skvrnu.

	„Hezké hadry,“ podotkl Atte. „Ale možná trochu ponuré – nebo jdeš na pohřeb?“

	Linda nic neřekla. Pomalu přešla ke svému velkému psacímu stolu a posadila se do vysokého, černého šéfovského křesla. Nový nábytek, v duchu si řekl Atte. Podle všeho velmi drahý.

	„Kde je Sorella?“ zeptala se Linda, zatímco zapínala telefonní záznamník. Měla pěstěné, ale poněkud krátké, bíle nalakované nehty. Červený lak vždycky považovala za vulgární, k Atteho lítosti.

	„Děvče je tam, kam patří,“ pomalu řekl Atte. „Domaumě.“

	„Nemluv hlouposti!“ zasyčela Linda a zhoupla se ve svém majestátním křesle. Pak se předklonila, položila lokty na stůl a tím nejledovějším možným hlasem řekla: „Jestli Sorella nebude dnes večer v šest doma na Dagmarinkatu, zalarmuju policii.“

	„To je zbytečné. Ta se tu pravděpodobně tak jako tak brzy objeví.“

	Linda chtěla vstát, ale tu se zarazila. Nejdřív nevěřícně hleděla na Atteho a pak se pokusila zasmát, ale vyšlo z toho jen jakési kviknutí.

	„Cos to řekl?“

	„Slyšelas dobře.“ Atte vytáhl z kapsy krabičku doutníků a jeden si zapálil. Linda vyskočila a vykřikla, že vevnitř se nesmí kouřit. „Nedá se tu otevřít okno!“

	„Je tu klimatizace – nebo každopádně byla.“

	Linda znovu klesla do svého křesla a horečně přemýšlela nad novou taktikou. Ztratila kontrolu, a to ji spíš vyděsilo, než že by to pociťovala jako porážku. Pohlédla na svého bývalého muže tak arogantně, jak to jen dokázala, a pomalu zavrtěla hlavou. Atte opětoval její pohled a vzpomněl si, jak hezky a žensky to vypadá, když Sorella zatřese svou zrzavou hřívou. Na Lindině draze designované hlavě se nepohnul jediný vlas.

	„Cos to předtím řekl o policii?“ zeptala se.

	„Že se tu policie objeví dřív, než si myslíš.“

	„A co to má znamenat?“

	Někdo zaklepal na dveře, ale Linda vztekle vykřikla, že svítí červené světlo.

	„To znamená, že policie bude brzy tady, a to ze stejného důvodu, proč Sorella nechce na Dagmarinkatu,“ řekl Atte. S potěšením řekl „na Dagmarinkatu“ a ne „doma“.

	„Jak Sorella…?“ Linda se nevědomky zapotácela na křesle, které dokonce jako by kopírovalo její myšlenkové pochody.

	„Sorella ví, žes zabila Ilonu Laaksolaovou,“ chladně řekl Atte. A nechce žít pod jednou střechou s vražedkyní, teatrálně dodal v duchu.

	„CO TO ŘÍKÁŠ?!“ vykřikla Linda, vyskočila a zase klesla do křesla. „Já že jsem… zabila tu ženu?“

	„Ilonu Laaksolaovou,“ Atte opakoval jméno se zadostiučiněním. „Sorella tě včera v poledne viděla v tom květinářství. Pohádaly jste se a krátce nato Sorella našla tu Laaksolaovou mrtvou. Není divu, že propadla panice.“

	Lindu opustily všechny síly. Seděla tam zhroucená, otřesená a zcela mimo za svým mohutným psacím stolem. Tak Atte svou bývalou ženu ještě nikdy neviděl. Nedokázal to vychutnat, jakkoli se o to pokoušel. Pociťoval odpor a pak se k tomu přidal i nepříjemný soucit.

	„Vůbec nic nechápu,“ řekla potom Linda dutým hlasem. „Nemohla jsem tu ženu zabít, protože jsem včera nebyla ani poblíž toho obchodu. Sorella mě nemohla vidět, protože jsem tam nebyla.“

	„Takže slovo proti slovu,“ chladně řekl Atte.

	„Přestaň!“ Linda bouchla pěstí do stolu. „Viděla určitě někoho jiného… někoho, kdo vypadá jako já. Já jsem tam nebyla!“

	„Sorella říká něco úplně jiného. Je o tom skálopevně přesvědčená.“

	„A ty věříš spíš…“

	„Víš ty co?“ Atte jí skočil do řeči a přisunul se i s židlí blíž. Otočil fotku, která stála na stole, a vůbec se nedivil, že nevidí Sorellu. V rámečku byl snímek usmívající se Lindy Söderbergové po boku generálního ředitele. „Opravdu věřím své dceři – tak stokrát víc než tobě.“

	„Hajzle!“

	„No konečně, děkuji mnohokrát.“

	Linda jako by definitivně ztratila řeč. Seděla tam a pokoušela se zachránit poslední zbytky své autority, ale nedařilo se jí to. Když opět někdo zaklepal na dveře, neměla ani sílu rušitele zpražit.

	Dveře se opatrně otevřely a dovnitř nahlédla sekretářka.

	„Velmi lituji, ale je to mimořádná situace,“ vystrašeně řekla ta dívka. „Volala nadstrážmistr Tanja Stromová, chce s tebou mluvit. Neřekla, o co jde, ale… už je na cestě sem.“

	Atte si nemohl pomoci, ale musel obdivovat rychlou změnu, která se udála s Lindou. Vstala a vykouzlila chladný, oficiální úsměv.

	„To je naprosto v pořádku,“ řekla. „Určitě jde o mou dceru. Je to nedorozumění, je jen dobře, že se to vysvětlí.“

	„Dobrá,“ řekla sekretářka s úlevou a vrhla pohled na Atteho. „Potom ji sem zavedu.“ Zavřela dveře a Atte vstal.

	„Říkal jsem to. Policie tady bude dřív, než by sis myslela. Hodné štěstí a úspěchů.“

	Atte vyšel ven a prošel přepážkovým sálem, aniž by se rozhlížel, ale těsně předtím, než dorazil k zádveří, uviděl koutkem oka, jak Hanne Tervastová vstala a rychlými kroky se vzdálila ze svého místa.

	Na ulici chvíli váhal, jestli si nemá vzít taxík, ale rozhodl se, že půjde pěšky. Ještě měl spoustu času.
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	Čím víc se blížila k bance, tím byla Tanja Stromová podrážděnější. Popudil ji obrovitý kočárek pro dvojčata, který zabíral celý chodník, a ještě víc hrdá matka za ním, která se vůbec nestarala o to, že chodci musejí uhýbat do příkopů. V té chvíli šlo Tanji Stromové všechno na nervy.

	Krucifix, kdybych byla vosa, tak bych toho chlapa bodla – na jisté místo, klela v duchu.

	Když opustila restauraci Stockmann, zavolala Jokinenovi, aby zjistila nejaktuálnější stav vyšetřování. Výsledek byl roven nule. Ještě nenašel Atteho Söderberga a zkoumání finanční situace Ilony Laaksolaové bylo pochopitelně teprve na začátku.

	„Změnila banku,“ řekl. Jinými slovy, Ilona Laaksolaová zrušila konto ve své bývalé bance a převedla i své akcie jinam, což Tanja Stromová považovala za více než pochopitelné.

	„Za takových okolností bych to udělala také,“ řekla Jokinenovi a ještě jednou mu zdůraznila, aby na rozhovor, který je čekal, přišel přesně.

	Sama se potom pokusila najít Atteho Söderberga, ale na jeho pevnou linku domů se nedovolala a na mobilu měl zapnutou hlasovou schránku. „Každé pondělí ovšem chodí později,“ přátelsky a trpělivě řekla žena, která zvedla telefon ve firmě. „Jak už jsem řekla vašemu kolegovi, odpoledne bude určitě tady. Ale můžete to ještě zkusit na jeho mobilu nebo k němu domů…“

	„To už jsem udělala,“ vztekle skočila Tanja Stromová ženě do řeči a rozhovor ukončila.

	Po tom, co se dozvěděla od Eiji Fredmanové, viděla Tanja Stromová celou tu záležitost v jiném světle a rozčilovalo ji, že nemůže postupovat tak, jak chtěla. Nesnášela, když lidé, se kterými naléhavě chtěla mluvit, nebyli dosažitelní.

	Všimla si, že Eija Fredmanová se jí protiví tím víc, čím blíž byla bance.

	Morálka pro tyto lidi asi vůbec nic neznamená, poznamenala. Opravdu se té ženě dá věřit? Jak moc její fantazii podpořila sangria, kterou popíjela pod španělským sluncem?

	Na druhou stranu si Tanja Stromová přiznala, že je na Lindu Söderbergovou zvědavá. Jak bude tato žena, která prý je chladná jak kus ledu, reagovat?

	

	Když se svým kolegou Jokinenem krátce nato seděla v přepychové ředitelské kanceláři proti ní, nabylo rozčilení Tanji Stromové nových rozměrů. Do takových věcí se tedy dávají miliardy, jimiž jsou podporovány banky? Současně v duchu provedla rychlou početní operaci. Výsledek byl tvrdý: ještě před koncem měsíce bylo její konto na nule.

	Když oba policisté vešli do kanceláře, vyklouzla z ní žena, která vypadala jako mladší vydání Lindy Söderbergové. Možná tu mají nějaký vzor na účesy a šaty, posměšně si pomyslela Tanja Stromová, když se posadila k oválnému konferenčnímu stolu, jakmile ji k tomu Linda vyzvala. Matná, voskovaná, černohnědá deska stolu byla ze dřeva stromu, jehož název ani původ Tanja Stromová neznala.

	Jokinen, který seděl vedle ní, tiše klepal prsty na stůl, což, jak se zdálo, šlo Lindě Söderbergové na nervy.

	Tanja Stromová nic neřekla, jen si odfrkla. V místnosti byl cítit kouř doutníku, ale popelník nebylo nikde vidět. Možná je paní ředitelka banky tajná kuřačka.

	Linda se zdvořile zeptala, zda si hosté přejí kávu nebo čaj, ale Tanja Stromová s díky odmítla a řekla, že si přejí jen jedno, totiž odpovědi.

	„Myslím, že jste přišli kvůli smrti liony Laaksolaové,“ začala Linda, jako by se chtěla bavit se solventním zákazníkem o podmínkách úvěru. „Pracovala u nás před lety a…“

	„To je pravda,“ skočila jí Tanja Stromová do řeči. „Z toho důvodu jsme taky tady. Ilona Laaksolaová byla včera zavražděna, jak podle všeho už víte.“

	Linda nehnula ani brvou. Jen krátce přikývla a řekla, že už o té záležitosti slyšela.

	„A od koho jste o tom slyšela?“ stroze se zeptala Tanja Stromová.

	„Nu… od svého bývalého muže. Bydlí ve stejném domě jako ta… Laaksolaová.“

	„Takže váš bývalý muž,“ podotkla Tanja Stromová, což bylo Lindě očividně nepříjemné. „Udržujete spolu kontakt?“

	„Vlastně ne… my… naše vztahy jsou čistě věcné povahy,“ podařilo se zalhat Lindě. Pohlédla nejdřív na Tanju Stromovou a pak na Jokinena, který v tu chvíli přestal klepat na stůl. „Včera odpoledne jsem byla krátce u něho, protože naše… no, museli jsme si o něčem promluvit ohledně naší dcery, která samozřejmě žije u mě.“ Jokinen si odkašlal, ale Linda se pokusila to přeslechnout. „Tehdy mi

	Atte, tedy můj bývalý muž, pověděl o té věci,“ dodala. Nejraději by se k Jokinenovi otočila zády, kdyby to bylo možné.

	Linda si nalila ze skleněné karafy, která stála na konferenčním stolku, sklenici vody, a teprve tehdy ji napadlo zeptat se, jestli nechtějí i oba policisté, ale Tanja Stromová za oba odpověděla, že ne.

	„Poslouchejte,“ řekla potom Tanja Stromová. Linda postavila svou sklenici na stůl. „Pojďme k věci.“

	Stromová klidně a věcně vyprávěla, co věděla o Iloně Laaksolaové a o manželích Söderbergových. Přitom musela bezděky obdivovat Jokinena, který informace od Eiji Fredmanové slyšel poprvé, ale nehnul ani brvou.

	Není to právě tvůrčí typ, ale je pozorný a je to spolehlivá opora v pozadí, pomyslela si Stromová. Většinou tiše sedí, naslouchá a pozoruje a potom pronese nějaký trefný komentář. Mnozí jeho mlčení mylně považují za známku omezenosti, a ona je to zatím výhoda, v duchu konstatovala Tanja Stromová.

	Jokinen nikdy nepůsobil výhružně. Někdy, v prchavých okamžicích, si Tanja Stromová všimla, že ho má ráda. Třeba mu to jednoho dne i řekne.

	Decentně namalovaná Linda Söderbergová měnila barvy. Když Tanja Stromová mluvila o vyhazovu Laaksolaové a roli, kterou při tom hrála tehdejší personální šéfka, splynula její bledá tvář se stěnou, která měla chladnou, broskvovou barvu. Potom nastoupila rudá, když policistka přešla k údajnému pokusu o obtěžování ze strany Atteho Söderberga a k padesáti tisícům marek za mlčení. Pak se jí do tváře zase vracela její normální barva. Jen na tvářích měla tmavé skvrny.

	„Odkud to svinstvo máte?“ vyhrkla Linda, ale ani v nejmenším se jí nepodařilo dosáhnout toho, aby její hlas zněl přesvědčivě nebo jen rozčileně.

	Její sklenice byla prázdná, znovu si nalila vodu. Při tom musela vzít karafu oběma rukama. Tanja Stromová a Jokinen na sebe pohlédli. Jokinen bezděky obrátil oči v sloup.

	„To sem nepatří,“ odpověděla Tanja Stromová. „A já bych nemluvila o svinstvu. Podle toho, co vím, jste se brzy po té aféře s Fredmanovou s vašim mužem rozvedla, tedy v tu samou dobu, kdy kvůli údajnému , vyhořeni“ musel odejít ze svého místa – a jeho křeslo jste zdědila vy,“ chladně dodala Tanja Stromová. „Jak to všechno spolu souvisí?“

	Linda opět sáhla po své sklenici, ale ruka se jí chvěla tak silně, že ji nedokázala zvednout ke rtům. Pokusila se podívat se Tanje Stromové do očí, ale ani to se jí nepodařilo.

	„Vůbec nijak,“ vyhrkla.

	„Přestaňte s tím už,“ zvolala Tanja Stromová. „To vykládejte sousedově kočce.“ Někteří partneři se přes všechnu nervozitu oblíbenému výrazu Stromové zasmáli, ale Lindu Söderbergovou to nepobavilo. Soustředila se na stěnu protějšího domu a koktala, že vůbec nechápe, co tím chce Stromová chce říct.

	„Povím vám, co se podle našeho mínění odehrálo,“ řekla Tanja Stromová.

	Zvedla se a začala pomalu chodit sem a tam. Jokinen si poposedl na židli, která sice vypadala hezky, ale nebyla příliš pohodlná. „Váš muž byl nucen tím či oním způsobem přiznat vydírání ze strany Fredmanové – a vydírání to v mých očích bylo – a tehdy jste zavětřila šanci. Mlčela jste – pod podmínkou, že váš muž odejde a přenechá vám volné pole.“

	Tanja Stromová zůstala stát u psacího stolu a vzala si do ruky zarámovanou fotografii. Chvíli si ji prohlížela.

	„Vy máte ráda moc, že ano?“ dodala a postavila fotografii zpátky, lícem k Lindě. „Je samozřejmě možné, že vašemu muži pod tlakem nevydržely nervy a skutečně vyhořel, jak se tomu hezky říká. Vzdal se, vy jste mlčela a zabránila hrozícímu skandálu – a získala jste místo šéfky. Po přiměřené době jste se rozvedli, protože která žena by to vydržela s mužem, který se honí za sukněmi, že ano? Tak nějak to přibližně bylo.“

	„To je…“ tiše řekla Linda.

	„Víceméně pravda,“ klidným hlasem dodala Tanja Stromová a znovu se posadila na své místo. „Tak nějak se to podle mě odehrálo a detaily mě v této chvíli nezajímají. Místo toho bych chtěla odpovědi na několik jiných otázek. Radila bych vám, abyste mluvila pravdu, ať se později nezamotáte do vlastních protimluvů. Říkám vám to jen na základě svých zkušeností,“ dodala potom tak přátelsky, že pokud by ten, kdo ji poslouchal, byl důvěřivý člověk, uvolněně by se naklonil.

	„Takže za prvé,“ Tanja Stromová zvedla ukazováček. „Proč jsou vaše adresa a vaše telefonní číslo domů v poznámkovém sešitě Ilony Laaksolaové?“

	Linda prudce vstala a přistoupila ke svému psacímu stolu. Předstírala, že listuje v papírech, potom na něj postavila malou kalkulačku tak, že byla rovnoběžně s hranou stolu.

	„Poslyšte, to nevím,“ řekla, když se opět posadila ke konferenčnímu stolku. Dala si nohu přes nohu. „Nemám tušení.“

	„Proč jste nad odpovědí přemýšlela tak dlouho?“ zeptala se Tanja Stromová. „Kromě toho vám nevěřím, takže znovu. Proč je vaše číslo v sešitě Ilony Laaksolaové? Udržovala jste s ní kontakt?“

	Linda otočila hlavu a Tanja Stromová pohlédla tím směrem. Na zdi visela práce známého akademického malíře. Obraz byl v tmavě oranžové a připomínal siluety žen z jeskynních maleb. Tanja Stromová se jen tak mimochodem zeptala, jestli ho ředitelka banky vybírala sama. Soudě podle jejího minimalistického stylu oblékání a stroze elegantního zařízení kanceláře spíše nikoli. Možná ten obraz pocházel ještě od jejího předchůdce, od Atteho Söderberga.

	Jokinen vstal a přistoupil blíž k obrazu, aby si ho prohlédl. „Umění,“ řekl mnohoznačně a ucouvl. Potom se otočil, avšak neposadil se zpátky na své místo. Zůstal stát s rukama v kapsách a pozoroval bledou ředitelku banky.

	„Poslyšte,“ Tanja Stromová zneklidněla, jelikož Linda pořád civěla na ten obraz. „Nemáme moc času a vy pravděpodobně také ne, proto chci odpovědi hned teď.“

	„Řekla jsem vám, že to nevím,“ chladně řekla Linda a konečně se obrátila k policistce. „Stejně tak nevím, proč mi od začátku roku pořád volala domů. Nebo si spíš myslím, že to byla ona. Ilona Laaksolaová měla totiž působivý hlas, velmi příjemný, to musím uznat.“

	„Co říkala? Co po vás chtěla?“

	„Nic.“ Linda se náhle vyděsila. „Řekla jen několik slov a pak se zasmála. Někdy neřekla vůbec nic a jenom dýchala do telefonu. Ale já vím, že to byla ona. Fujtajfl!“ vyhrkla Linda. Měla nutkání vyprávět o návštěvách Laaksolaové v bance, neudělala to však. Chtěla se toho brejlovce a toho holohlavce co nejdřív zbavit.

	„Vydírala vás Laaksolaová?“ náhle se zeptal Jokinen a Linda napjala sluch. Panebože, ten chlap řekl celou větu! „Vás nebo vašeho muže? Nebo možná vás oba?“ klidně dodal Jokinen a Tanja Stromová ho v duchu pochválila.

	„Panebože ne!“ zvolala Linda. „Proč by to měla dělat?“

	„Protože věděla o tom bolestném, nebo jak nazvat to, co dostala Fredmanová,“ řekla Tanja Stromová. Jokinen otočil svou židli a opět se posadil. Ruce měl nenucené položené na opěrkách. „Zdá se, že Laaksolaová toho o vás vůbec věděla nějak moc,“ dodala Tanja Stromová.

	„Copak za to můžu?“ odsekla Linda. „Někteří lidé jsou nesnesitelně zvědaví. Tváří se nenápadně, ale ve skutečnosti… Věřte mi, opera není jediné místo, kde se intrikuje,“ poučně řekla. Už chybělo, jen aby zvedla ukazováček.

	„Řekla jste, že vám Laaksolaová na začátku roku začala volat. Proč zrovna tehdy?“

	„Kruci, jak to mám vědět?“ podrážděně zavrčela Linda. „To je váš úkol to zjistit, vy jste přece policisté,“ dodala pak klidně.

	„Správně. O to se právě pokoušíme. Pokud vím, tak se váš muž právě tou dobou nastěhoval do toho samého domu,“ řekla Tanja Stromová.

	„To je pravda,“ připustila Linda. „Ale co to… To přece nehraje žádnou roli.“

	„I to se právě pokoušíme vyjasnit,“ řekla Tanja Stromová a uměřeně se zasmála.

	Sklonila se ke kabelce a chvíli v ní něco hledala. Potom vytáhla dvakrát složený papírek, narovnala ho a položila ho před Lindu na stůl.

	„Mohlo by to mít souvislost s těmi telefonáty?“

	Linda se sklonila k papíru a pak se narovnala tak prudce, že její židle zavrzala. Nemínila se toho papíru ani dotknout.

	„Co to má být?“ Linda těkala pohledem mezi nimi. „Vůbec nic nechápu. Odkud je ten cár papíru?“

	„Ze zásuvky nočního stolku Laaksolaové.“ Tanja Stromová takřka něžně papír uhladila a Jokinen se nad něj zvědavě sklonil, jako by jej viděl poprvé. „Myslím, že říká poměrně hodně o tom, kdo to napsal – ty kříže nad oběma jmény a velké souměrné srdce nad jménem vaší dcery.“

	„Zajímavé…“ zamumlal Jokinen líně mezi zuby.

	„Podle mě to je prostě… chorobné,“ zavrčela Linda. Snažila se tam nedívat, ale ten papír měl na ni přímo magický účinek.

	„Svědčí to o mnohém,“ začala Tanja Stromová nahlas analyzovat. „O pocitech Laaksolaové, o jejích sympatiích a antipatiích. Je to opravdu jednoznačné. Vypadá to, že vaši dceru měla velmi ráda. Věděla jste to?“

	„Ne… nebo ano, věděla, ale zjistila jsem to teprve před dvěma dny.“

	Linda vstala a začala chodit sem a tam. Zůstala stát u okna, ačkoli tam nebylo čím se kochat – jen pro staré město typickým temným vnitřním dvorem a tmavými zdmi domů. „Teprve v neděli jsem se dozvěděla, že Sorella už delší dobu chodí k té ženě a…“

	„Co jste si pomyslela?“ skočila jí Tanja Stromová do řeči.

	„Co jsem si pomyslela?“ Linda se divoce otočila. „Rozhodla jsem se, že dceři ty návštěvy zakážu. Ta žena přece byla… šílená.“

	„Ale nedostala jste se k tomu, abyste jí ten zákaz sdělila,“ suše konstatovala Tanja Stromová, složila ten papír a zase ho schovala. „Nebo ano? Nebo jste možná vaší dceři ani nemusela zakazovat Ilonu Laaksolaovou navštěvovat. Možná jste tu věc vyřídila jinak.“

	Linda Söderbergová pohlédla na Jokinena. Byla si skoro jistá, že ten holohlavec přikývl. Jako by tak chtěl udělat tečku.

	

	Trpělivost, trpělivost, trpělivost… říkala si Hanne Tervastová, zatímco se starci, který stál u přepážky, snažila vysvětlit, co v praxi znamená trvalý příkaz.

	„Podívejte, tady,“ Hanne poklepala na stránku vkladní knížky. „Právě jsem na vašem účtu zaznamenala nejnovější stav, a to znamená, že tu je uveden i účet za váš telefon, který už roky platíte pomocí zmocnění k inkasu. A to zase znamená, že…“

	„Ale tady je na to moc málo peněz,“ řekl ten muž a zase jí posunul vkladní knížku. „Vybral jsem přece jenom pět set marek.“

	„Správně, ta částka stojí tady.“ Hanne poklepala tužkou na číslo. „A kromě toho je tady, jako výdaj, uveden váš účet za telefon, který se automaticky odečítá z vašeho konta.“

	„Proč automaticky?“

	Pomoc, já se z něho zblázním, v duchu lamentovala Hanne s přátelským úsměvem na rtech. „Protože k tomu existuje zmocnění k inkasu,“ řekla. „Tak se účet automaticky odečítá z konta. Dostáváte přece jedenkrát za měsíc výpis z účtu, na kterém jsou všechny příjmy a výdaje.“

	„Jaký výpis z účtu?“ ptal se ten muž. „Já nedostávám žádný výpis z účtu.“

	„Počkejte okamžik.“ Hanne se usmála a odběhla dozadu. Nebo v podstatě uprchla. Zavřela se na záchodě a pokusila se provést pár jógových dechových cvičení.

	Ten den byla jako v mlze od chvíle, kdy tam vtrhl Atte Söderberg. Zákazníci plynule přicházeli a odcházeli a Hanne svou práci konala jako by ve snu – ve zlém snu. A potom, když Atte odešel, si ji Linda zavolala k sobě a pověděla jí, že… A teď byli vevnitř u Lindy dva policisté, to jí pošeptala sekretářka.

	Hanne se ještě několikrát zhluboka nadechla, pak znovu vykouzlila svůj úřední úsměv a vrátila se k přepážce. Tajně doufala, že dědek to vzdal a odešel, ale on tam ještě pořád seděl a studoval svou vkladní knížku.

	„Řekl jsem přece, že tam je málo peněz,“ začal svou litanii od začátku a postrčil Hanne vkladní knížku.

	V tom samém okamžiku se otevřely dveře kanceláře ředitelky. Hanne se sklonila za přepážku a se zatajeným dechem sledovala, jak policisté bez rozhlížení procházejí sálem, načež opustili banku. Hanne vydechla. Měla pocit, že ji pálí židle. Za každou cenu musí hned mluvit s Lindou.

	„Poslouchejte,“ řekla tomu muži. „Co kdybyste tu vkladní knížku nechal tady a přišel zítra. Ještě se na to celé podívám a pak si to spolu bod po bodu projdeme.“

	„Svou vkladní knížku vám tu nenechám!“ vykřikl muž tak nahlas, že zákazník u sousední přepážky udiveně vzhlédl.

	„Ale docela určitě sem ještě přijdu a budu chtít mluvit s vaší nadřízenou.“

	Já také, vyčerpaně si pomyslela Hanne a přihlížela, jak ten muž strčil vkladní knížku do boční přihrádky své ošoupané hnědé aktovky a potom bez pozdravu odešel.

	Hanne nestiskla další číslo. Postavila na pult tabulku s oznámením Budete obslouženi u vedlejší přepážky a vstala. Jeden rozzlobený zákazník zvolal cosi o líných úřednicích a kuřáckých přestávkách, ale Hanne si toho nevšímala.

	Chvíli stála před Lindinými dveřmi. Červené světlo svítilo jako ostatně celé ráno. Hanne opatrně zaklepala. Když se neozvala žádná odpověď, tiše otevřela dveře.

	Nejprve si myslela, že je kancelář prázdná, ale potom se vysoké šéfovské křeslo otočilo k ní. Hanne se vyděsila. Ještě nikdy neviděla Lindu v tak zuboženém stavu. Ze silně nagelovaných vlasů se uvolnil tuhý pramen, který jí visel přes ucho. To vypadalo tak komicky, že Hanne se musela kousnout do jazyka, aby se hystericky nerozesmála.

	„Tak co?“ opatrně se zeptala Hanne. Připadalo jí, jako by si na krátkou dobu vyměnily role. Jinak to byla vždycky Linda, která kladla otázky a dávala pokyny. Nyní jenom seděla ve svém přepychovém křesle a bezmocně rozpřáhla ruce.

	„Dneska není nijak zvlášť dobré počasí,“ řekla potom a dutě se zasmála. „Ale to ještě není nic proti tomu, co se přehnalo nade mnou.“

	„Vyprávěj,“ řekla Hanne a pokusila se při tom zakrýt dychtivost. Všimla si, jak si opět vychutnává, že je jediná, které se Linda Söderbergová svěřuje. Pokud opravdu byla jediná. „Co chtěli ti policisté? Byli to přece…?“

	„Ano, byli to policisté,“ skočila jí Linda jízlivým tonem do řeči. „A co chtěli? Chtěli ode mě doznání.“

	„Panebože…“ zamumlala Hanne. „Doznání? Co říkali? Snad nemají nějaké…?“

	„Chceš říct důkazy?“ Linda na ni ostře pohlédla. „Samozřejmě že ne.“

	„Ale pak přece nemohou skoro nic… dělat,“ řekla Hanne jakoby na povzbuzení, avšak Linda jen mávla rukou.

	„Ale ano, očividně mohou. Chtěli, abych se přiznala, že jsem zavraždila Ilonu Laaksolaovou.“ Linda jezdila prsty po své malé kalkulačce. Odkašlala si. „Ale to ještě není to nejhorší. Nejhorší ze všeho je, že mě za vražedkyni považuje mé vlastní dítě.“

	Linda hodila kalkulačku na stůl a znovu se otočila v křesle, takže Hanne teď viděla jen zadní část opěradla.

	Hanne tiše stála na svém místě. Nebylo nic slyšet, ale byla si jistá, že Linda Söderbergová pláče.
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	Anna celou noc nezamhouřila oka, jen nad ránem zadřímala. Když ráno vstala, uvažovala, kdy se naposledy cítila tak vysílená. Musela se však vzchopit, osprchovat a pustit do dalšího dne. Práce se neudělá sama, i když jí v daném okamžiku neměla příliš mnoho.

	Když Sorella večer opustila s otcem její byt, Anna chvíli jenom seděla a naslouchala tichu, které občas přerušilo Justovo kňučení a funění. Pociťovala nedefinovatelný neklid. Sorellin strach působil nakažlivě, přestože Anna neměla žádný důvod něčeho se obávat.

	Dokud si neuvědomila, že má strach o Sorellu.

	Anna zapnula televizi a okamžitě jí stoupl krevní tlak. V populární talkshow seděl nějaký kníratý plešoun se svaly jako kulturista s nemluvnětem na klíně a stěžoval si na svou bývalou ženu, která mu neumožňovala setkání s jejich dcerami. Žena se prezentovala na stránkách novin jak komentáři o prasečinkách svého bývalého manžela, tak i svým hlubokým výstřihem a bílými zuby, takže z toho byl příběh na pokračování. Dcery se nevyjádřily. Možná se jich ani nikdo neptal. A miminko, několikaměsíční chlapeček, ještě neumělo mluvit, takže se vyjádřit nemohlo. Anna televizi vztekle vypnula.

	Co se to dnes jen s lidmi děje? Proč musejí své soukromé záležitosti – a především ty nepříjemné a intimní – rozmazávat v médiích? Myslí si snad, že pořádně neexistují, pokud skutečné i vyfantazírované příběhy ze svého života nenajdou v titulcích a článcích bulvárních novin? Papírová džungle.

	Anna zapnula televizi zase až krátce před půl devátou, aby se podívala na zprávy. O Ilonině smrti tam nic nebylo a nějak díky tomu pociťovala úlevu. Celá ta záležitost tak patřila do světa iracionálna, do světa snů.

	Brzy se ovšem ze sna probereu, nejpozději ráno, až vyjdou bulvární noviny. Anna se modlila, aby kriminálního reportéra Markku Havulu náhle napadlo udělat si delší dovolenou a jet daleko, daleko pryč.

	Po zprávách Anna vypnula televizi a šla, spíš ze zvyku, k ledničce. Neměla chuť na nic, ta se ještě nedostavila. Přesto, spíš pro forma, snědla několik kapar přímo ze sklenice a potom zavolala Justa, aby ho šla vyvenčit. Jednou obešli čtvrť, nic víc. Pes třikrát líně zvedl zadní nožku a Anna se ani nepokoušela ho přemluvit na delší vzdálenost.

	Spěchala zpátky domů. Podvědomě si přála, aby zazvonil telefon, ale po celý večer zůstalo ticho.

	Nikdo nezavolal. Ani Sorella.

	Anna si namlouvala, že práce je nejlepší způsob, jak strávit čas a dosáhnout toho, že bude ospalá. Pustila si CD s Beatles a potom vytáhla nehotový návrh obálky jedné knihy.

	Románový.debut žurnalistky, která měla za sebou dlouhý, a jak bylo známo barvitý život, vyprávěl o omylech a zmatcích šedesátých let. Možná mi hudba pomůže dostat se do té správné nálady, pomyslela si. Ale zmýlila se. Ani AU my loving ani Eleanor Rigby nepomohly.

	Anna se posadila ke stolu a kreslila vágní skici, až z nich zřetelně vykrystalizoval určitý obraz.

	Jen nezřetelně nakreslila uhlem bujnou kštici a hranaté brýle. Udiveně pozorovala obrysy bez obličeje, potom papír skrčila a hodila přes rameno. Skrčený papír dopadl Justovi na hlavu. Pes rozzlobeně zafrkal a poodešel. Brzy bylo z Anniny postele slyšet tiché, pravidelné chrupkání.

	Anně se hlavou honily neklidné myšlenky.

	Spí Sorella? Cítí se u svého otce v bezpečí, nebo se s výkřiky budí ze zlých snů? Co se stane zítra? Co udělá Linda Söderbergová? Bude Sorella ochotna setkat se se svou matkou? Půjde Atte na policii a poví tam, co viděla Sorella?

	„Co viděla Sorella?“ nahlas se zeptala Anna. „Co doopravdy viděla?“

	„Kdyby spala tady, pověděla by mi o tom,“ řekla Anna svému odrazu v potemnělém okně a potom se nahlas a posměšně zasmála.

	Za koho se vlastně považuje, za někoho, kdo chápe všechny vyděšené děti? Ona, která sama ničemu nerozuměla, když svého teprve čtyři roky starého syna dala pryč… Dostat Sorellu z šoku musí někdo úplně jiný, ne Anna Laineová.

	Zbytek večera a téměř celou noc Anna chodila od jednoho pokoje k druhému, pokoušela se číst, dívat se na televizi a poslouchat hudbu, jedno po druhém nebo zároveň. V půl čtvrté našla na dně ledničky kousek parmazánu a usmažila si tenkou omeletu. Pila k ní bílé a představovala si, že je v Itálii. Pak se osprchovala a vyčistila si zuby.

	Natáhla si přikrývku přes hlavu a soustředěně naslouchala, jak Justovo chrupání přešlo ve funění, potom ve štěkání a pak zase v chrupání. Po šesté hodině to vzdala, posadila se i s přikrývkou do křesla v obývacím pokoji a čekala, až se rozední. Na to musela čekat dlouho, ještě v půl deváté byla obloha zatažená a zádumčivá a vypadalo to, že takový bude celý den. Jaro snad nikdy nepřijde, říkala si, asi zapomnělo.

	Ve tři čtvrtě na devět se Anna rozhodla, že si udělá radost snídaní: grepovým džusem, kávou s mlékem a trpkým anglickým pomerančovým džemem na toastovém chlebu. Pět minut před devátou vzala noviny, které se mezitím objevily na rohožce na chodbě, a zapnula televizi.

	Bylo to jako stereozprávy. V ten samý okamžik, kdy Anna v novinách našla malou poznámku o tom, že předešlého dne byla v Töölö nalezena zabitá žena, hovořil moderátor v televizi o tom samém, i když jinými slovy.

	„Podle našich informací se čin odehrál kolem poledne,“ vysvětloval s příslušně vážnou tváří. „Policie zatím neuvádí žádné podrobnosti, ale my případ sledujeme a budeme vás v následujících pořadech informovat o průběhu vyšetřování.“

	„To dělá i Markku Havula,“ nahlas řekla Anna, vypnula televizi a položila noviny na stůl. „Ale hned to všechno hodí na titulní stranu – pokud to již neudělal.“

	„U tohoto případu se mimochodem budeme držet pokud možno zpátky,“ řekla Anna Justovi, jenž ještě vylizoval misku, přestože svou porci už dávno sežral. Anna rozkrojila plátek toastového chleba a půlku si namazala silnou vrstvou rokfóru. Ještě ho ani nedojedla, když jí ho Justus vzal z ruky.

	„Odvážný chlapec.“ Anna ho poplácala. „Opravdu sis zasloužil malý zákusek.“ Nevěděla sice přesně, proč, ale někdy člověk prostě musel být trochu velkorysý a slevit ze svých pedagogických zásad, obzvlášť u psů.

	Justus odcupital do chodby, kde se škrábal. Brzy se vrátil a přinesl si vodítko. Překvapující aktivita u takového starého pána, pomyslela si Anna a šla do ložnice obléknout se.

	Krátký pohled na střešní terasu jí ukázal, že na ulici je námraza. Anna si obula šněrovací boty s vysokými podrážkami, oblékla si černý kabát a vzala si mobil.

	Bylo možné, že někdo zavolá. Třeba Sorella.

	V okně bufetu svítily žlutě orámované titulky bulvárních plátků. Brutální vražda ženy v Töölö za bílého dne. Mladý pár učinil děsivý objev: ženské tělo v květinářství.

	Vražda v květinářství, povzdechla si Anna. Tak nějak se tomu brzy bude říkat. Vražda v květinářství v tichém, klidném Töölö…

	Anna si raději nekoupila noviny – zatím. Táhla Justa dál, po Kalevankatu směrem k Lauttasaari.

	Tentokrát byla procházka podstatně delší. Justus měl okolí doků vždycky rád, přestože se Anna pokaždé ptala, jak v očích toho malého zvířete vypadá například velký parník, který se tam stavěl. Ani ona v tom monstru nedokázala poznat loď, i pro ni to byl spíš obytný kolos a natěsnaná malá okénka vypadala jako řady černých zubů.

	Jako dítě jednou Anna plula se svými rodiči na Ariadné do Lübecku. Naleštěný mahagon, mosaz se leskla a Anna poprvé ve svém životě poznala tajemství bufetu. Ariadné již na Baltu neplula a z bufetu byla dnes spíš samoobslužná restaurace, ale svou lásku k jídlu si Anna uchovala. Možná vznikla právě na té cestě.

	V kapse se jí ozval mobil, nejasně bylo možné poznat melodii I left my heart in San Francisco. Tu si vybrala z čistě dětinské nostalgie. Jedno léto na začátku studia jí jeden vlasatý hippie z Kalifornie daroval ten nejošklivější zapalovač na světě, který při scvaknutí hrál tuto melodii. Anna nekouřila, ale když se ten chlápek vrátil ke svému květinovému lidu, teskně ten zapalovač používala, dokud nedošel benzin a melodie nezazněla naposledy. Nedolila ho a o tom hippiem už nikdy neslyšela.

	Anna pohlédla na displej: neznámé číslo.

	„Ano,“ řekla se zatajeným dechem a polkla zklamáním, když se ozval hlas Miky Koskinena. Tentokrát se aspoň přátelsky představil, byť jen křestním jménem.

	„Určitě už všechno víš.“ Bylo to spíše konstatování než otázka, ale Anna řekla, že to závisí na tom, co tím myslí.

	„Ano, ale Sorella přece včera večer byla u tebe,“ zvolal. Anna naslouchala, jestli neuslyší nějaké zvuky v pozadí, ale přinejmenším nebylo slyšet žádný hospodský lomoz. „Hanne volala a řekla, že Linda jí vyprávěla, co prý viděla Sorella, načež Atte dítě jako by unesl a tak dál. Víš přece…“

	Anna slyšela, jak se na konci své litanie zhluboka nadechl. Vím, co vím, a to se říká, že ženy mají sklon ke klepům, pobaveně si pomyslela. „Ano, Sorella byla u mě,“ řekla potom. „Ale to bylo včera a dnes je dnes. Večer odešla s Attem.“

	„Asi je ještě pořád u něho na Humalistonkatu,“ dodal Mika. „Řeknu ti jedno, brzy vypukne válka, opravdová válka Roseových jako v tom filmu s Michaelem Douglasem. Hanne totiž tvrdila, že Linda chce zapojit policii. Znáš přece Lindu.“

	„Ne, neznám ji, jenom z vyprávění,“ odvětila Anna. Takže chce zapojit policii… Tím Attemu vyhrožovala už večer. Pokud to nebylo přesně naopak!

	Anna chtěla rozhovor co nejrychleji ukončit a řekla jen, že rozhovor u Söderberg Consulting naplánovaný na první polovinu týdne bude zřejmě odsunut na neurčito.

	„Každopádně kvůli tomu vlastně volám,“ poznamenal Mika. „S Attem dneska není řeč a i jinak… ale do prdele! Ještě se ozvu. Zatelefonujeme si.“

	„Ano, jasně,“ řekla Anna a vypnula mobil. To ještě uvidíme.

	V duchu už firmu Atteho Söderberga založila i s jeho asistentem do složky s písmenem Z. Pro tyto společnosti už nikdy nic dělat nebude. A to ošklivé modrobílé logo může odpočívat v pokoji na hřbitově nepodařených prací.

	Po cestě domů šla Ana přes tržiště v Hietalahti. Stará dobrá hala byla zakrytá plachtami a měla být po renovaci nově otevřena jako ráj bioproduktů. Samozřejmě, odpovídá to duchu doby, ale Anna přesto cítila stesk po starých časech, po těch útulných, ačkoli chátrajících a zcela jistě nehygienických chodbách a stáncích. Mnohé je dnes možná lepší, ale brzy už nebude nic jako dřív. Všechno zmizí, vůně, barvy, atmosféra. Tak jako zmizel ten hippie do Kalifornie.

	Justus se zastavil na Abrahaminkatu před starým broukem; štěkal a hleděl na Annu. Auto bylo skoro celé zasněžené, jen tu a tam prosvítal černých plech.

	„Tys to chtěl.“ Anna vinila psa z toho, jak se rozhodla. Vzala z kapsy klíče a strčila je do zámku. Zamrzlý. Ještě skoro plná nádobka s rozmrazovačem – byla ve skříňce v palubní desce.

	„To je jako v nějaké komedii,“ Anna se nedokázala ubránit smíchu. Táhla Justa s sebou. „Ale já každopádně pojedu – a ty zůstaneš doma,“ pro jistotu dodala a odvedla psa do výtahu.

	V chodbě svého bytu se sehnula pro poštu, která právě přišla. Jedna složenka, jeden reklamní leták, ještě jedna složenka, výpisy z účtu, noviny – hromádka skončila na komodě. Anna odepnula Justovi vodítko, šla v kabátě do kuchyně a nalila mu do misky vodu.

	„Platí ta samá pravidla jako vždycky, totiž chovej se slušně,“ přátelsky řekla psovi, opustila byt a vešla do výtahu.

	U domovních dveří vytáhla mobil, zavolala operátorovi a požádala, aby ji hned spojili s uvedeným číslem. Na Söderbergově soukromém čísle se nikdo nepřihlásil. Anna zavolala ještě jednou operátorovi a požádala o spojení se Sorelliným mobilem. Žádná odpověď.

	Anna si opět strčila mobil do kapsy a rozhodla se, že půjde pěšky. Možná po cestě přijde na jiné myšlenky, nebo by se mohla přesvědčit o tom, že je lepší se držet zpátky a nemíchat se do věcí, po kterých jí nic není.

	Asi mi do nich něco je, řekla potom. Mám právo starat se o dítě, které se u mě zničehonic objeví, dostane hysterický záchvat a řekne, že jeho vlastní matka… Mám právo dělat si starosti o Sorellu. Mám právo podívat se, kde je a jak se jí daří.

	Na rozdíl od svého jezevčíka byla Anna toho názoru, že počasí je otázkou oblečení. Se psem musí člověk ven za každého počasí, takže když prší, oblékne si plášť do deště, a když je kluzko, vezme si odpovídající boty. Ale teď na cestě do Tóoló si všimla, že se belhá jako stařena, a nebylo to jen kvůli námraze.

	Byla rozrušená a měla strach.

	U Tennispalastu krátce zauvažovala, zda by neměla jít dovnitř a koupit si lístek na nějaký film. Ještě neviděla Hannibala, nemluvě o nejnovějším filmu s Tomem Hanksem, a v jednom z menších sálů se promítala také Scolova Tančírna…

	Výmluvy, výmluvy – nic jí v té chvíli nepřipadalo podivnější, než myšlenka na to, že by sama seděla v potemnělém kinosále. Příliš byla ve víru skutečného života.

	Odbočila z Arkadiankatu do Runeberginkatu. Minula ekonomickou univerzitu a zastavila před Elite. Z kina Ritz, jež se nacházelo v tom samém domě, se mezitím stala kulečníková hala, a nedaleký Adlon byl přebudován na fitness-centrum, ale Elite zůstalo.

	Elite, Kosmos a Bulevardia, pomyslela si Anna takřka zbožně. Svatá Trojice starého města, která, doufejme, vydrží až do skonání světa, amen.

	Na trhu v Tooló stálo ve svých stáncích jen několik prodavačů, ale zákazníků měli dost. Kdyby bylo obyčejné pondělí, šla by Anna přímo do Mamma Rosy a objednala by si jednu z tamních slavných pizz. Toto pondělí však nebylo ani v nejmenším obyčejné a kromě toho ještě nebylo poledne.

	Anna si to rozmyslela a šla do kavárny právě renovovaného obchodu s cukrovinkami Nyberg. Objednala si jeden croissant a obyčejnou černou kávu, což mladého číšníka, který měl plné zuby latte, espress a cappuccin, překvapilo.

	„První obyčejná káva dnes,“ řekl s úsměvem, když postavil tác před Annu.

	„Někdy mě baví hrát se na konzervativce,“ řekla Anna a ukousla si křupavého croissantu.

	U vedlejšího stolu se dva mladí, nanejvýš třicetiletí muži, kteří byli ležérně a mimořádně draze oblečení, se zaujetím bavili o podnikání v počítačové branži, pokud tomu Anna dobře rozuměla. Před sebou měli na stole láhve s minerální vodou, Evian, samozřejmě. Venku před kavárnou stálo tmavě zelené BMW řady S a Anna se pokoušela uhádnout, komu z nich patří. Nemusela si tím dlouho lámat hlavu, protože brzy vstal ten menší a opálenější z nich, rozloučil se obchodním stiskem ruky se svým partnerem a vyšel z kavárny. BMW odfičelo tiše jako panter.

	Anna pokradmu hleděla stranou. Muž, který zůstal u sousedního stolu, měl nohu přes nohu a ležérně houpal klíčenkou, na které visel lesknoucí se stříbřitý znak Mercedesu.

	Jaká by mohla být dnešní cena mého starého brouka, přemýšlela Anna. Utřela si prsty do ubrousku, šla k pokladně a opustila kavárnu. Už nikam nechoď a vykašli se na zdržovací taktiku, předsevzala si. Běž přímou cestou k Huma-listonkatu, jestli tam tedy chceš.

	U cíle se Anna postavila na druhou stranu ulice za velké nákladní auto a pokusila se působit tak nenápadně, jak metr osmdesát vysoká, hubená žena může.

	Před Gerberou stáli lidé: tři mladíci s batohy, kteří si spolu cosi šuškali, a opodál několik žen, které předstíraly, že se tam zastavily náhodou. Kolem prošla jedna stará žena. Velkým obloukem se vyhnula obchodu, uhnula na kraj chodníku, potom se několikrát ohlédla přes rameno a šla dál, přičemž vrtěla hlavou.

	Supi u kořisti,5 v duchu nadávala Anna. A já jsem stejná.

	Na první pohled vypadalo květinářství, jako by bylo zavřené, pak se za výlohou se objevila postava s bujnými vlasy, hned se však zase stáhla. Sirkku Kuusikalliová. Anna se nemohla rozhodnout, jestli půjde dál. Přenesla váhu na druhou nohu a strčila ruce do kapes. Začaly jí mrznout prsty.

	Krátce nato se v obchodě opět objevila ta žena, tentokrát v ruce držela list papíru. Chvíli tam nehybně stála. Anna mohla jen tušit, jaký má výraz v obličeji. Jako opice v kleci.

	Žena přišla ke dveřím a ve výši oči papír přilepila. Hned zase zmizela vevnitř a pak zhaslo i světlo v zadní místnosti.

	Suljettu. Zavřeno, četla jedna z žen venku nápis. „Ale není tam, dokdy je obchod zavřený.“

	„Asi do té doby, než chytí vraha,“ řekla další a vzala přítelkyni za ruku. „Pojď, půjdeme. Tady už nic neuvidíme.“

	Ženy, zabrané do horlivé diskuse, se vzdálily, a v té chvíli vyjelo zpoza rohu světle modré auto a zastavilo jen několik metrů před květinářstvím. Anna se předklonila, aby viděla, kdo to je. Atte Söderberg nehybně seděl vevnitř, rukama se opíral o volant a hleděl před sebe.

	Trvalo dlouho, než vystoupil, zamkl auto a spatřil Annu.
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	Jak se může tak vysoký muž za jedinou noc tak scvrknout? vyděšeně se ptala Anna, když ho uviděla. Nevypadal, že by zhubl, ale scvrkl se.

	Už ji objevil a ani se nezdál být udivený. Počkal, až náklaďák, který právě startoval, odjede, a potom přešel ulici.

	„Dobře žes přišla,“ řekl, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Bylas už tam?“ Neurčitě pohnul rukou k oknům domu. „U Sorelly?“

	„Ne, já… Pokoušela jsem se jí dovolat, ale asi má vypnutý mobil, nebo…“

	„Nebo zkrátka nechce odpovědět,“ dodal Atte a pomyslel si, že stejné právo má i on. Chytil Annu za ruku. „Pojď, jdeme.“

	Ve vchodě domu potkali nějakou ženu v krátkém kožíšku s natupírovanými vlasy. Vypadalo to, jako by na okamžik zůstala stát, ale možná si to Anna jen namlouvala.

	„Dobrý,“ řekl Atte, ale Sirkku Kuusikalliová neodpověděla, ani nepřikývla.

	„To byla majitelka toho obchodu,“ řekl Atte, když se za ní zavřely dveře. „Určitě to teď nemá lehké. Zato se teď u ní dveře netrhnou, aspoň na chvíli. Lidé jsou zvědaví a chtějí vidět místo činu. A samozřejmě nemohou odejít, aniž by něco nakoupili.“

	„Obchod je zavřený,“ zapochybovala Anna, „jak sis možná všiml.“

	Atteho cynický podnikatelský výraz se jí nelíbil. Měla prostě soucit s ženou, jež se ve svém vlastním obchodě musela cítit jako exponát na výstavě.

	Sorella s rozpuštěnými zrzavými vlasy spala na pohovce v obývacím pokoji. Když Atte a Anna vešli dovnitř, pohnula se, ale neprobudila.

	Atte si přiložil prst ke rtům, přišel k ní a klekl si k otomanu. Dlouho tam tak klečel a opatrně ji hladil po vlasech.

	Sorella sebou prudce trhla a posadila se.

	„Jdi pryč… jdi pryč… co…?“

	Divoce vrtěla hlavou, než pochopila, že u ní je otec a ne…

	„Kde mám brýle?“ Hmatala po stole. Atte zvedl brýle z podlahy a podal jí je.

	Anna to celé sledovala z dálky a teprve nyní pochopila, že Sorella bez brýlí zřejmě příliš dobře nevidí.

	Bylo by možné, že…?

	Hlavou jí vrtaly otázky a pochybnosti, ale zaplašila je, protože v té chvíli ji Sorella spatřila a rozhněvaně se zeptala, proč s ní není Justus.

	„Odpočívá doma,“ odvětila Anna a zasmála se. „Už se nemůže dočkat, až přijdeš a vyvenčíš ho.“

	„Nemůžu,“ zamumlala Sorella. Shrnula si vlasy do tváře, jako by se za ně chtěla schovat.

	Anna a Atte na sebe pohlédli.

	„Proč ne?“ zeptala se Anna co nejvíc bezstarostně, a zadržela dech.

	„Nemůžu ven. Možná už nikdy nebudu moct ven.“

	„Ano, ale…“ zároveň řekli Anna a Atte. Anna se odmlčela.

	„Poslouchej.“ Atte se posadil vedle Sorelly na pohovku, ale nepokusil se ji obejmout. „Až se to objasní, bude všechno zase jako dřív a…“

	„Takže až bude máma ve vězení.“ Sorella k sobě přitiskla polštářek, tak pevně, že jí zbělaly klouby prstů.

	Atte vyčerpaně pohlédl k Anně, která se posadila na okraj starého, červeného křesla. Nedokázal nalézt ta správná slova, prostě nevěděl, co má dělat. Nebo ano, vlastně to věděl: Musí se obrátit na tu zatracenou Stromovou a všechno jí povědět. Pravděpodobně se ho už dlouho snažila sehnat, ale měl vypnutý mobil.

	„Sorello,“ řekla pak Anna, když už mlčení trvalo příliš dlouho. Otec a dcera na sebe pohlédli. Atte očividně s úlevou a Sorella nesmírně nepřístupně. „Nikdo se nemůže na celý život opevnit mezi čtyřmi stěnami.“ Horečně se pokoušela nalézt ta správná slova. „Proto mi připadá, že…“

	Pohlédla na Atteho a ten neznatelně přikývl. „Proto se mi zdá, že nejlepší bude celou tu šlamastyku objasnit naráz. Takže bys měla – promluvit s policií.“

	Anna se zhluboka nadechla a symbolicky sepnula ruce. Teď to aspoň bylo vyřčeno.

	„S poldama?“ vztekle se ozvalo zpoza polštářku.

	„Přesně tak – s poldama.“ Anně se chtělo zasmát, snažila se však zachovat chladnout tvář.

	„Nemůžu,“ zamumlala Sorella.

	„Ale ano, určitě ano. Můžu ti potvrdit z vlastní zkušenosti, že když člověk o něčem mluví, i když jde o tak těžkou věc, tak se mu uleví,“ ujišťovala ji Anna a pomyslela si, že asi ještě nikdy nemluvila tak poučným tónem.

	„Proč?“ Sorella konečně zvedla hlavu. Hovořila teď tvrdě a zřetelně. „Když budu mluvit s nějakým hloupým poldou, pak bude máma muset… pak se dostane do vězení. A to já… přes to všechno nechci.“ Znovu jen šeptala a chvěl se jí spodní ret.

	„Možná to celé bylo…“ Anna mluvila pomalu a opět se pokoušela nalézt vhodná slova. „Možná to celé bylo jen nedorozumění. Je přece možné, že tam v tom obchodě byl někdo, kdo je mámě jen podobný…“

	„Ne!“ vykřikla Sorella. „Byla to máma! Viděla jsem ji! Viděla jsem ji!“

	Děvče bylo na pokraji hysterického záchvatu. Atte se pokusil ji chytit za ruku, ale Sorella se od něho odtáhla, jak to na té široké pohovce šlo.

	V tom okamžiku zazvonil v sousedním pokoji telefon.

	Atte ho zprvu nechtěl vzít, ale pak vstal a pomalu šel k němu. Pochopitelně to byla Tanja Stromová. Tak jako tak už nemohl rozhovor s ní déle oddalovat.

	Sorella k sobě opět přitiskla polštář. Anna se horečně snažila vymyslet nějakou poznámku o Justovi, která by uvolnila atmosféru, ale vůbec nic ji nenapadalo.

	Přes trojdílné okno bylo slyšet houkání sanitky, která jela po Mannerheimintie, a Sorella si zacpala uši. Krátce nato se znovu rozhostilo ticho.

	Ve vedlejším pokoji to cvaklo, jak Atte položil sluchátko. Nevrátil se však hned. Když se konečně objevil ve dveřích, Anna zalapala po dechu. Byl bledý jak stěna.

	„Linda jede sem,“ řekl zcela cizím hlasem a neodvážil se pohlédnout na svou dceru. „Nemohl jsem tomu zabránit. Může tu být každou minutu.“

	Sorella na pohovce strnula. Vyděšeně pohlédla na otce a začala křičet. Křičela se zavřenýma očima jako siréna, dlouze a pronikavě.
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	V prvních minutách odpoledne se definitivně zbortila ochranná hradba Lindy Söderbergové. Seděla v majestátním šéfovské křesle ve své přepychové kanceláři za zapnutým červeným světlem a plakala jako ještě nikdy ve svém životě. Plakala a vzlykala a stýskalo se jí po náručí její matky, jako kdyby byla malé děvčátko…

	Matčina náruč…

	Linda překonala ta hrozná dopolední setkání pomocí své vůle a vytrénované tvrdosti. Snesla Atteho odporné narážky, otevřená obviňování obou policistů a dobře míněné, ale znervózňující pokusy o útěchu ze strany Hanne, ale teď byl konec. Už nemohla.

	Matčina náruč…

	Musí vidět Sorellu.

	Linda vytáhla z nejspodnější zásuvky psacího stolu kabelku s kosmetikou a prohlédla se v zrcátku. Viděla bledou, skvrnitou pokožku a opuchlé, rozmazané oči. Hodila zrcátko zpátky do kabelky a zavřela ji. Nezajímalo ji to. Vůbec poprvé v její kariéře bylo ředitelce banky Lindě Söderbergové naprosto jedno, jak vypadá.

	Zapnula vnitřní telefonní linku a požádala sekretářku, aby objednala taxík. Ano, celé odpoledne bude doma. Všechny domluvené schůzky se odkládají. Je možné, že zůstane pryč i zítra, ale to ještě oznámí.

	Linda vzala svou aktovku a ze skříně vytáhla kožich. Vyměnila boty s podpatkem za kozačky a vyťukala na mobilu číslo.

	„Jedu teď za tebou,“ řekla a hned dodala, aby předešla možným protestům: „Ta směšná záležitost se musí objasnit a ty mi v tom nezabráníš. A musím vidět Sorellu. Už jsem objednala taxík a budu tam za pár minut.“

	Linda ukončila hovor a prošla přepážkovým sálem ven. Těch několik metrů jí připadalo dlouhých jako ještě nikdy. Cítila pohledy svých spolupracovníků, zatímco čekala na taxík. Měla pocit, že koutkem oka za oknem zahlédla ustaranou tvář Hanne, ale nestarala se o to. Chtěla pryč, nic jiného.

	Musí za každou cenu vidět Sorellu.

	Když seděla na zadním sedadle taxíku, vrátila se jí její stará odhodlanost. Pokoušela se uvolnit, přestože neměla sebemenší představu o tom, co ji čeká na Humalistonkatu.

	Když taxík zastavil před květinářstvím a Linda zaplatila dopředu odpočítanými penězi, náhle se jí bez varování zmocnila panika. Stála na chodníku, bušilo jí srdce, hleděla do potemnělého obchodu a na papír na dveřích a měla jen jediné přání – utéct, prostě před tím vším utéct.

	Chladná Linda Söderbergová se potila tak, že se jí hedvábná halenka lepila k zádům.

	Jdi, udělej to, musíš, říkala si v duchu, zatímco šla topornými kroky k domovním dveřím a vyťukala kód. Běž, musíš…

	Když stála v druhém poschodí a cítila tísnivé ticho, mimoděk registrovala, že na dveřích je vizitka. Ten chlap se ani nenamáhal opatřit si pořádný štítek na dveře, pomyslela si Linda, zhluboka se nadechla a zmáčkla zvonek. Vevnitř bylo ticho.

	Linda chtěla znovu zazvonit, když tu se ozvaly kroky a otevřely se dveře. Atte přikývl s výrazem, z něhož se nedalo nic vyčíst, ustoupil stranou a pustil ji dovnitř.

	„Pojď,“ stroze řekl a zavřel dveře.

	Linda v kožichu vešla do obývacího pokoje a ve dveřích se zarazila. Z červeného křesla vstala vysoká, hubená žena, která jí připadala zběžně povědomá.

	„Kdo…?“ Linda byla zmatená.

	„Anna Laineová.“ Žena přišla k ní a chtěla jí podat ruku, ale Linda se nepohnula.

	„Co to má znamenat?“ Linda se rozzlobeně otočila k Attemu. Starý známý hněv byl zase tady. „Co tu chce ta…“

	„Anna je přítelkyně,“ řekl Atte. „Starala se o Sorellu. Teď nepůjde pryč,“ dodal, než se z Lindiných úst mohl ozvat protest. Nejraději by ještě řekl, že dcera šla k té cizí ženě, protože měla strach z vlastní matky, ale neudělal to. Tak drsně tu hru rozehrát nechtěl.

	„Kde je Sorella?“ tiše řekla Linda a demonstrativně se k Anně obrátila zády.

	„Tam.“ Atte kývl k zavřeným dveřím ložnice. „Hlavně tam teď nechoď,“ dodal pro jistotu, přestože se Linda nepohnula. Všiml si, že se už dlouho něčeho nebála tak jako setkání se svou dcerou.

	Anna se zase stáhla do hlubin starého koženého křesla. Co tu ta chce?

	To by sama ráda věděla. Prohlížela si bývalý manželský pár, muže a ženu, kteří tam stáli a navzájem se měřili pohledem jako na pódiu. V jejich očích byla nenávist a pohrdání. Přitom tam kdysi jistě byla i láska. Ale kdo to mohl vědět. Existuje mnoho důvodů k sňatku – například společné dítě, které se teď zamklo ve vedlejším pokoji a za nic na světě nechce jít ven. Kromě toho ta nejkratší cesta na světě vede od lásky k nenávisti. A je to jednosměrka.

	„Něco jsem ti říkala, Atte Söderbergu,“ zasyčela Linda. „Neopustím tento dům, dokud nepromluvím se Sorellou. A vezmu ji a odvedu s sebou tam, kam patří. Odvedu ji domů.“

	Anna zavřela oči a pokusila se teleportovat na nějaké jiné místo. Když krátce nato oči opět otevřela, situace se změnila jen trochu. Atte se posadil na pohovku, ale Linda ještě pořád stála ve svém kožichu uprostřed pokoje. Žena, která drží své slovo, doslovně, pomyslela si frustrovaná Anna. Nejenže nechce opustit dům, ale nemíní se ani hnout z místa.

	„Mimochodem se tu dá i sedět,“ řekl Atte, ale Linda se nepohnula. Atte vzal ze stolku tenký doutník a zapálil si jej. „Jak chceš. Ale čekání může trvat dlouho.“

	Atte se mýlil.

	Čekání netrvalo dlouho. Ozvalo se tiché vrznutí a dvojité dveře ložnice se pootevřely. Anna by nedokázala říct, kdo byl udivenější, zda Atte, Linda – nebo ona sama.

	Linda si sáhla na krk. Hleděla na ty dveře, jako by chtěla silou vůle dosáhnout toho, aby se otevřely, Sorella vyšla ven a vrhla se jí kolem krku.

	Sorella však nevyšla. Nic se nestalo.

	„Chci…“ zamumlal Atte a zamáčkl svůj doutník. Šel do ložnice a zavřel za sebou dveře. Linda jako ve snu přistoupila k oknu a otevřela ho. Anna strnula ve svém křesle a počítala vteřiny a minuty, jedna, dvě, tři…

	Při tom počítání se popletla a začala znovu, když tu se náhle otevřely dveře. Linda stála u okna a hleděla ven, avšak nyní se prudce otočila.

	Atte a Sorella stáli ve dveřích a otec měl ruku položenou na dívčině rameni. Anně se zdálo, že muž má ve tváři stopu triumfu, ale Sorella se skloněnou hlavou hleděla na zem. Husté zrzavé vlasy jí visely přes obličej jako závěs.

	„Sorello,“ tiše se ozvalo od okna. Linda pomalu natáhla ruku a stejně pomalu ji zase spustila. Děvče nezvedlo hlavu.

	Náhle se Sorella otci vytrhla a doběhla k pohovce. Vtiskla se do rohu a objala polštář.

	Linda pohlédla na Atteho, a ten neznatelně kývl směrem k pohovce, jako by chtěl říct: „Jen do toho, cesta je volná, můžeš dělat, co chceš.“

	Kožich Lindě sklouzl z ramene. Pomalu přistoupila k pohovce a nejisté si klekla před ni. Opět pohlédla na Atteho. Z jeho tváře nešlo nic vyčíst.

	„Sorello,“ opět řekla Linda, ale teď byl její hlas o něco jistější. „Já… já tě mám ráda.“ Lehce se zapotácela, ale udržela rovnováhu. Chtěla říct něco úplně jiného, ale ta slova jí prostě sama vyšla z úst. Mám tě ráda.

	Kdy naposledy řekla, že má svou dceru ráda? Nevzpomínala si.

	Sorella k sobě přitáhla nohy a zavrtala se obličejem do polštáře. Linda velmi opatrně natáhla ruku, ale sotva se dotkla dívčina kolene, dítě zaječelo.

	„Nedotýkej se mě! Nedotýkej se mě!“

	Hodila po matce polštář a Linda zavrávorala. Udeřila se ramenem o hranu stolu, ale necítila to. Jinde jí trýznila mnohem větší bolest.

	„Uklidni se, holčičko…“ řekl Atte a přiskočil k ní. Mrštila po něm druhý polštář, ale ten minul svůj cíl. Atte zvedl polštář a naprosto klidně ho položil na druhý roh pohovky.

	Anna se kousala do spodního rtu. Měla sto chutí se nekontrolované rozesmát. Ještě nikdy v životě se nezúčastnila tak zvláštní polštářové bitvy. V této hře totiž nešlo o zábavu a radost, tady se vybíjela zlost a zoufalství dítěte.

	Linda vstala a ustoupila zpátky, a když narazila na křeslo, posadila se do něj. Bezvládně tam seděla a dívala se na svou dceru, potom se předklonila a sepjala ruce.

	„Sorello,“ znovu řekla. Dívka si dala ruce na uši a zavřela oči, ale Linda dodala: „Přísahám ti s rukou na bibli, nebo jak chceš, že jsem včera nebyla v květinářství. Byla jsem celé dopoledne doma a čekala na tebe, Sorello.“ Nyní hovořila tišeji. „Nemohlas mě vidět, protože jsem tam nebyla. Musíš mi věřit. Řekni, že…“

	„Ale já jsem tě viděla,“ ozvalo se zpoza sevřených rtů. Oči měla Sorella ještě pořád zavřené, ale ruce jí klesly na klín.

	„Sorello, miláčku, pověz mi… pověz nám přesně, cos viděla,“ poprosila ji Linda a pohlédla na Atteho a potom na Annu. Dělalo jí neuvěřitelně dobře říct Sorelle miláčku…

	„Viděla jsem tě tam.“ Sorella otevřela oči a pohlédla na svou matku, ale Anna měla pocit, jako by v jejím hlasu vycítila zaváhání. „Viděla jsem, jak ses hádala s Ilonou.“

	„Ale já jsem tam nebyla,“ ujišťovala ji Linda. Nejraději by vyskočila a třásla dcerou a křičela tak dlouho, až by tomu konečně uvěřila, ale zůstala sedět a přinutila se ke klidu. Chtěla tam zůstat třeba i do zítřka.

	„Ano, ale…“ Sorellin zoufalý pohled těkal od jednoho k druhému a pak se upřel na Lindu. „Nemohl to být nikdo jiný, protože nikdo jiný nemá takový dlouhý oranžový kožich. Samas to přece tenkrát říkala, když sis ho přivezla z Berlína.“

	Anna pozorovala scénu ze svého místa. Viděla Lindu jako temnou postavu před světlem, jež tam pronikalo okny. Linda prudce vyskočila, vykřikla a rozpřáhla ruce.

	„Cožes to řekla?!“ Její hlas přešel do falzetu. „Oranžový kožich? Řekla jsi oranžový kožich?“

	„Ano, ten jsi měla, když…“ Sorella užasle hleděla na matku, která rozrušením téměř vyletěla z kůže. 

	„Ten kožich jsem v sobotu půjčila.“

	„Komu?“ ostře se zeptal Atte, ale Linda ho ignorovala. Klekla si před svou dceru a chytila ji za ruce. Sorella sebou trhla, avšak neuhnula. Jenom hleděla na matku, v jejíž tváři se zračila nekonečná úleva.

	„Sorello, miláčku. Věříš mi?“ tiše zašeptala Linda. „Už před několika dny jsem ten kožich půjčila. Věříš tomu?“

	Sorella nic neřekla, jenom pomalu přikývla a potom přikyvovala tak rychle, že její dlouhé zrzavé vlasy jenom létaly.

	„Věřím,“ špitla a rozplakala se.

	Linda se opatrně posadila na pohovku, přisedla si blíž a pak se odvážila položit ruku dceři na rameno. Sorella se k ní náhle přivinula; strach a panika posledních dnů se uvolnily ve vodopádu slz. Linda přitiskla tvář do vlasů své dcery a přála si, aby se zastavil čas.

	Atte stál u okna zády do místnosti, ale Anně neušlo, že si sundal brýle. Potají si promnul kořen nosu a zase si brýle nasadil.
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	Z pláče Hanne Tervastové se stala škytavka a ona neměla sílu proti tomu něco udělat.

	Sklesle tam seděla a v slzách hleděla na krásný, oranžový umělý kožich, který Linda rozprostřela na bílé pohovce. Nezasvěcený by si mohl myslet, že se tam připravuje fotografie do nějakého módního časopisu, ale pro Hanne ten pohled nebyl hezký. Znamenal prostě jen konec všeho, konec kariéry, úspěchu, přátelství.

	Existovalo to přátelství vůbec? Možná to bylo jen přání, které se stalo otcem myšlenky, infantilní myšlenky.

	Bylo po všem. Toto byl konec.

	Linda volala do banky. Řekla, že chce okamžitě mluvit s Hanne. Řekla to dokonale klidně, znepokojivě klidně. A řekla, že s Hanne nechce mluvit v bance, nýbrž že na ni má Hanne počkat doma.

	O služebních věcech se hovoří na pracovišti, rozrušeně si pomyslela Hanne. O to tedy nepůjde, samozřejmě. Nemůže jít o nic jiného než o…

	Takže Hanne opět postavila na přepážku cedulku Budete obslouženi u vedlejší přepážky. Připadalo jí to příznačné, jako by tím definitivně odcházela. Nebo ji možná propustí, vyhodí ji s chladným úsměvem jako Ilonu Laaksolaovou.

	„Aha, zase se vrhá do víru velkoměsta a práci přenechává ostatním,“ postěžovala si kolegyně u vedlejší přepážky a orazítkovala účet svého klienta. „Mnohokrát děkuji a vyřiď hezké pozdravy!“

	Hanne spěchala do svého bytu, který se nacházel v té samé čtvrti. Těch několik minut, které musela čekat na Lindu, byla strachy bez sebe. Běhala z jednoho pokoje do druhého a panika ji téměř rozleptala. Teď už nebyla utěšitelka, nýbrž se stala obžalovanou. Tím si byla zcela jistá. Linda přijde, aby ji obvinila. Vezme si s sebou svědkyni – Sorellu?

	A pak se ozval zvonek a dovnitř vtrhla Linda, arogantněji než kdy jindy. Strhla kožich z věšáku, hodila ho na pohovku a požadovala vysvětlení. Všeho. Bez vytáček.

	Hanne se rozplakala a nezmohla se ani na slovo. Přinesla z kuchyně roli papírových utěrek a neustále si odtrhávala další a další kousky, když ty předešlé zvlhly slzami. Na podlaze už leželo nejméně pět pomačkaných kuliček. Jeden spadl těsně vedle Lindiny elegantní kozačky. Linda ho prudce odstrčila.

	Sledovala ten výlev zoufalství s chladnou tváří, ruce zkřížené na hrudi. Nepociťovala žádné porozumění, žádný soucit, nic. Pociťovala pouze zlost nad fňukající ženou, která jí neustále podlézala a klidně by jí líbala nohy, kdyby to po ní žádala.

	Přes její výzvu se Linda neposadila a Hanne si pomyslela, že i to je součástí její demonstrace moci. Tak to dělala často, zavolala si podřízeného do své kanceláře, vyzvala oběť, aby se posadila, a pak kolem ní kroužila jako kolem kořisti.

	Byla to holá skutečnost, že každý v bance, nezávisle na pohlaví a služebním postavení, se obával, že ho Linda vyzve, aby šel do její kanceláře. Hanne si namlouvala, že je jediná, kdo má k Lindě aspoň trochu blízko, ale nebyla to pravda. I ona se jí bála, bezmezné ji obdivovala, ale ještě více se jí bála.

	V kabelce jí zazvonil mobil. Mika, pomyslela si automaticky, ale zakázala si odpovědět. Seděla teď v soudní síni na lavici obžalovaných, a tam nejsou telefonní hovory dovoleny.

	„Zabilas Ilonu Laaksolaovou?“ Touto otázkou Linda konečně prolomila dlouhé mlčení.

	Hanne si mezitím z kuchyně přinesla z kuchyně sklenici vody, když předtím zamumlala cosi jako omluvu.

	Sklenice jí vypadla z prstů. Nerozbila se, nýbrž se odkutálela obloukem přes parkety a s tlumeným ťuknutím se zastavila u televize.

	„To ne!“ vyhrkla Hanne.

	Bezmocně pohlédla na loužičku vody, jež se pomalu rozšiřovala, a potom na Lindu, která ještě pořád stála v té samé pozici, s tím samým arogantním výrazem. Stála v té louži, což by bylo zábavné, kdyby situace nebyla tak deprimující.

	„Já…“ Hanne si chraplavě odkašlala. Měla vyschlé hrdlo, ale ani ve snu by ji nenapadlo přinést si novou sklenici vody. Udělala toporné gesto směrem k pohovce. „Nemůžeš se aspoň posadit? Já… snadněji se mi mluví, když…“

	Stal se zázrak. Linda pomalu došla k rozviklané železné židli a posadila se, záda měla rovná, lýtka u sebe. Hanne si nevzpomínala, že by někdy někdo na té židli seděl. Dokonce i na večírcích, když si nebylo kam sednout, lidé raději seděli na tvrdé podlaze. Ta židle byla jenom okrasná, ale Linda se k ní perfektně hodila. Obě byly chladné a železné.

	„Mohla bys mi laskavě povědět, proč jsi tam šla?“ Při Lindiných slovech jako by místností vanul studený vítr. Vzduch zmrzl.

	„Já…“ Hanne se chvěla. Opět si utrhla kousek papíru, ale k vlastnímu úžasu se nerozplakala. Možná už neměla slzy. Mohla bys mi laskavě… Linda nijak neskrývanou nevlídností překonávala své vlastní standardy. „Šla jsem tam proto… protože jsem ji chtěla požádat, aby tě nechala na pokoji.“ Ta slova jí vycházela z úst jako šepot.

	„Mě?“ podivila se Linda. „Proč ses, k čertu, musela míchat do mých záležitostí?“

	Hanne se vyděsila tak, že jí zakručelo v břiše. Klející Linda byla ještě hroznější než šéfovská lednička Linda v bance. Hanne se ani neodvážila na ni pohlédnout.

	„Já jsem přece nechtěla… Chci říct, že jsem ji jenom chtěla požádat, aby ukončila ty své rušivé návštěvy,“ zamumlala Hanne. „Tolik mě rozzlobilo, cos vyprávěla… o Sorelle a o Attem a o tom, že ta žena pořád vysedává v bance. Já jsem potom… prostě jsem jí zavolala a řekla jí, že bych s ní chtěla mluvit. Chtěla právě jít do květinářství a zaskočit tam za svou přítelkyni. Souhlasila a řekla, že si s ní můžu promluvit kdykoli.“

	„Že si s ní můžeš promluvit kdykoli,“ opakovala Linda. „O čem? O mně?“

	„Ano… to znamená, ne… nebo do jisté míry… o všem. Šla jsem tam a požádala ji, aby tě nechala na pokoji. Vysmála se mi do tváře a řekla, že toto je svobodná země a že si tu každý může dělat, co chce. Ale já ji ještě jednou řekla, aby tebe – a Sorellu nechala na pokoji,“ vyhrkla Hanne v jediném okamžiku.

	„Sorella!?“ sykla Linda. Hanne se podivila nad tím, jak někdo dokáže zároveň šeptat a křičet. „Proč, krucinál, ses míchala ještě i do Sorellina života?“ v

	„No, protože…“ Rezervoár slz ještě nebyl prázdný. Hanne polkla, jak měla stažené hrdlo. Po tvářích jí tekly slzy. „Chtěla jsem jenom pomoct,“ zašeptala. Nic jiného ji nenapadlo, protože nic jiného ani říct nemohla.

	„Pomoct,“ jízlivě opakovala Linda. „Takže tys chtěla pomoct? Dokážeš si vůbec představit, cos tou tvou pomocí způsobila, Matko Terezo? Má dcera, mé vlastní dítě, mě považovalo za vražedkyni. A to jenom proto, že v té tvé zatracené hlavě uzrál nápad hrát si na spasitele – nebo na mě. Přestaň se už konečně opičit po druhých a žij svůj vlastní život!“

	Linda prudce vstala a přistoupila k pohovce. Strhla kožich a mrštila jím na podlahu. Pak si dala ruce v bok a začala chodit sem a tam, až se zastavila před Hanne. Ta svírala v dlaních papírovou kouli, která se už začala drobit. Mezi prsty jí propadávala malá bílá vlákna.

	„Podívej se na mě, k čertu!“ zavrčela Linda.

	Hanne pomalu vzhlédla a postavu, která stála před ní, viděla jako by skrze mlhu. Pálily ji oči. Zamrkala, aby viděla lépe.

	„Dokážeš si vůbec představit, jakou bolest jsi způsobila tomu nebohému dítěti?“ zeptala se Linda. „Všechno to viděla – a myslela si, že viděla mě. Od včerejšího poledne věřila tomu, že jsem zabila tu ženu. Ještě před chvílí o tom byla skálopevně přesvědčená. Byla si jistá, že její matka je vražedkyně, a hrozně se bála. Chápeš, jaké to je – pro Sorellu a pro mě?“ A pro Atteho, v duchu dodala Linda, ale hned tu myšlenku zavrhla.

	„Mně… mně je to moc líto,“ šeptala Hanne. Utrhla si další kus papíru, ale neodvážila se smrkat. Nejraději by se zabořila do pohovky a splynula s ní.

	„To mi ale moc nepomůže,“ chladně řekla Linda. „Dlouho jsem se Sorellou hovořila, ale opravdu nemám tušení, kdy se z toho vzpamatuje. A chci ti říct ještě něco.“ Sklonila se tak, že ucítila Hannin dech. „Jestli jsi Ilonu Laaksolaovou zabila, tak bys to měla přiznat hned. Uleví se ti.“

	Hanne vyskočila. Obě ženy stály proti sobě, byly zhruba stejně vysoké, podobného vzevření, mladší byla ubohou kopií starší.

	„Já jsem tu ženu nezabila,“ vzlykla Hanne. „Jenom jsem chtěla… To už je jedno, co jsem chtěla…“

	Hanne klesla na pohovku a zakryla si tvář dlaněmi, už však byla tiše.

	„Tos řekla přesně,“ zavrčela Linda. „To už je jedno.“

	Sklonila se, aby zvedla ten křiklavý kožich, ale zase ho pustila. „Mimochodem si ho můžeš nechat. Už ho nechci –a Sorella určitě také ne. Tak si ten krám nechej.“

	Dveře bytu se zavřely, velmi tlumeně. Finále, pomyslela si Hanne a vzlykla. Linda Söderbergová právě odešla z mého života. Definitivně.

	Hanne se dovlekla do kuchyně a začala se hrabat v zásuvkách. Vybrala ty největší nůžky a vrátila se do obývacího pokoje. Nůžky jí neustále sklouzávaly, přestože se velmi snažila. Odhodila je a vzala nůž na maso, Mikův poklad, pomyslela si, když uchopila rukojeť. Začala jím rozřezávat kožich a nepřestala, dokud nebyla celá podlaha poseta oranžovými cáry různé velikosti.

	„Měla bys marku nebo dvě? Chybí mi… na autobus do Myyrmaki.“

	Linda, jež se vyčerpaně opírala o zeď domu, otevřela oči. Pozorovala hubeného mladého muže, který stál s nataženou rukou před ní. Naprosto proti svým zvyklostem vytáhla z kapsy peněženku na drobné a dala chlápkovi deset marek.

	„Och, děkuji mnohokrát.“ Muž se uklonil, až mu dlouhé mastné vlasy spadly do očí. Potom odvrávoral po Albertinkatu a na rohu odbočil na Eiru. Linda si vzpomínala, že tam někde byla prodejna Alko, přinejmenším kdysi. Autobusy do Myyrmaki však z Eiry nejezdily.

	Udělala jsem dobrý skutek, unaveně si pomyslela Linda. Je jedno, jestli ty peníze utratí za pivo nebo za co. Cítila se prázdná jako splasklý balon.

	Byla k Hanne příliš tvrdá? Možná opravdu chtěla jenom pomoct. Pomoct…

	Linda nikdy nesnášela přílišnou úslužnost, protože jí prostě byla nepříjemná. Hanne byla vždycky jako věrný pes, už od prvního dne, kdy ji Linda najala na výpomoc. Linda si nechtěla nikoho připustit k tělu, ale Hanne se k ní po celou dobu vtírala, vnucovala se. Ta žena byla… vyčerpávající, lepší výraz Linda nenašla. A možná Hanne nebyla jen devotní služebnice, ale i vražedkyně.

	Linda se při poslední myšlence vyděsila. Rozčilila se kvůli Sorelle tak, že to celé nedomyslela do konce. Odreagovala si svůj hněv na Hanne, kterou vinila ze všeho, čím musela projít Sorella. Ale možná Sorella v tom květinářství neviděla jen Hanne Tervastovou, nýbrž i vražedkyni.

	Aniž o tom přemýšlela, vydala se Linda do centra. Náhle se však zastavila. Banka byla na rohu Fredrikinkatu a ona nechtěla do její blízkosti. Ne dnes a možná ani zítra. Změnila směr a odbočila na Bulevardi.

	Sorella večer přijde domů, a to se musí oslavit.

	Linda vešla do cukrárny Ekberg a vzala si lístek. Prohlížela si lahodné dorty, koláče a krémy, ale když se dostala na řadu, byla bezradná. Nemohla se rozhodnout

	„Napoleonkám nikdo neodolá,“ radila jí prodavačka. „Je to už dlouhou dobu trhák. Nebo možná něco s čokoládou, nebo co třeba jablkové taštičky, ty jsou dobré s vanilkovou polevou. Jinak mnoho zákazníků říká, že naše máslové žemle jsou ty nejlepší ve městě a…“

	Linda přikývla. Poslouchala jen na půl ucha. Podstatné bylo, že nevěděla, co má Sorella nejradši – nebo jestli má vůbec ráda sladké. Možná má radši obyčejný věnec nebo něco slaného. Nakonec Linda vybrala od všeho něco a opustila obchod se dvěma velkými krabicemi, které jí prodavačka svázala.

	Když Linda procházela kolem kavárny, zamával host, který seděl u okna. Linda si nebyla jistá, jestli ten pozdrav platí jí, ale přesto se nezastavila.

	Právě jel autobus, ale Linda se rozhodla, že půjde domů pěšky. Nevadilo jí, že Fredrikinkatu je dlouhá, úzká a namrzlá a že se jí krabice špatně nesou. Najednou se cítila lehká. Dokonce přemýšlela nad tím, že by zavolala Hanne a omluvila se za ta možná příliš tvrdá slova, ale to samozřejmě neudělala. Nikdy se nenaučila omlouvat.

	To se mohlo zvrtnout v pokoru a Linda Söderbergová nemínila sklánět hlavu.
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	A tak se obraz stává skutečností, pomyslela si nadstrážmistr Tanja Stromová, když v chodbě Söderbergova bytu představila sebe a svého kolegu Jokinena Sorelle. Tak tedy holčička z fotky vypadá ve skutečném životě.

	„Neměj strach,“ polohlasně zašeptal Atte Söderberg děvčeti, které k němu ustaraně vzhlíželo. „Všechno je v pořádku. Sorella si chce jít dát hamburger,“ vysvětloval policistům.

	Což v praxi znamená, že si můžeme pohovořit v klidu, dokončila Tanja Stromová tu myšlenku. Dítě bude pryč. Tak je to v pořádku.

	„Mám pocit, jako bych už sto let nic nejedla. Nebo aspoň několik hodin,“ poznamenala Sorella. „Mohl bys mi dát nějaké peníze?“ Natáhla ruku.

	Söderberg vytáhl z peněženky stovku a nechtěl vrátit zbytek. Tanja Stromová to považovala za poměrně hodně, ale pochopitelně jí do toho vůbec nic nebylo.

	„Půjdu. Mám pozdravit Masu?“ Brýle se zaleskly, když si Sorella zapínala zip své větrovky.

	„Jakého Masu?“ ptal se Söderberg a zase si peněženku strčil do kapsy. „To je tvůj nový přítel?“

	„Ale kde!“ Sorella se plácla do čela. „To je ten velký sumec v akváriu u Ca rro/s. Jmenuje se Masa. Ilona… no… Ilona mu tak říkala. Jednou mi to povídala…“ Poslední slova pronesla tak tiše, že jim skoro nebylo rozumět.

	Tanja Stromová vrhla ostrý pohled na Söderberga, ale ten jenom poplácal dceru po rameni a požádal ji, aby vyřídila vřelé pozdravy sumci Masovi. „Tedy akvarijní rybě by to spíš měly být vlhké pozdravy. Takže dobrou chuť a nespěchej.“

	„Ano, jasně. Čau.“

	Dveře se zavřely, dívka odešla.

	A nespěchej.

	To jí Söderberg určitě řekl už předtím a teď jí to jenom opakoval, pomyslela si Tanja Stromová. Výtečně.

	„Jdeme dovnitř.“ Söderberg pokynul k obývacímu pokoji. „Dáte si kávu, nebo něco jiného? Nic tvrdšího vám asi nemusím nabízet.“

	„Ne, vůbec nic, přesto děkuji,“ řekla Stromová a Jokinen se spokojil se zavrtěním hlavy.

	Tanja Stromová se rychle rozhlédla. Od poslední návštěvy se tam, jak se zdálo, nic nezměnilo. Dokonce i vůně doutníků byla táž, ale krabičku nebylo nikde vidět. Místo toho stála na stolku sklenice vody a vedle ní ležela krabička léků; z dálky to vypadalo, že to není aspirin.

	Když Tanja Stromová pozdě odpoledne konečně zastihla tohoto muže na jeho pevné lince doma, ani se ho nezeptala.jestli se mu to hodí, když hned přijede. Prostě mu oznámila svůj příjezd a řekla, že má spoustu otázek.

	„Hodí se mi to skvěle.“ Byl tak vstřícný, že to hned vzbudilo její nedůvěru. „Budu tady.“

	A teď tam Atte Söderberg byl. Nehrozil a nenadával, ale klidně seděl na pohovce, měl nohu přes nohu a pohupoval jí. Seděl tam a čekal, až Tanja Stromová rozehraje hru.

	Jokinen se držel v pozadí, dlaněmi jezdil po kapsách, až se konečně posadil na židli, která stála opodál u dveří ložnice.

	Tanja Stromová se poněkud podivila. Pomyslela si, že se něco muselo stát. Seděl tam ten samý muž jako včera, ale choval se úplně jinak, byl klidný a uvolněný, téměř veselý. Ulevilo se mu? Ale bylo to za těch okolností vůbec možné?

	„Vlastně mám důvod otevřít láhev šampaňského,“ řekl potom Söderberg tak překvapivě, že sebou Tanja Stromová trhla. Jokinen nehnul ani brvou. „Dnes jsem totiž unikl trestu smrti.“

	On se zbláznil, pomyslela si Tanja Stromová. Toto nemá nic společného s realitou…

	Söderberg se sklonil a sáhl po krabičce s léky. „Víte, co to je?“ otázal se a, aniž by čekal na odpověď, dodal: „Musím je brát před operací a určitě i po ní.“ Pohlédl na Stromovou. „Před nějakou dobou mi našli nádor na mozku, ale dnes jsem se dozvěděl, že je s téměř stoprocentní jistotou nezhoubný a že se dá snadno operovat. Zbavím se těch hrozných bolestí hlavy a budu moct dál – žít!“

	Nával pocitů způsobil, že měl pohnutý hlas. Hrál si s krabičkou v ruce a zároveň se ptal, jak to, že tam vlastně sedí a vypráví úplně cizím lidem a ještě k tomu policistům, kteří tam přišli kvůli něčemu úplně jinému, o své nemoci. Ta úleva však byla tak velká, že se musel vykřičet, že ji musel sdělit druhým, komukoli, třeba i celému světu. Předtím to řekl Sorelle a ráno to poví i Mikovi a ostatním ve firmě a… Nejraději by běžel k oknu, otevřel ho a křičel na ulici: Já žiju!

	„K čertu, měl jsem takový strach,“ tiše řekl. „Nikdy bych si nebyl pomyslel, že člověk může mít takový strach ze smrti.“

	„No, teď už to naštěstí skončilo,“ řekla Stromová a potlačila náznak soucitu. Pomyslela na svou matku, která byla tak dlouho nemocná, že nakonec neměla sílu se bát. Toužila po smrti. A Ilona Laaksolaová se ani nedostala k tomu, aby se bála. Doufejme…

	„Tolik k tomu a teď obraťme list.“ Söderberg rozpřáhl ruce, jako by chtěl v uvolněné debatě změnit téma. „Ale nedáte si něco na pití? Mám pocit, že tu možná budeme sedět dlouho…“ Mladistvě se usmíval.

	„To záleží jen na vás,“ odpověděla Stromová a opět odmítla kávu i jiné nápoje. „Dnes jsem se setkala s Eijou Fredmanovou.“

	Trefa do černého. Söderberg byl možná připraven na ledacos, ale na toto ne. Vypadal zmateně, ale i poněkud zděšeně. Vzpomínky, velmi nemilé vzpomínky.

	„Já?“ Söderberg polkl, ohryzek mu poskakoval. „Ona… ona se s vámi kontaktovala?“

	„Ne.“ Víc Stromová neřekla. Čekala, až Söderberg začne mluvit dobrovolně. Jokinen natáhl nohy a začal se hrabat v kapsách.

	Söderberg jako by horečně přemýšlel, jestli má mlčet, mlžit, nebo všechno vyklopit. Je na policistech, aby poznali, nakolik je jeho líčení pravdivé.

	Söderberg se rozhodl pro otevřenost, alespoň do určité míry. Položil ruku na opěradlo pohovky a zhluboka se nadechl.

	„Ptejte se.“ Vydechl. „Budu vám odpovídat, jak budu moct – a jak si vzpomenu.“

	To ještě uvidíme, pomyslela si Stromová a spustila. Ani teď mu neřekla, jak se dostala k Fredmanové, ale všechno ostatní Söderbergovi odhalila: víkendový seminář v kongresovém hotelu, údajná obtěžování, peníze, které ta žena obdržela za mlčení, její odchod, Söderbergovo takzvané vyhoření, jak ho z šéfovského místa vytlačila Linda – všechno.

	„To je samozřejmě pohled Eiji Fredmanové,“ řekla, když dokončila svou přednášku, při které Söderberg občas vrtěl hlavou a jednou se dokonce rozesmál, ale kterou vyslechl celou. „A teď bych chtěla znát ten váš.“

	Söderberg chvíli nic neříkal. Opřel se lokty o kolena a sepjal ruce. Potom vytáhl kapesník a pečlivě si očistil brýle. Znovu si je nasadil a konečně pohlédl na Stromovou.

	„Kde mimochodem bydlí Eija… teď?“ otázal se.

	„Ve Španělsku,“ odvětila Tanja Stromová, která se domnívala, že chce získat čas. To mu ale nepomůže, pomyslela si. „Usadila se tam pomocí bolestného, které jste jí zaplatil. Říká tomu počáteční kapitál.“

	„Počáteční kapitál, tedy…“ povzdechl si Söderberg. Začalo se mu lesknout čelo a horní ret. „Od vás to všechno zní tak… špinavě.“

	„Copak to není špinavé?“ odtušila Stromová. Jestliže k tomu potícímu se muži, který právě „unikl rozsudku smrti“, pociťovala soucit, teď byl tentam, cítila jen rozmrzelost. „Copak sexuální obtěžování není špinavé? Obzvlášť když protesty toho druhého nejsou vyslyšeny?“

	„To je pravda, samozřejmě je to… odporné. Ale okamžik.“ Söderberg zvedl ruku. „Myslím, že se to dá označit i jinak a…“

	„I jinak?!“ vykřikla Stromová. „Pro to existuje docela jednoznačné označení, totiž sexuální obtěžování. Nebo sexual harassment, pokud se vám víc líbí tento termín. Na věci samotné to ovšem vůbec nic nemění.“

	„Omlouvám se, ale měl bych jiný názor.“ Söderberg přešel do protiútoku. „Kdybyste Eiju Fredmanovou aspoň trochu znala, bylo by vám jasné, že i tato věc má dvě stránky. Všechno má vždy dvě stránky,“ řekl poučně a Tanja Stromová si jen odfrkla. „Upřímně řečeno, ta žena přímo chtěla být obtěžována.“

	„Chtěla být obtěžována,“ užasle si opakovala Tanja Stromová, ale zároveň si představila Eiju Fredmanovou v černé kůži, jak flirtuje s nadrženými Švédy u sousedního stolu. To ovšem nic neměnilo na skutkové podstatě, na tom, co vyprávěla. Pokud to byla pravda. „Mohl byste mi laskavě vysvětlit, jak někdo může chtít být obtěžován?“

	„Na to se zeptejte Eiji Fredmanové,“ řekl Söderberg. „Ta žena je ve svém oboru profík, nebo alespoň tenkrát byla. Za celý život jsem se ještě nesetkal s ženou, která by takto flirtovala a kroutila prdelí, pokud mi odpustíte ten vulgární výraz. Byla to mrcha, která věděla jak na to.“

	Söderberg si sundal brýle a ukazováčkem si promnul kořen nosu. „Je možné, že jsem ji občas poplácal, nebo jsem se naparoval, jak říká má dcera. Ale k tomu jsou vždycky potřeba dva aktivní partneři. Ta žena si vyloženě koledovala o to…“

	„Aby byla znásilněna?“ provokativně se zeptala Stromová. „Tvrdí, že vás mohla obvinit z pokusu o znásilnění. Místo činu: ten hotelový pokoj.“

	„Kruci, ještě to tak!“ Söderberg udeřil pěstí do stolu. Jokinen vstal a postavil se za svou kolegyni. „To už zachází příliš daleko.“ Söderberg ztěžka oddechoval a potom velmi věcným tónem dodal: „Poslouchejte. Byli jsme tenkrát všichni více či méně opilí a já si dovolím tvrdit, že Eija Fredmanová více než já. Pokud jde o mě, byl to typický sbližovací pokus opilce, chtěl jsem zkusit, jak daleko se dostanu. Však víte.“ Söderberg pohlédl na Jokinena, ale k jeho zlosti se neozvala ozvěna, nenásledovala žádná reakce.

	„Ne, to nevím,“ řekla namísto toho Stromová. „Což neznamená, že neznám muže,“ jako by musela říct, když se na Söderbergově tváři objevil výmluvný úsměv. „Ale vyprávějte mi, proč jste to udělal. Byl jste přece ženatý a, upřímně řečeno, pokud srovnám vaši bývalou ženu a tuto Fredmanovou, vidím rozdíl… no, minimálně ve stylu.“

	„Přesně.“ Söderberg se náhle přestal usmívat. „Jak ve stylu, tak v chování. Eija Fredmanová byla nepochybně poněkud vulgární, ale zato stoprocentně živá žena, což se o mé tehdejší manželce říct nedalo – a dodnes nedá. Víte vůbec, co to znamená být vyhladovělý?“

	Stromová přikývla a hned zavrtěla hlavou, očividně byla zmatená. Jokinen se otočil a přišel k oknu.

	„Takto jsem žil zatraceně dlouho.“ Söderberg se předklonil. „Když už jsme u těch vulgarit: Má žena mi hned po narození děvčátka zavřela bránu. Odmítala mě, ani nepředstírala migrénu, jenom řekla, že už nemá chuť, že to skončilo.“ Söderberg luskl prsty. „Byl jsem tedy takříkajíc citlivý na svádění. A mohu vás ujistit, že Eija Fredmanová byla na tomto poli expert. I to jsem měl na mysli, když jsem řekl, že každá věc má dvě strany.“

	Stromová naškrabala do sešitu něco nečitelného, aby získala čas. Byla bezradná, což ji rozčilovalo. Jsi policistka a žádná psycholožka, řekla si potom a položila notes na kolena.

	„Proč jste se tou Fredmanovou nechal vydírat?“ otázala se. „Ona sice mluvila o bolestném, ale já to považuji za vydírání. A padesát tisíc je velká částka, každopádně v mých očích.“

	„Opravdu to je velká částka,“ řekl Söderberg. „Ale Eija mě vlastně nevydírala. Přišla následujícího dne… asi aby mi připomněla, co mezi námi bylo. A já… já jsem chtěl tu věc zamést pod koberec a dostat Eiju pryč. Nebál jsem se sice, že by to rozmázla, ale chtěl jsem mít jistotu. Chtěl jsem, aby byla pryč.“

	„Kdo z vás navrhl tu částku?“ otázala se Stromová.

	„Částku? Ach, těch padesát tisíc. No… prostě jsem to tak nějak zmínil. Právě se mi povedlo několik obchodů s akciemi a ta suma mě zkrátka napadla.“

	„Přesto je to poměrně vysoká cena za jednu noc – která ani nevedla k úspěchu.“ Stromová si nemohla odpustit tu poznámku. Právě se mi povedlo několik obchodů s akciemi… Fuj.

	„To máte pravdu,“ řekl Söderberg. Chtěl toho říct ještě víc, ale neřekl. Mínil jen odpovídat na otázky. „A pak jste se zhroutil,“ dodala Stromová.

	„Co?“

	„Onemocněl jste, ‚vyhořel‘.“

	„Proč si ksakru myslíte, že to je podezřelé?!“ rozčilil se Söderberg. „To se nestalo hned, ale o něco později.“

	„Co to spustilo?“ zeptala se Stromová. Söderberg na ni hleděl nedůvěřivě, ale působila naprosto věcně. „Co byla takříkajíc poslední kapka?“

	„Poslední kapka?“ Söderberg se dutě zasmál. „Všechno. Nebo nic. Stres.“ Hrabal si v kapsách, pravděpodobně hledal tenké doutníky, ale žádné nenašel, nebo změnil úmysl. „Tím vlastním důvodem byla asi Linda.“

	„Vaše bývalá – respektive tehdejší – žena,“ řekla Stromová a zatajil se jí dech. Teď se blížila k jádru.

	„Omlouvám se.“

	Söderberg náhle vstal a zmizel ve vedlejším pokoji.

	Jokinen, který stál u okna zády do místnosti, se rychle otočil a zvedl palce, ale Söderberg se vrátil a zapaloval si při tom doutník. Málem vrazil do Jokinena, když otevíral okno. Jokinen se neznatelně usmál a ustoupil stranou.

	Ten má nervy nadranc, pomyslela si škodolibě Stromová, ale nezačala před sebou mávat dlaní, když se k ní blížil kouř.

	„Linda, má drahá bývalá žena Linda,“ pomalu řekl Söderberg s takovou hořkostí v hlase, že se Stromová vyděsila.

	„Kdo jí to řekl?“ zeptala se, jelikož Söderberg mlčel.

	„Bohužel nejdřív Fredmanová,“ odpověděl. „Já bych jí to asi pověděl později – nebo taky ne. No a potom vypukl celý ten cirkus, bylo to pěkně rafinované divadlo, jaké dokáže napsat a zinscenovat jen Linda Söderbergová. Hra, ve které jsou jen dvě postavy, světice a hajzl.“

	„Totiž?“

	„Abyste pochopila: ještě jsem nepotkal ctižádostivějšího a cílevědomějšího člověka, než je má bývalá žena. Ve všem musí být nejlepší a první a nejdokonalejší. Kariéra musí být dokonalá a kulisy také zatraceně dokonalé. Vdát se chtěla asi jenom proto, že k dokonalé ženě s velkou kariérou patří rodina a dítě – nebo aspoň dítě. Ve skutečnosti ta žena vůbec neví, co je to láska. Asi po ní ani netouží. K čemu by královna egoismu potřebovala lásku? Linda Söderbergová si naprosto vystačí sama se sebou. Amen.“

	„A ta historka o hajzlovi a světici?“ připomněla mu Tanja Stromová, jelikož hleděl před sebe a zdálo se, že je duchem nepřítomen.

	„Dobrá, takže to divadlo. Linda přišla a dala mi návrh, dala mi na vybranou, postavila mě před volbu, nebo jak to říct. Měl jsem si najít jinou práci a odejít z banky, aby se pro ni uvolnilo místo šéfa. Pak bychom se nechali rozvést, samozřejmě teprve po přiměřené lhůtě, abychom se vyhnuli rozruchu a nepříjemným otázkám. Náš dům v Haukilahti jsme měli prodat, Linda se měla se Sorellou odstěhovat do nějakého bytu a já měl jít k čertu. To je synopse, dialogů vás ušetřím. Beztak jich mnoho nebylo, protože od té doby mezi námi panuje ticho. I na tomto poli je Linda skutečný odborník.“

	Tanja Stromová tam tiše seděla a pouze na něho hleděla. Ten příběh zněl tak nechutně, že byla ochotna věřit každému slovu.

	„Ale jak to všechno mohlo fungovat tak jednoduše?“ poznamenala potom pochybovačně a odkašlala si, než dodala: „Chci říct, že místo šéfa, když jste odešel, bylo vaší ženě nabídnuto jako na stříbrném tácu. Tak se takové funkce nerozdávají – ani v bance.“

	„Samozřejmě že ne,“ lakonicky poznamenal Söderberg. „Ale Linda měla vždycky dobré vztahy s ústředím a asi je má i teď. Prostě tam leští kliky.“

	„Co by se stalo, kdybyste nesouhlasil?“ zeptala se Stromová. „Nepokusil jste se bránit, nebo alespoň vyjednávat?“

	„S Lindou Söderbergovou se nevyjednává, když se jednou k něčemu rozhodne,“ trpce řekl Atte Söderberg. „Jen o Sorellu jsem se pokusil bojovat, ale i tento boj jsem prohrál. Linda nebyla ochotná byť jen diskutovat o společné výchově.“

	„Ale…“ Stromová se podivila. „Připadá mi, že si s dcerou rozumíte velmi dobře.“

	„Ano, to je pravda.“ Söderberg se usmál a vypadalo to, jako by se v jeho očích rozzářily malé lampičky. „Tak to bylo vždycky. A kdyby k sobě Linda byla upřímná, tak by si přiznala, že by to pro ni byla úleva, jenže to si samozřejmě nikdy nepřizná. K Lindinu image dokonalé ženy patří dítě, to už jsem řekl. Jak to funguje v praxi, je jiná věc. Ne všechny ženy jsou stvořeny k tomu, aby se staly matkami, pokud chápete, co tím myslím.“

	Stromová to chápala.

	Jokinen, opírající se o parapet, si sice myslel něco úplně jiného, ale nic neříkal.

	„Vraťme se k vlastnímu tématu, totiž k Eije Fredmanové – a k Iloně Laaksolaové,“ řekla Stromová.

	„Máte pravdu.“ Söderberg šel přímo k věci. „Víte už něco o tom, kdo…“

	„Fredmanová všechno vyžvanila Laaksolaové,“ chladně mu Tanja Stromová skočila do řeči. Ani ve snu mu nemínila odpovědět na jeho otázku. „A Laaksolaová, jak je prokázáno, obtěžovala vaši bývalou ženu například nepříjemnými telefonáty. Náhodou to začalo právě ve chvíli, kdy jste se nastěhoval do tohoto domu. Já ovšem nevěřím na náhody. Co na to říkáte?“

	„No… možná mé stěhování otevřelo staré rány – nebo to opravdu byla náhoda.“

	„Jak říkám, nevěřím vám. Vy jste byl ten, kdo Laaksolaovou vyhodil, takže ty staré rány jste otevřel vy, pokud to tak bylo. V tomto případě hrála vaše žena pouze roli statisty – pokud smím použít vaši divadelní terminologii.“

	„Ano,“ přisvědčil Söderberg a pokoušel se působit bezrádně, ale moc se mu to nedařilo. Vzal z popelníku vyhaslý doutník a opět si ho zapálil. V místnosti se šířila trpká vůně.

	„Chcete dál tvrdit, že jste s Laaksolaovou neměl co do činění, před tím nebo po tom, co jste se nastěhoval do tohoto domu?“

	„Ano, tvrdím to, protože to je pravda.“

	„Ale vaše dcera se s Laaksolaovou přátelila, což je poměrně zvláštní. To jste neměl nic proti tomu?“

	„Přátelila, přátelila,“ prohodil Söderberg. „Moc se mi to nelíbilo, ale neměl jsem důvod své dceři zakazovat, aby k té ženě chodila. Linda kvůli tomu zuřila, ale já ne. A mimochodem, vůbec jsem neměl tušení, že Fredmanová Laaksolaové všechno pověděla. To jsem se dozvěděl teprve od vás.“

	„Fredmanové se od vás podařilo získat vskutku úctyhodnou sumu, přestože nikdo z vás slovo vydírání nepoužil. A Laaksolaová?“

	„Co?“

	„Vydírala vás Laaksolaová?“

	„Ne, ksakru!“

	„Tak dobrá, když to říkáte.“ Stromové se na tváři objevil úsměv, když si balila věci. „Tak my zase jdeme.“

	„A zase přijdete,“ odsekl Söderberg.

	Stromová mlčela. Pouze přikývla a vyšla ven. Jokinen ji následoval.

	Söderberg pomalu přistoupil k oknu. Venku se již setmělo, ale byla to jiná, jakoby světlejší tma než v lednu. Brzy bude jaro. Ráno, když přišel od doktora, měl pocit, že už se dostavilo. Teď si tím nebyl tak jistý.

	Zavřel okno a sáhl po mobilu. Zavolal Sorelle a vyzval ji, aby šla domů. Než se objeví Linda, aby ji odvezla na Dagmarinka tu.
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	Sirkku Kuusikalliová seděla za zavřenými dveřmi v mrňavé zadní místnosti svého květinářství. Rychle tam vklouzla, když viděla, jakTanja Stromová zaparkovala své auto na druhé straně ulice. Oba policisté přešli silnici a Sirkku s rozbušeným srdcem čekala, že přijdou k ní, ale nic se nestalo. Oba šli naštěstí jinam, možná proto, aby prohledali Ilonín byt. Co si myslí, že tam najdou?

	V obchodě byla tma, nepočítáme-li zářivku v chladicí vitríně, a také v zadní místnosti svítila pouze malá lampa nad dřezem. Sirkku si uvařila kávu, ale ta už dávno vychladla. Po hladině pluly nevábné ostrůvky smetany. Sirkku odstrčila hrnek stranou.

	Brzy dopoledne jí došla trpělivost, už nedokázala snést všechny ty zvědavce venku. Někteří měli nos přitisknutý k výloze, aby viděli lépe. Jeden chlápek dokonce cloumal dveřmi, což považovala za vrchol drzosti.

	Sirkku šla domů, ale nedokázala tam vydržet. Nikde se necítila dobře, byla příliš neklidná. Svíralo se jí srdce a asi měla nebezpečně vysoký tlak.

	„Co mám jenom dělat?“ nahlas se ptala velkého plakátu s tulipány. Radost – to je kytice tulipánů v úplně obyčejný den. Ta zelená stěna už měla být dávno nově nalíčená, ale nikdy na to nenašla čas.

	Sirkku měla od policie svolení znovu otevřít obchod, ale váhala. Ilonino tělo už bylo dávno odneseno, ale jako by tam stále bylo. Sirkku se nedokázala zbavit té myšlenky.

	A jak by měla snést všechny ty lidi, kteří by přišli údajně proto, aby si koupili květiny, i když je přivedla jenom zvědavost? Adresu by dnes už našli snadno, o to se postaraly bulvární plátky. Už včera venku čmuchali dva fotografové z novin a dnes byly jejich fotky uveřejněny. Dveře obchodu však zatím zůstávaly zamčené. Možná navždy. Sirkku si už nebyla jistá ničím.

	„Co mám dělat?“ znovu se zeptala, ale plakát jí neodpověděl.

	Sirkku strávila celý život mezi květinami a rostlinami. V nich se vyznala, uměla je prodávat, radit zákazníkům, jak je správně zalévat a hnojit. Nic jiného neuměla a ani nechtěla dělat. Měla květiny ráda a čerpala z nich energii. Má to teď skončit? Samozřejmě se mohla pokusit pracovat v jiném květinářství jako prodavačka, ale to nebylo to samé. Neexistoval lepší pocit než ráno otevřít dveře svého obchodu a nasát vůni vlhké zeminy a květin. Tedy pokud odhlédne od toho, že jí ten obchod nepatří, že je pouze pronajatý. Kromě jejího milovaného starého golfu jí nepatřilo vůbec nic.

	Na stěně tikaly hodiny. Půl šesté.

	Sirkku kručelo v žaludku, celý den nic nejedla. Musí si sehnat pomocnici, jinak by se její zdravotní stav ještě zhoršil, pokud to vůbec ještě je možné.

	Sirkku sundala kožich z věšáku a zběžně pohlédla do zrcadla. Účes držel, jako vždy, a rty měla pečlivě nalíčené, ale i v tom slabém osvětlení bylo vidět, jak je bledá. Její oči byly bez výrazu, jako by byly prázdné.

	Sirkku zhasnula světlo a vyšla zadními dveřmi ven. Když kráčela kolem obchodu, hleděla přímo před sebe, ale přesto koutkem oka uviděla bílou cedulku na dveřích.

	Suljettu. Zavřeno.

	Jedno slovo toho říkalo víc, než mohli zvědaví kolemjdoucí tušit.

	V kavárně u Essa seděli pouze dva mladí muži a jeden starší muž stál u pokladny a platil. Sirkku už chtěla vejít, ale tu u zahrádky hospody zastavilo auto a vystoupila z něj žena, která jí připadala povědomá. Pravidelná zákaznice. Sirkku se obrátila na podpatku a rychle přešla Mannerheimintie. Nechtěla nikoho potkat, odpovídat na žádné otázky, nic vysvětlovat.

	Domů to neměla daleko, ale tam Sirrku jít nechtěla. Nenašla by tam nic k snědku, v ledničce bylo jen světlo.

	Proti ní šel nějaký muž, který se potácel z jedné strany chodníku na druhou a nahlas si zpíval. Sirkku se mu vyhnula a při tom pohlédla do oken Carrols.

	„Pojď se mnou!“ navrhl jí opilec, ale ona se ani nenamáhala mu odpovědět. Pouze odmítavě mávla rukou a vešla do restaurace.

	Sorella se svou zrzavou hřívou seděla u stolu u akvária. Odsunula svůj podnos stranou a zdálo se, že je zcela zabrána do pozorování světa ryb. Nějaké hrůzostrašně vypadající stvoření se pohnulo na dně a překvapivě rychle zase zmizelo, když Sorella ťukla prsty do skleněné stěny.

	„Ahoj,“ řekla Sirkku a opatrně se dívky dotkla. „Neruším?“

	Sorella se vyděšeně otočila. Zapomněla na všechno kolem sebe a neviděla nic jiného než pestrobarevné ryby, velkou tlamu připomínající přísavku a překvapivě rychlé pohyby sumce.

	„No… vlastně ne.“ Sorella pohlédla na svůj tác. „Už jsem dojedla.“

	„Nedala by sis ještě něco?“ zeptala se Sirkku poněkud nejisté. „Třeba zákusek?“

	„Už jsem měla čokoládový řez.“

	Sorella jako by váhala a Sirkku přesně nevěděla, jestli už nemá na nic chuť, nebo prostě nestojí o společnost.

	Ilona vždy říkala, že Sorella je velmi samostatná. Jednou se Sirkku zeptala, jestli to není to samé co osamělá, ale Ilona si byla jistá, že není. Sorella Söderbergová zřejmě byla výjimečně samostatné dítě. „No dobrá, ještě jeden bych si vzít mohla,“ rozhodla se potom Sorella. „Ale tentokrát karamelový, ať to není to samé.“

	Sirkku šla k pultu a krátce nato se vrátila s tácem. Posadila se vedle Sorelly a všechno postavila na stůl, karamelový řez, dvojitý cheeseburger, sáček s hranolky a pohár pepsi a vody. Kávu si chtěla dát později.

	„Myslíš, že to stačí?“ Sirkku se zasmála a sundala ze svého cheeseburgeru fólii. „No, jestli ne, tak si potom přidáme. Nechceš mimochodem slyšet jednu zábavnou historku?“

	„Jo, jestli je zábavná.“

	„Dávej pozor. Když jsem poprvé ve svém životě jedla hamburger, bylo to v centru naproti Stockmanna, tak jsem se prodavače u pultu zeptala, kde bych našla nůž a vidličku.“

	Sorella na ni hleděla, aniž by hnula brvou. „No a?“

	„No… nic.“ Sirkku rozpačitě pokrčila rameny. „To byl ten vtip.“

	„Aha.“

	Sorella se opět soustředila na akvárium. Postavila pohár s pepsikolou před sebe a nasávala slámkou. „To mimochodem byla Ilonina oblíbená ryba,“ náhle řekla a dotkla se ukazováčkem skleněné stěny. Sumec bleskurychle zmizel za velkým kamenem.

	Sirkku sebou trhla. Zakousla se do cheeseburgeru a chvíli kašlala, než naráz vypila celý pohár vody.

	„Bylas… bylas tu s ní často?“ otázala se.

	„Ne, s ní nikdy.“ Sorella odsunula prázdný pohár a pustila se do zákusku. „Ale já vím, že toto je její oblíbená ryba. Je úplně perfektní a přitom vůbec nevypadá jako ryba. Ilona mi jednou vyprávěla, že jí dala jméno: Masa. A říkala také, že ji má tak ráda proto, že si vedle tak ošklivé ryby připadá skoro hezká.“

	Sirkku polkla. Stáhlo se jí hrdlo a požádala Sorellu, aby jí ještě přinesla vodu. Děvče rozmrzele vstalo a šlo k pultu.

	„Tady.“ Sorella postavila dvě po okraj plné sklenice s cinkajícím ledem na stůl. „Nestálo to nic.“

	„Děkuju.“ Sirkku polkla, voda byla tak studená, že ji zabolelo patro. „Určitě ti Ilona chybí,“ opatrně řekla.

	„Tobě snad ne?“ odvětila Sorella a znovu se zahleděla na ryby s ústy sevřenými vztekem. „Tys ji přece znala líp.“

	„To je pravda. Chybí mi, moc.“

	Sirkku náhle dostala chuť na kávu, ale nechtěla s tím zase obtěžovat Sorellu, ani si pro ni nechtěla jít sama. „Byly jsme něco jako dvě osamělé duše.“ Ovšem já jsem byla ta duše, která se musela starat o tu druhou, dodala v duchu.

	„Někteří lidé jsou raději sami a ani nechtějí být s druhými,“ poznamenala Sorella.

	„To je pravda,“ řekla Sirkku a rozesmála se. Ilona asi měla pravdu s tvrzením, že Sorella není osamělá, ale samostatná. „A když se člověk zeptá sám sebe, určitě dostane ty správné odpovědi.“

	„Podle mě je lepší být tiše a jenom přemýšlet,“ nevrle odvětila Sorella. „Aspoň většinou.“

	„Přesně.“ Sirkku se rozhodla, že si přinese kávu. Sorella už nic nechtěla.

	„Stejně už musím jít.“ Děvče pohlédlo na hodinky. „Doufám, že už tu ti týpci nečmuchají,“ zamumlala.

	Ti týpci… nečmuchají. Tanja Stromová a Jokinen. Sirkku se vyděsila. Vstala a šla k pultu, ale musela se ještě jednou vrátit pro peníze.

	„Lidé jsou tak zapomnětliví,“ řekla Sorella, když se vrátila se svou kávou. Dívka už nyní nehleděla na akvárium, ale otočila se a opřela o stůl. Hleděla na Sirkku přes hranaté brýle.

	„Co?“ Sirkku ochutnala kávu. Překvapivě silná a dobrá. „Možná to bylo nedopatření.“

	„Co?“ Sirkku polil studený pot. Od Sorelliných očí se odráželo světlo, díky čemuž nebyl vidět výraz v jejích očích. „To, že… Ilona zemřela.“ Sorella se znovu obrátila k akváriu a ťukla prstem do skla. „Obchod patří tobě a ne Iloně. Možná chtěl někdo zabít tebe.“

	Sirkku se roztřásl hrnek v ruce a káva se jí vylila na rukáv její růžové blůzy.

	„Dobře že v ní není smetana,“ věcně podotkla Sorella a pohlédla na skvrnu, která se pomalu rozšiřovala. „Máma tvrdí, že tak se černá káva vypere spíš. Přitom si své věci skoro nikdy nepere. Určitě to slyšela v nějaké prádelně nebo tak.“

	Sorelle zahrál mobil melodii, kterou Sirkku neznala.

	„Haló,“ řekla dívka. „Ano, už jdu.“ Schovala mobil a ze sousední židle si vzala bundu. „Jdu. K tátovi. Ahoj.“

	K tátovi. A já? ptala se Sirkku sumce, který se vlnil v písku na dně akvária. Kam půjdu? Nanejvýš do svého prázdného bytu.
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	Když opustili Söderbergův byt, měla Tanja Stromová sto chutí skočit do auta a jet rovnou do svého bytu ve Vantaa, dát si horkou sprchu a zalézt si pod deku.

	Byla nervózní a podrážděná a rozzuřená, aniž pro to měla skutečný důvod. To bylo zřejmě to, co ji rozčilovalo nejvíc; nevěděla, co to je. Celý den ji bolela hlava a kouř Söderbergových doutníků ke zlepšení příliš nepřispěl.

	„Je mi líto, že to říkám, ale nějak tomu muži rozumím,“ řekl Jokinen na schodišti.

	„Samozřejmě!“ zavrčela Tanja Stromová.

	„Jak to, samozřejmě?“

	„No, jsi muž – podle všeho. Možná bys měl změnit úhel pohledu.“

	Jokinen se jenom zasmál a s díky odmítl, když mu Tanja Stromová nabídla, že ho vysadí na autobusovém nádraží. „Potřebuju kyslík. Uvidíme se zítra.“

	„Nejpozději v devět.“

	Tanja Stromová chvíli stála na chodníku a potom šla dovnitř. Výtahem vyjela do čtvrtého poschodí a odemkla dveře bytu Laaksolaové. Rozsvítila všechny lampy – moc jich nebylo. Možná se Laaksolaová cítila lépe potmě, nebo ji prostě nenapadlo obstarat si lepší osvětlení.

	Tanja Stromová procházela pokoji, rozhlížela se, dotýkala se předmětů. Chvíli stála u okna obývacího pokoje, ale ne proto, aby obdivovala věž stadionu jako Jokinen včera, nýbrž proto, že hledala odpovědi na otázky, které vrtaly její bolavou hlavou. Kdo vlastně byla Ilona Laaksolaová? Jaká byla jako člověk, jaká byla jako žena? Byl její život opravdu tak monotónní, jak se zdálo na první pohled a jak tvrdili lidé? Opravdu v něm nebylo žádné tajemství nebo temná místa, která nikdo neznal – nebo znal, ale mlčel o nich?

	Co ta žena dělala jinak kromě toho, že pila levné víno, prohlížela si staré fotky, trápila telefonáty Lindu Söderbergovou a hostila u sebe její dceru?

	Tanja Stromová hned zrána zavolala výrobci přírodních produktů, pro něhož Laaksolaová pracovala, a povedlo se jí dovolat se ředitelce. Když s tou hovornou ženou mluvila, získala pocit, že tam nejsou žádní jiní zaměstnanci.

	Samozřejmě mluvila o tom, že je smrtí Laaksolaové otřesena, ale zároveň také vysvětlila, že pro jejich firmu tím nevznikne žádná finanční ztráta. Ilona Laaksolaová byla spíš líná dealerka, která ale, pokud se jí zmocnil entuziasmus, uměla vykázat i úspěchy.

	„To se bohužel dělo jen velmi zřídka,“ řekla ta žena. „Do značné míry nebyla schopná se na něco soustředit. Přitom měla ty nejlepší předpoklady. Hned na začátku jsem jí říkala, že by mohla vydělávat už jen svým hlasem. A ona opravdu uměla mluvit, když chtěla. Toho jsem si všimla už na testech, jinak bych ji vůbec nevzala. Kdyby kromě hlasu oplývala ještě i činorodostí a cílevědomostí, mohla by z ní být superdealerka. Ale ona prostě nebyla dost aktivní.“

	No právě. Pasivní, vlažná, podivínská, život pro ni byl jen jedna velká nuda. Byla Ilona Laaksolaová jen takováto? ptala se Stromová, když zamkla a zapečetila byt.

	Přestalo sněžit. Tanja Stromová vzhlédla k temné obloze. Po chvíli spatřila několik hvězd. Bude zítra svítit slunce?

	Na podlaze svého vozu našla smetáček a zametla okno. To vyřídila rychle, protože napadl jen mokrý sníh a nemusela tedy použít škrabku. Hodila smetáček do auta a zrovna chtěla nastartovat, když uviděla dívku, která se blížila od Mannerheimintie.

	Sorella byla, jak se zdálo, na cestě domů, vtom se však zastavila a vypadalo to, že o něčem přemýšlí. Otočila se a šla do Essa.

	Tanja Stromová zůstala sedět v autě a čekala. Byla si zcela jistá, že děvče tam nebude dlouho. A opravdu. Trvalo to jen několik minut a Sorella se zase objevila. Něco nesla v obou rukou, opatrně jako malého ptáčka.

	Sorella nešla do domu, ale zamířila k potemnělému květinářství a tam se zastavila. Chvíli tam nehybně stála a hleděla do výlohy, potom se sklonila a něco položila na zem. Pak si sáhla do kapsy a nato vzplál plamen.

	Sorella zapálila svíčku na hrobě.

	Tanja Stromová neváhala. Vysedla a pomalu přešla ulici. Byla opatrná, aby děvče nevystrašila. Sorella si jí ovšem všimla, ještě než byla u ní.

	„Ahoj,“ tiše řeklo děvče. Narovnalo se a pohlédlo na plamínek, který plápolal v plastovém obalu.

	„To je od tebe hezké,“ řekla Tanja Stromová. „Moc hezké.“

	„Já nevím.“ Sorella tam stála se skloněnou hlavou a rukama v kapsách. „Prostě mě to tak napadlo. Nikdo sem nepřinesl květiny, nebo něco takového. Ani Sirkku, která by je mohla mít zadarmo.“ Sorella kývla k obchodu. „Kromě toho mám svíčky ráda.“

	„Já taky,“ řekla Tanja Stromová. Měla mnoho otázek, a přestože to určitě nebyla nejvhodnější chvíle, musela ji prostě využít.

	„Byly jste přítelkyně, ty a Laak… Ilona,“ opatrně začala.

	„Nevím.“ Sorella pokrčila rameny. „Byla poměrně stará,“ dodala a Tanja Stromová se kousla do rtů. „Ale já ji měla ráda. Bylo to s ní tak nějak… no, lehké.“

	„V jakém ohledu? Jak to myslíš?“

	Sorella na ni vrhla rozzuřený pohled. „Například mi nedávala žádné trapné otázky. Nemusela jsem s ní mluvit, když jsem neměla chuť.“

	Bylo to jasné, Tanja Stromová řekla, že chápe. „O víkendu jsi přece byla u svého otce,“ pokusila se opatrně obrátit list, ale Sorella strnula. Hlava jako by jí zmizela v bundě.

	„Ano, to je pravda,“ zavrčela. „Jsem tam tak často, jak to jen jde.“

	Tanja Stromová v duchu přikývla, aspoň měla potvrzeno, jaký je vztah mezi otcem a dcerou.

	„Nevidělas náhodou…“ Tanja Stromová pečlivě hledala správná slova. „Nevidělas náhodou včera dopoledne něco, když…“

	„A co?“ pronikavě zvolala Sorella. „Neviděla jsem vůbec nic. A ani nic nevím.“ Její hlas teď byl plačtivý. „Vím jenom, že máma Ilonu nezabila.“

	„Samozřejmě že ne,“ dodala Tanja Stromová, ale Sorella neposlouchala. Sklonila se a sfoukla svíčku, potom do ní kopla a odešla, aniž něco řekla nebo se otočila. Dveře se za ní zavřely s temným buchnutím.

	Tanja Stromová tam zaraženě stála.

	Vím jenom, že máma Ilonu nezabila.

	Její pohled bloudil od skopnuté svíčky k tmavé výloze a ceduli s nápisem Suljettu – Zavřeno, pak opět ke svíčce a zpátky k cedulce.

	Náhle sebou trhla, jako by se probrala ze snu. Pomalu došla k autu, nasedla do něj a nastartovala, ale nerozjela se. Nevzpomínala si, kdy ji naposledy něco tolik trklo, ale to ji teď vlastně ani nezajímalo. Něco se stalo. Právě se jí vybavila jedna asociace a ona ji musela rozluštit.

	Co to jen bylo? Musí na to bezpodmínečně přijít, je to enormně důležité.

	Zapnula blikač a pomalu vyjela. O několik ulic dál jí konečně zapálilo.

	„To je ono!“ zvolala a zaťukala si na čelo, jako by se chtěla zeptat, jestli je někdo doma. Zabrzdila tak prudce, že vůz za ní do ní málem najel. Ignorujíc vzteklé troubení řidiče se otočila a jela zpátky na Humalistonkatu.

	Chvíli zůstala sedět ve voze, s rukama na klíně a očima zavřenýma, a třídila si myšlenky. Potom vytáhla z kapsy nějaký papírek a dlouho si ho prohlížela. Vyhlédla z okna a potom se podívala zase na ten papírek.

	To nemůže být náhoda, řekla si. Všichni přece vědí, že na náhody nevěřím.

	Jokinen? uvažovala. Mám mu zavolat, ať přijede sem? Ne, rozhodla se. Toto vyřídím sama – aspoň prozatím. Možná je to celé hloupost. Byla však skálopevně přesvědčena, že nikoli. Vzala mobil a hledala notýsek. Potom zatelefonovala. Pak překontrolovala adresu a rozhodla se, že tam auto nechá stát. Nevyplatilo se jet na tak krátkou vzdálenost.

	Když šla kolem květinářství, postavila svíčku a vytáhla krabičku zápalek, které vždycky pro jistotu nosila v kapse. Teprve napotřetí se plamínek rozhořel. Svíčka tam osaměle svítila.
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	Tanja Stromová očekávala, že se teď, když je u cíle, dostaví pochybnosti. To se však nestalo. Když stála na Mannerheimintie přede dveřmi, byla si svou věcí ještě stále jistá, ale objevil se nový problém. Neznala číselný kód dveří.

	Vlastně nechtěla svůj příchod předem oznámit, ale nic jiného jí nezbývalo. Už vytáhla z kabelky mobil, když tu se na schodišti rozsvítilo.

	Počkala a brzy se objevil mladý muž, který nesl sportovní tašku. Když otevřel dveře, Tanja Stromová zdvořile pozdravila a chtěla vejít dovnitř, ale on se jí postavil do cesty.

	„Stůj. Kam jdeš?“

	„Proč?“ Tanju Stromovou to dopálilo, protože měla naspěch.

	„Ty tu nebydlíš. Ke komu jdeš?“

	„Policie,“ stroze odvětila Tanja Stromová a prodrala se kolem něj.

	„Jasně a já jsem předseda parlamentu,“ zvolal na ni muž, ale už dál nedotíral.

	Tanja Stromová očima přelétla jmenovky. Šesté, předposlední patro.

	Přesně jako Laaksolaová, pomyslela si. I Laaksolaová bydlela v předposledním patře.

	Výtah byl starý a pomalý. Celé schodiště působilo ošuměle a poněkud neudržovaně. Dole bylo hodně jmenovek, to znamenalo, že ty byty jsou malé, možná má každý jenom jeden nebo dva pokoje.

	Tanja Stromová chvíli stála přede dveřmi, potom si upravila vlasy a zazvonila.

	Zevnitř se ozval rachot a dveře se otevřely.

	„Ahoj… no toto!“ Sirkku Kuusikalliová si zapnula fialový župan, který si očividně právě oblékla. „Zrovna jsem přišla domů…“

	„Smím na chvíli dovnitř?“ zeptala se Stromová.

	Sirkku jen přikývla a ustoupila stranou. Zavřela dveře a pohlédla do zrcadla. Byla bledá jako stěna.

	Tanja Stromová prošla úzkou chodbou a vstoupila do malého obývacího pokoje plného pokojových rostlin. Před okny visely květináče, další stály těsně vedle sebe na rozšířeném parapetu, na stolech, regálech a truhlících. Byly tam mohutné dračince a palmy, bujný břečťan a tchynin jazyk, lesklé gumovníky a kaktusy plné ostnů – samé nádherné rostliny.

	Ta nejlepší reklama pro její květinářství, pomyslela si Tanja Stromová, když se rozhlížela. Neudivil ji počet rostlin ani květovaná pohovka a malý skleněný stůl, který stál před ní, ani velký a očividně velmi starý nástěnný koberec, který by se ovšem víc hodil do nějakého venkovského domu.

	Zato ji vyděsilo aranžmá u zadní stěny místnosti.

	Oltář, pomyslela si. To slovo ji napadlo automaticky. Oltář.

	Na vysokém a úzkém stole – snad to původně byl květinový stolek, řekla si – leželo dlouhé, takřka po zem sahající a zdobené plátno. Uprostřed stolu stála velká, zlatě zarámovaná fotografie, po jejíchž stranách hořely svíce v masivních mosazných svícnech. Za fotkou byly tři krásné kornoutice v úzkých křišťálových vázách. Vepředu na plátně ležela dlouhá rudá růže – pravá růže.

	Tanja Stromová přistoupila blíž, aby si prohlédla fotografii. Byl na ní tmavovlasý, dobře vypadající muž středního věku s širokým, sebejistým úsměvem a uvolněným postojem – muž v rozkvětu života.

	„Risto,“ tiše řekla Sirkku. Postavila se vedle Tanji Stromové. „Můj muž.“

	„Myslela jsem si to.“

	„Risto zemřel před šesti lety a já se z toho ještě pořád nevzpamatovala.“ Sirkku něžně přejela dlaní povrch zasklené fotografie.

	A ty mu držíš věčnou čestnou stráž, v duchu poznamenala Tanja Stromová. Něco takového nechápala. Když je člověk mrtvý, je pryč. Smutekktomu patří, ale všechno má své meze. Šest let před takovým oltářem, to je věčnost. Zachvěla se.

	Zeptej se jí, jak a proč zemřel její muž? Znovu se jí vybavilo, co řekla Eija Fredmanová ráno v restauraci u Stockmanna. Opravdu to bylo teprve několik hodin? A měla ta slova vůbec nějaký význam? Přesto musela být vysvětlena.

	„Šestiletý smutek je dlouhá doba,“ pomalu řekla Tanja Stromová. Musela teď být surová a jít přímo k věci. „Máš pro to nějaký zvláštní důvod, myslím tím kromě lásky?“

	„Láska nestačí?“ zeptala se a narovnala se. „Budu truchlit, jak dlouho chci, a nikomu do toho nic není.“

	„Samozřejmě že ne,“ řekla Stromová. „Přesto se tě musím zeptat, jak tvůj muž zemřel.“

	Sirkku na ni překvapeně pohlédla a pak si utáhla pásek svého županu. Úžasně dobrá postava na ženu jejího věku, pomyslela si Stromová s tichou závistí.

	„Musíš to vědět?“

	„Ne, ale přesto se ptám.“

	Sirkku se posadila na květinovou pohovku, opřela se a sepjala ruce v klíně. Jako v kostele, pomyslela si Stromová. Jako při vzpomínkové mši.

	„Risto se zabil.“

	Stromová si to myslela, ale nahlas to znělo surověji. Nekladla žádné další otázky, nechala Kuusikalliové čas.

	„Oběsil se ve své kanceláři,“ řekla Sirkku po chvíli tak nějak mechanicky, jako by citovala nějaký text, který napsal někdo jiný. Pokračování znělo ještě toporněji: „Tam jsem ho našla, v pátek dvacátého ledna devatenáct set devadesát pět ve dvacet hodin třicet dva minut.“

	„Proč?“ otázala se Stromová.

	„Proč jsem ho našla, nebo proč se zabil?“ Sirkku se chladně zasmála. „Našla jsem ho tam, protože jsem na něho doma dlouho čekala a chtěla jsem se podívat, proč nejde. Seznámili jsme se na den přesně před pěti lety – nebyli jsme manželé, proto jsme vždycky slavili tento den – a já uvařila sváteční jídlo. Roštěnku na bylinkách a pečené brambory s rozmarýnem, Ristovo oblíbené jídlo.“

	Sirkku se odmlčela a zahleděla se do prázdna, ale Tanja Stromová musela pokračovat. „Ale proč?“ zeptala se znovu.

	„Risto Saarinen se zabil, protože Atte Söderberg mu nedal další půjčku,“ řekla Sirkku silnějším a zřetelnějším hlasem. Nenávist vystřídala smutek. „Risto měl elektroopravnu, dokud nepřišla recese a nezničila malé podnikatele. V letech předtím Risto opojený úspěchem poměrně hodně investoval, ale potom poptávka rázem klesla. A půjčku už nedostal, protože neměl ručení. Atte Söderberg utáhl kohoutek a Ristův podnik šel do konkurzu. Tři dny potom se oběsil… zabil se… vzal si život… odešel…“

	Sirkku se chvěl hlas a byl stále tišší, ale nerozplakala se. Možná už všechny slzy dávno vyplakala.

	Přestože se byt nacházel v šestém patře, bylo jasně slyšet provoz na ulici. Nebyla tam trojdílná okna jako na Humalistonkatu. Všechno bylo menší a skromnější – až na nenávist a smutek Sirkku Kuusikalliové.

	„Všechno bylo pryč,“ řekla Sirkku. Začala škubat vlákna z roztřepených konců pásku.

	„Risto, firma, domov, všechno. Měli jsme nádherný starý dům v Paloheiná a velkou zahradu, i to bylo pryč, všechno.“

	Ani to květinářství ti nepatří, jenom sis ho najala, v duchu soucitně dodala Stromová. „Mělas v té firmě podíl?“ zeptala se.

	„Ne,“ odpověděla Sirkku. „I dům v Paloheiná patřil jen

	Ristovi. A firma patřila jemu a jeho bratrovi, který se mimochodem zase postavil na nohy. Měl sílu bojovat a dnes je hlavním podílníkem jednoho vzkvétajícího loďařství.“ Sirkku se ani nepokoušela skrýt svou zatrpklost. „Ale s Ristovou firmou jsem opravdu neměla co do činění. Ani mě nepožádal, abych za něho ručila. Chtěl náš soukromý život držet stranou. Už tehdy jsem prodávala květiny, měli jsme na zahradě skleník. Nikdy jsem nebyla při jednáních v bance.“

	„Takže ty ses s Attem Söderbergem nikdy osobně nesetkala,“ řekla Stromová.

	„Ne,“ opáčila Sirkku. „Vyhýbala jsem se mu až donedávna, přestože jsem o něm samozřejmě věděla a jednou, dvakrát jsem ho viděla. Risto a já jsme se o něm dlouho bavili v noci, když jsme hledali cesty, jak zabránit katastrofě. Ale nic nepomohlo. Přišli jsme o všechno.“

	Až donedávna… „Kdy došlo k vašemu prvnímu setkání?“

	„Nikdy,“ zavrčela Sirkku. „Bylo to jako ironie osudu, když se potom přestěhoval na Humalistonkatu. Ale já ho vlastně ani tam nikdy nepotkala. A ani nikdy nekupoval květiny. Zdravili jsme se, když jsme se potkali na ulici. Myslím, že vůbec nevěděl, kdo jsem, že jsem Ristova…“ Sirkku vytáhla krajkový kapesník a vysmrkala se. „Ani jsme neměli stejné příjmení.“

	„Jak dobře znáš Sorellu?“ zeptala se Stromová.

	Sirkku se vyděsila. „Sorellu?“ Sevřela krajkový kapesníček. „Vlastně vůbec ne. Zdravíme se. A předtím jsem ji náhodně potkala u Carrols. Mimochodem právě odtud jsem se vrátila, když jsi zazvonila. Ale proč se ptáš na Sorellu?“

	Tanja Stromová rozepnula svou kabelku a Sirkku si posedla na okraj pohovky.

	Pustila zmuchlaný kapesník na podlahu a přitlačila ruce ke kolenům.

	Tanja Stromová narovnala papír, který vytáhla z kapsy, a položila ho na skleněný stůl před Sirkku.

	„Co to je?“ zašeptala Sirkku.

	„To řekni ty mně.“ Tanja Stromová se předklonila.

	„Já to nevím,“ řekla Sirkku. Udělala pohyb, jako by chtěla po tom papíru sáhnout, ale zase ruku stáhla a strčila do kapsy.

	„Klidně se ho můžeš dotknout,“ řekla Tanja Stromová. „Tvé otisky na něm pravděpodobně jsou tak jako tak. Jedině že bys měla rukavice.“

	„Proč?!“ vykřikla Sirkku.

	„Protože toto je tvůj rukopis,“ odvětila Stromová a vyslala rychlou modlitbu k nebesům. Doufala, že má pravdu. Musí mít pravdu.

	„Jak můj?“ zoufale to zkoušela Sirkku. „Já přece ani nevím, co to znamená. Já jsem nikdy…“

	„Ale ano, víš to. Tys napsala ta jména – a nakreslilas ty kříže a srdce.“

	„Já ne!“ zvolala Sirkku. „Proč to říkáš?! To vůbec… to vůbec nemůžeš dokázat,“ dodala podstatně tišeji.

	„Ale ano, můžu,“ řekla Stromová a ukazováčkem se dotkla papíru. „Podívej.“

	Sirkku se sklonila, ale nic neřekla. Jenom pomalu zavrtěla hlavou.

	„Atte,“ četla Stromová a zdůraznila každé písmeno. „Tady máme to samé dvojité T jako na ceduli na dveřích květinářství a přesně ten samý zakroucený příčný tah. Jednoznačně je to psáno tou samou osobou.“

	„Panebože,“ zašeptala Sirkku, jež ještě stále hleděla na ten papír. „Jak sis toho všimla?“

	Tanja Stromová chtěla říct „náhodou“, ale na náhody nevěřila. „Měla jsem ten papír v ruce dost často a dnes, když jsem šla od Söderberga, jsem chvíli stála před tvým obchodem. Vlastně to ani nebylo tak těžké. Bylo to očividné,“ dodala samolibě, přestože to nebyla tak úplně pravda.

	Sirkku vstala a topornými kroky šla k oknu. Náhle chytila kliku a Tanja Stromová už chtěla běžet k ní, ale Sirkku se otočila a opřela se o parapet.

	„Co chceš vědět?“ zeptala se překvapivě klidným hlasem.

	„Všechno, ale začněme tímto.“ Tanja Stromová ukázala na papír. „Co to znamená? Kdys to napsala – a kdys to dala do nočního stolku Laaksolaové?“

	„Já…“ Sirkku se lehce pohnula, ale zůstala na svém místě. „Já jsem ho tam dala po tom, co… po tom, co…“ Pohledem těkala po pokoji.

	„Po tom, cos zabila Ilonu Laaksolaovou,“ dodala Stromová. „Je to tak?“

	„Ano,“ zašeptala Sirkku a v té chvíli pochopila, že se právě přiznala. „Ale já jsem Ilonu doopravdy nezabila,“ vykřikla. „Bylo to nedopatření… já ji nechtěla zabít… ne doopravdy…“

	Sirkku se celá chvěla. Sepnula ruce, aby se jí nechvěly.

	„Co znamená ‚ne opravdu‘?“ chladně se otázala Stromová. „Co se stalo v obchodě? Pohádaly jste se?“

	Sirkku nic neřekla. Jenom přikývla a promnula si ruce. Sametový župan šustil.

	„Proč jste se pohádaly?“

	„My…“ Sirkku pohlédla na policistku. „Kvůli Sorelle.“

	„Kvůli Sorelle Söderbergeové?“ Stromová byla zaražená. Čekala všechno možné, ale toto?

	„Ano.“ Župan už nešustil. Sirkku ještě pořád stála rovně, avšak paže měla ochable svěšené.

	„Proč?“ zeptala se Stromová.

	„My… Protože jsem měla strach, že Ilonu ztratím – kvůli té dívce.“

	Tanju Stromovou vyděsila nenávist, která doprovázela její poslední slova. O to tedy šlo? O ztrátu přítelkyně – nebo tam bylo ještě něco jiného? Vstala a zavedla Sirkku k pohovce.

	„Povídej,“ řekla Tanja Stromová.

	„Jinak jsem nikoho neměla, po tom, co Risto odešel,“ řekla Sirkku. „Ilona byla má jediná přítelkyně a pak… pak se objevila Sorella.“ Zasyčela to jméno mezi temně rudými rty. „Ilona byla úplně nadšená. Nejdřív to jenom považovala za zajímavé a poněkud absurdní, že se spřátelila právě se Söderbergovou dcerou, ale potom… potom tu dívku začala mít opravdu ráda a…“

	Sirkku se odmlčela.

	„A potoms měla pocit, že vypadneš ze hry,“ poznamenala Stromová. „Tys žárlila?“ zeptala se. Na desetileté děvče, panebože!, pomyslela si.

	„Ne!“ řekla Sirkku. „To nebylo tak, jak si myslíš. Ilona byla jen přítelkyně a nic víc. Nebo víc do té míry, že jsem se o ni musela starat. Připadalo mi úžasné, že se o ni můžu starat a pečovat o ni jako o dítě – nebo o muže. Nikoho jiného jsem neměla.“

	„Dovolíš?“ zeptala se Tanja Stromová a, aniž počkala na odpověď, zavřela okno. „Ještě jsi mi neřekla, co se stalo v obchodě,“ dodala a zase se posadila. „Pohádaly jste se. Jak to začalo?“

	„Já…“ Sirkku si prohrábla vlasy, ale důkladně natupírovaný a sprejem vyztužený účes držel tvar. „Šla jsem do obchodu už před jedenáctou, abych vyřídila několik objednávek, a Ilona přišla poměrně brzy po mně. Pomáhala mi a při tom jsme se bavily o různých věcech. Pak jsem navrhla, abychom si večer vyšly, do kina nebo tak, až bych se vrátila z Tuusuly, ale Ilona řekla, že nemá chuť ani čas. Že nemá čas! Ona, která měla čas od rána do večera. Ale řekla, že chce být doma pro případ, že by přišla Sorella, aby jí vrátila matraci, kterou jí půjčila. Čistě pro případ, že by Sorella…“ ironicky řekla a pokoušela se při tom napodobit Laaksolaovou.

	„Sorella sem, Sorella tam – tak to šlo celou dobu,“ odfrkla. „Pořád jenom Sorella!“

	Sirkku tam pak chvíli mlčky seděla a ruce měla v klíně. „A potom jsem odešla,“ řekla konečně.

	„Odešlas – ale ještě ses vrátila.“

	„Ano. Vzala jsem si z bytu knihu, kterou jsem slíbila svému synovci. Nechala jsem vůz stát před obchodem, protože na Mannerheimintie se jen těžko najde místo na parkování. Když jsem se pak vrátila k autu, uviděla jsem, že z obchodu vychází nějaká žena. To mě udivilo, protože v neděli mívám otevřeno až od dvanácti – nebo mívala jsem.“ Sirkku se opět odmlčela, pak se zhluboka nadechla a dodala: „Sla jsem dovnitř, abych se Ilony zeptala, kdo byla ta žena, a Ilona působila tak nějak… hrozně triumfálně. Tak jsem ji ještě nikdy neviděla.“

	„Kdo byla ta žena?“ zeptala se Tanja Stromová.

	„Úřednice z banky. Tvrdila, že to je kolegyně a blízká přítelkyně Lindy Söderbergové. Chtěla Ilonu seřvat – každopádně se o to pokusila. Vyzvala ji, aby Lindu neobtěžovala telefonáty a tak dál. A chtěla po ní, aby nechala na pokoji Sorellu.“

	Zase Sorella, pomyslela si Tanja Stromová. „Podle všeho nebyla Laaksolaová příliš vstřícná,“ vyjádřila svou domněnku.

	„Ne,“ tiše přisvědčila Sirkku. „Řekla té ženě, že se bude přátelit se Sorellou, jak se jí bude chtít. A potom začala mně kázat to samé. Nikdo jí v tom nemůže zabránit, rozhodně ne žádná slečna z banky – a já jakbysmet. Řekla jsem jí, ať se vzpamatuje, ale neposlouchala. Pořád jenom mlela dokola to samé… ani nedokážu říct, co to bylo.“

	Sirkku se opřela o opěradlo pohovky a zavřela oči. „Stály jsme za prodejním pultem,“ dodala, jako by to byl nějaký divadelní kus. „Ilona právě vázala zlatou stužku kolem poslední kytice a pak… pak se úplně zničehonic zeptala… zeptala se na to samé, co ty předtím.“

	„Jestli žárlíš,“ řekla Stromová a Sirkku přikývla.

	„Ano. Byla vyloženě uvolněná a říkala, že sice ještě nikdy neměla muže, ale že to ještě neznamená, že se zajímá o ženy, že bych to tedy vůbec neměla zkoušet. A potom mi připomněla…“

	Sirkku sevřela rty a potřásla hlavou.

	„Co?“ tázala se Stromová. „Co ti připomněla?“

	„Mé dluhy,“ odtušila Sirkku. „Čas od času jsem si od ní musela půjčit. Žádné velké peníze, vždycky jenom pár stovek – nebo nanejvýš tisíc. Ilona měla akcie a sama skoro nic nekupovala – kromě bílého vína.“ Sirkku se trpce zasmála. „Vždycky souhlasila a říkala, že jí to vrátím, až budu mít. Nikdy mi to nepřipomněla, ale včera… S chladným úsměvem mi řekla, že ty peníze chce zpátky. Řekla, že si možná chce udělat výlet a…“

	„Se Sorellou?“ nevěřícně vyhrkla Stromová.

	„Ne… ale… zřejmě ji to v té chvíli jenom tak napadlo a tak… to tak prohodila.“

	„A ty ses na ni vrhla,“ poznamenala Stromová, když Sirkku mlčela.

	„Ano… ale ne hned. Křičela jsem, že si vezmu půjčku a že jí všechno splatím až do posledního feniku a… potom jsem se jí zeptala, co vlastně mají znamenat ty její narážky na žárlivost a na to všechno, ale ona se jen zasmála a řekla: „Nic!“ Křičela jsem, že nemám nic jiného než vzpomínku na Rista a přátelství s ní, a pak řekla, že právě, že právě to myslela. Poplácala mě po tváři a řekla mi, že doufá, že mi to stačí, a potom… potom jsem ji chytila za rameno a zatřásla jí. A ve vzteku jsem do ní strčila.“

	„A ona spadla a uhodila se hlavou o jednu z lamp. A pak?“

	„Já… Několik minut jsem tam stála, ale Ilona se nehýbala. Ležela na podlaze, nehýbala se a já zpanikařila a…“

	To říkají všichni, lakonicky si pomyslela Stromová. Jak často už slyšela toto vysvětlení.

	„Věděla jsem, že je Ilona mrtvá a že už se nedá nic dělat. Byla jsem strašně rozrušená a pak… ani nevím, proč, ale utekla jsem do jejího bytu, jako by se tam vrátila ona. Byla jsem pozvaná k sestře do Tuusuly a už jsem to nemohla odříct... musela jsem něco vymyslet.“

	To Stromová věděla. Než šla k Sirkku Kuusikalliové, zavolala její sestře a zeptala se na přesné časy a podrobnosti. Sirkku přijela do Tuusuly mnohem později, než jak uvedla policii.

	„Chvíli jsem pobíhala po Ilonině bytě a při tom jsem na jejím pracovním stole našla sešit. A pak jsem prostě… udělala toto a položila to do jejího nočního stolku.“ Sirkku ukázala na papír, který ještě pořád ležel na stole.

	„Aby se pozornost vyšetřovatelů odvedla k manželům Söderbergovým,“ konstatovala Tanja Söderbergová a vzala ten papír.

	„Ano – pravděpodobně,“ připustila Sirkku. „Ale nejhorší bylo, když mi ten policista zavolal do Tuusuly a řekl mi, že mám přijet zpátky,“ dodala. „Celou dobu jsem se cítila jako ve snu. Vůbec jsem nechápala, co se stalo. Že já…! To někdo jiný zabil Ilonu, ne já. Ten pocit mám ještě teď. Já jsem ji nezabila – ne opravdu.“

	No právě, no právě, tiše si povzdechla Stromová, složila papír a strčila si jej do kabelky.

	„Co myslíš,“ zeptala se náhle Sirkku docela slabým hlasem, „je možné, že bych se dostala do vězení, kde bych mohla pěstovat květiny?“

	Tanja Stromová řekla, že možné je všechno, a Sirkku náhle vypadala téměř šťastně. Jako holčička, která si s sebou chce vzít svou nejoblíbenější hračku, když jede pryč. Třeba by si ve své cele dokonce mohla postavit oltář.
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	Slunce svítilo už od rána tak, že Anna šla čistě z radosti z toho, že svítí slunce, k vyhlášenému optikovi a koupila si tam nekřesťansky drahé sluneční brýle s žebrovanými obroučkami. Když si ty brýle venku nasadila, Justus divoce štěkal a Anna si nebyla jistá, zda to je znamení uznání nebo odmítnutí.

	„Kvalita se platí,“ bránila se Anna. „To je stará známá moudrost, že chudý člověk si nemůže dovolit kupovat levné věci.“

	Ve skutečnosti ji ty brýle začaly brzy tlačit a Anna je položila do přihrádky svého auta. Možná by pomohlo, kdyby se trochu upravily stranice, nebo také ne.

	Anna jela po Mannerheimintie směrem na Tóólo. Těsně před hotelem Hesperia to zablikalo na palubní desce a ona uviděla, že jí dochází benzin.

	„Ještě toto!“ Měla už jenom drobné, ale naštěstí i kreditní kartu.

	Jela ještě kousek dál a odbočila k čerpací stanici Esso na konci Humalistonkatu. Justus, který seděl na zadním sedadle, radostně mával ocasem, ale Anna mu přikázala, aby zůstal vevnitř. Byl to natolik městský pes, že měl rád pachy ropných destilátů, kaluže oleje a odhozené kusy čistící bavlny na benzínkách a do všeho rád strkal čumák.

	Anna právě strčila hadici do nádrže, když se za ní ozvalo známé „ahoj“.

	„Aha, takže toto je tvé auto.“ Sorella si vůz prohlížela okem odborníka. „Vypadá skoro stejně staře jako tátovo volvo, ale je určitě v perfektním stavu, co?“

	Anna se zasmála. Řekla, že ne a že je zázrak, že ten vehikl vůbec jezdí.

	„Proč nepustíš Justa ven?“ Sorella objevila psa, který štěkal v autě a divoce se sápal na okno.

	„Protože strká čumák, kam nemá,“ opáčila Anna.

	Nádrž byla plná. Anna ji zavřela a strčila hadici zpátky do držáku. „Máš pěkné brýle,“ podotkla. „Ó,“ dodala v duchu, když na obroučce uviděla nápis Fiorucci.

	Sorella si vzala její růžové kulaté sluneční brýle a povzdechla si. „No, já nevím. Dneska mi je koupila máma. Musím je nosit – aspoň chvilku. Ale podívej, co ještě mám!“

	Přešla k mnohem zajímavějšímu tématu a zvedla plastovou tašku, na které se usmívala tvář Harryho Pottera s dlouhým nosem. Čtvrtý svazek řady se s velkým humbukem dostal do obchodů na svatého Valentina a od rána byly tyto igelitové tašky vidět v ulicích.

	„Koupily jsme tu knížku dneska ráno,“ vysvětlovala Sorella. „Dokonce už jsem přečetla skoro padesát stran, nejprve v polední přestávce a pak hned po škole. Byly jsme u obchodu už v sedm a už tam stála fronta. Divily jsme se, že tam je tolik dospělých. Máma šla také,“ rychle dodala Sorella. „Chtěla se mnou za každou cenu jít.“

	„Pak je tedy všechno… O.K.?“ opatrně se otázala Anna. Vyměnila sluneční brýle za své staré a zamžourala, když pohlédla na nebe.

	„Nevím. Právě oba sedí u táty a mluví spolu. Chtějí se nějak dohodnout kvůli mně, ale určitě z toho nic nebude. Beztak spolu nedokážou mluvit, každopádně ne dlouho. To nedokázali nikdy.“

	Anna přikývla. Vzhledem k tomu, že to byla prokazatelná pravda, se k tomu nedalo nic dodat.

	Sorella se opět sklonila k oknu, za nímž Justus ještě stále mával ocasem. „Nemohly bychom se s ním trochu proběhnout?“ zeptala se.

	Anna odjela na parkoviště a pustila Justa ven. Pes pobíhal kolem Sorelly.

	„Půjdeme ke stadionu?“ zeptala se Sorella a vzala Justa za vodítko. Tak ve třech přešli Mannerheimintie.

	„Někdy můžeš přijít na jídlo,“ navrhla Anna, když kráčeli po nebezpečně kluzké Sallinkatu. Sníh ještě úplně neroztál a pod pískem ještě byla zrádná zledovatělá místa. „Nejdřív bychom se prošly s Justem a pak bychom si uvařily něco opravdu dobrého.“

	„Umíš dělat steaky na pepři?“ zeptala se Sorella.

	„Ale samozřejmě.“ Anna se rozesmála. „A dokonce tak dobré, jakés ještě nejedla. Patří k tomu skvělá smetanová omáčka se zeleným a červeným pepřem a nadrobno nasekaná cibule. Ta omáčka se dochutí česnekem a tabascem. A samozřejmě se ty steaky odborně flambují.“

	„Tak jo!“ zvolala Sorella. „To chci vidět. Jsem totiž odbornice na steaky. Nejlepší byl v jedné restauraci ve starém městě ve Stockholmu. To bylo na posledních podzimních prázdninách s tátou. Jestli máš na bronzovou medaili, tak jsi fakt dobrá.“

	„Víš, mimochodem, co říká o jídle jedna stará řecká moudrost?“ zeptala se Anna.

	„Jak to mám vědět, slyším to poprvé,“ prostořece odpověděla Sorella.

	„Říká, že sedět s přáteli u stolu a jíst je víc otázka srdce než žaludku.“

	„Opravdu?“ pochybovačně zvolala Sorella. „To si nejsem tak jistá.“

	Sorella zpomalila, když se ocitli u památníku Paava Nurmiho. Zkrátila Justovi vodítko, až cupital téměř vedle ní.

	„Tady jsem Ilonu potkala poprvé,“ řekla. Zůstala stát u památníku. „Byl to zvláštní den, všude poletovali brkoslavové. Vzpomínáš si?“

	Anna to potvrdila. Opatrně Sorelle položila ruku na rameno, a dívka neuhnula.

	„Přeju si, aby tam, kde je to květinářství, bylo něco úplně jiného,“ náhle řekla Sorella. „Videotéka nebo něco takového. Když tam zůstane květinářství, budu pořád muset myslet na Ilonu, když budu chodit kolem. Ale i tak na ni hodně myslím.“

	„Já taky,“ tiše řekla Anna.

	Sorella táhla Justa dál a obě zamířily ke stadionu.

	„Víš, mimochodem, že můj tatínek půjde brzy na operaci?“ zničehonic se zeptala Sorella.

	Anna to nevěděla. Vyděsila se.

	„Mají mu něco vyříznout z hlavy. Říká, že to vůbec není nebezpečné, ale to člověk nikdy neví. Mám trochu strach.“ Sorella si povzdechla.

	Chytila Annu za ruku. „Není to zvláštní? Když se člověk zbaví jednoho strachu, hned přijde další. Člověk se pořád musí něčeho bát.“



	




	V EDICI SEVERSKÁ KRIMI DOSUD VYŠLO

	

	Kód

	3167 A. Indriđason       Severní blata       189 Kč

	3188 A. Indriđason        Dech smrti             189 Kč

	4005 A. Indriđason        Hlas                   205 Kč

	4026 A. Indriđason        Smrtící intriky       209 Kč

	4001 Å. Edwardson       Tanec s andělem       219 Kč

	4015 Å. Edwardson       Až na věky věků       219 Kč

	4032 Å. Edwardson       Černá paní             229 Kč

	4019 J. Nesbö       Červenka nese smrt       269 Kč

	4040 S. Blómkvist       Bronzová socha       219 Kč

	4044 K. O. Dahl             Smrtící investice       219 Kč
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Finska detektivka

Ciyiiceileta llona vede fednarvarny a bezifsiny ivot. Jedinymi svét-
Hjmi okamiky sou néviteey desefeté Sorelly Jedhoho dne je lona
nolezana mrtvé. Kdo mohl mit 26jem zobittfo v stroni Zjci Zenu?
Policistka Tanjo Stromovd naraz v okoli mrivé mo splef zévis, Zérl
vosti @ nendwisti a Anna Laineevs, graficka, kucharka ze zalby
a bjvald sousedka obéf, se zotin postupné sprételi s malo
Sorellou. Holcieke més evidentné strcch - i snal néco o zlotinu?
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